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|Lesson One Ypok 1

Just Letters and Sounds
flpocTto 6ykBLI U 3BYKM

B antaeute y anrnuyaH 26 6ykB — Ha CeMb MeHblie, YeM
y Hac. Y10 yxe obneryaet Ham 3HaKOMCTBO C aHIMMACKUM.

I The English Alphabet — AHrnuiickuii andasur

Aa [ei] Gg [d3i:] Mm [em] Ss|es] Yy [wai]
Bb [bi:] Hh[eitf] Nn[en] Tt[tii] Zz [zed] w
Cc [si:] i [ai] Oo [ou]  Uu [ju]

Dd [di:] Jj [dzei] Pp [pif] Vv [vi]

Ee [i:] Kk{kei] Qq[kju:] Ww ['dablju:]
Ff [ef] LI [el] Rr [a] Xx [eks]

e ——

B kBapgpaTHbix ckobKax ykasaHO, KaK MPOU3HOCHUTCH Kax-
pas 6ykea. B ctaHpnaptHom 6puTaHcKkoM BapuaHTe a3bika 6yk-
Ba R vHorpa He “BbiroBapusaeTcs” coscem: car [ka:| (aBTroma-
wuHa), star [sta:] (3Bespa), door [do:] (neepy). B Amepuke,
Kak, BMPO4YeM, K B HEKOTOpbIX panoHax AHrnum, ata byksa
3BYYUT — [NYXO PbI4UT — U Bbl NPU XENaHUM MOXeTe CMero
npousHocuTb ee: arm [a:rm] (pyka), form [fo:rm] (popma,
6naHk), turn [to:rn] (noBopaunearts).

AnaBut HYXHO Bbly4nTb Haudycts. Why? bbiBaeT, Mbl He
yBepeHbl, KaK NpaBufibHO MUWWETCA TO UNWU UHOE UMSA K NPUXO-
OUTCS YTOYHATB:

Spell your name. — Ckaxure Bale wMs no Gyksam.
Spell it, please. — Ckaxute ero no 6ykeam, noxanywcra.

N cobecenHuk, KOTOPOro 308YT, npepnonoxum, Timothy,
unu, ecnu Kopotko, Tim, AWKTYeT Ham:

Timothy — [ti:] [ai] [em] [ou] [ti:] [eitf] [wai]



Word — Cnoso

Spell — nonesHLI rnaron, KOTOPLIA NOMOraeT Ham yTOu-
HUTL npasonucanue (spelling) nio6oro cnoea, paxe €amoro
“saxosbipuctoro”. Ecte B AHrnuu ropog Jlecrep. Ha cnyx B
HasBaHuu nsTb 3BYKOB: |'lesta). MonpobGyem Haiitu ero Ha
aHrnwiickoin kapte. Where is it? YTO4HUM y Hawero 3HaKkomo-
ro Tuma:

How do you spell it? — Kak Bbl ero nuwete?
Spell this name for us. — Ckaxute Ham no 6yksam 3TO
HasBaHwue.

Tim spells the name. We write it down. Mbl 3anucbiBaeMm:
fel] [i:] [ai] [si:] [i:] [es] [ti:] [i:] [a:] — Leicester.

3sykoB BCero natb, HO 6ykB — pesats! There are nine
letters in Leicester. LcTopnyeckn Tak ClOXWNOCHb, HTO HEKO-
TOpble 6YKBbl B 3TOM Ha3BaHuW cTany “HembiMu”.

Tum HasoBeT eille HECKONLKO rOPOAOB, & Bbl HAMMWKWTE WX
— NPSAAMO 3fleCb B CTpOYKaXx.

[el] [ou] [en] [di:] [ou] [en].cccceevienieniiieirie.
[wai] Jou] [a] [Kei]..coooriiriiieeeeieeeeece e

[em] [ei] [en] [si:] [eitf] [i:] [es] [ti:] [i:] [a]..eoen-n..
Notes — lMpumevanns

Mmerna (Ann, Tim), Ha3sanust KOHTMHeHTOB (Africa, Asia),
ctpaH (England, Russia), roponos (Bristol, York), nepeseHb
(Pendrift), ynuu (Oxford Street), nnouwapeit (Trafalgar Square)
n nepeynkos (Penny Lane) nuwytcs ¢ “60nbwoi” Gykebl.

Your Dictionary
Baw cnoBapb

Baw cnoeapb — aHrno-pycckuii, B HeM NpUBOAATCA aHMMMWA-
CKne cnosa C pycckum nepesofomM. OHU pacnomnoXeHbl CTPOro
B angasuTHOM nopsfke.



Haipem nepesop cnosa please —~ B pasgene nop GykBow
P. Heckonbko npocreAwmnx npasun:

1. Yrobbl He yutaTb BecCb pasgen OT Havana A0 KOHUA,
cMOTpuMm Ha BTopyww GykBy cnosa — |. CHoBa peW#cteyet
angasuTHLIK NpuHUMN: OYKBEHHOE couyeTtanne pl wuper nocne
codeTaHuv pa, pe, ph, pi. Botr nownn cnoea Ha pl: place
[pleis] (mecTo), plain [plein] (paBHuHa)... Mpuwna o4epenp
CMOTpPETL Ha TpeTbio BykBy e. 3atem Ha 4eTBepTyio a. v BoT
nocne pleasant ['plezont] (npuatHeii), HO nepen pleasure
['pleza] (ynoBonbCcTBME) HAXOAUM HYXHOE Ham CnoOBO.

2. MNocne please cTtouT cokpawenve v, nocne pleasant —
a. Yto 3a “raiHonucs’? Pasrapika-o6bACHeHWe B CaMOM Ha-
vane cnoeapsi — B CriMcke yCroBHbIX COKpaujeHui. bykoeka n
o603HavyaeT noun (cywecteutensHoe); v — verb (rnaron); a —
adjective (npunaratenbHoe); adv — adverb (Hapeuwe).

9T ykasartenu He gnsa Toro, 4robbl “Harpyauts’ Bac rpam-
MaTV4eCKUMM TepmmuHamu. B aHrnuidickom 6b1BalOT Cnyudawu,
KOrAa OfHO U TO Xe CNOBO MOXET BbICTYNaTb CYWECTBUTENb-
HbIM WNW rNarofioM, npunaraTensHbiM unu Hapednem. Cno-
Bapb NOACKaXeT BaMm, Kakas 9TO 4acCTb pe4un, a NnoTom pact
nepesof.

help 1. v nomorate. 2. n NOMOLIb; NOMOIWHWK.
fast 1. a ckopbi, 6biCTpeIA. 2. adv 6biCTpO.

3. CyuwecTteuTenpHble BO BCEX Cnosapsix MNpuMBOASTCA B
©AUHCTBEHHOM uucne.

boy [boi] n manbunk dad [ded] n nana
dog [dog] n cobaka home [houm] n pom

HekoTopbie cnoBa eAUHCTBEHHOrO 4ucna He wumetoT. Ha
370 ykaswisawT 6ykoskn pl: ot plural (MHOXeCTBeHHOE).

clothes [kloudz] n pl/ opexna
scissors ['sizoz] n pl HOXHWLbI



BuiBaeT, K c4acTblo, pegko, HTO COBO “BbIFNAAWT’, KakK BO
MHOXECTBEHHOM 4ucne, HO HAa CaMOM fene OHO B
eauHCTBEHHOM. CnoBapb He [acT Bam oOwWubuTbCH: sing
o3HayaeT singular (eguHcTBEeHHOE 4uCNno). Hanpumep, news
[nju:z] (ynoTp. kaK sing) HOBOCTb, W3BECTHE.

4. Y rnaronoB paeTca OCHOBa, OT KOTOpOW o6pasyloTcs
Apyrve rnarofibHble (POPMbi — B YaCTHOCTH, Npowenliee Bpems.

do [du:] v penats help [help] v nomorats
go [gou] v maTn play [plei] v urpats

5. Cnoso MoxeT nmeTb aBa v 6onee 3Ha4YeHUn, NOITOMY He
ToponuTech 6parth nNepesof, KOTOPLIM MAET “nepebIM NO CAuc-
Ky'. Ckaxem, cywecteutensHoe letter nepesoputcs kak 6ykea
“wnu nucbmo. lMNMpountaeM nBa NpeanoXeHusa: 8 NepsoM wper
peub 0 6ykBax, BO BTOPOM O NUCbMaX.

There are twenty-six letters in the English alphabet. — B
aHrnUIMCKoM angasuTe OBaauaTh wWectb 6yks.
We write and get letters. — Mb! nuwem ¥ nonyyaem nucbma.

6. MNonesHo npocmaTpusatb BCE MNOACHEHWs K absauy, B
KOTOPOM HaxoguTCca HyXHoe ¢noso. Beictpo npobexum ero
rnasamu, u 4YTo-TO “OTNOXMUTCH” B NaMsTW.

MocmoTpum TOT ab3au (rHe3no, Kak ero HasbiBaloT COCTaBu-
Tenu cnosapei), B KOTOpPoM ‘rHe3gutca” cnoso look [luk].
MepBoe 3HavyeHne — cMoOTpeTb. BTropoe — Bbirnapets. M no-
nonHuTenbHble ceeneHus: look B coyertaHwun c after umeer
3HauyeHue 3aboTuTbes (0 KOM-NMGO), NPUrNAALIBATL (38 KeM-
nn60o). Covetanue look for nepesoanTca UcKartb.

Yepes kakoe-TO BpeMsi BaM MMonapaeTc TEKCT C STUMM
COYeTaHUsIMM U, BroOnHe BO3MOXHO, Bbl nepesefeTe ero no
NamATU, yXe He 3arnsinbiBas B CNOBapb.

| look at my sister. — 1 cMOTpIO HA CBOKO CecTpy.
She looks fine. — OHa BbIMAAMT NPeEKPacHo.

| look after my sister. — 4 3a6ouycb 0 CBOEW cecTpe.
She looks for her doll. — OHa uweTt cBOIO KyKsny.



7. CnoBapb paeTr B KBagpartHblX CKOBKax TPaHCKPUMUWMIO,
TO €CTb NPON3HOWEHNEe. TONLKO C NOMOLLIO CNOBAPHOW TpaHC-
KPUNUUKA Mbl y3Haem, uro, K npumepy, London (JloHaoH) npo-
usHocutcs ['Iandan], a Leicester (flectep) uuraetca ['lesto]
N HUKaK He uHauve.

Ecnu B cnose oguH cnor, 3HaK yaapeHust B TpaHCKpunuuv
He CTaBWUTCs, B HEM HET HeobxoamMMmocTu.

man [ma&n] n yenoBek  sea [si:] n mope
help [help] v nomoratb  room [rum] n komHara

Ecnu npousHocaTcs nsa v 6onbwe Cnoroe, yaoapeHue o6s-
3aTenbHO yKasblBaeTcs, NpU4eM 3Hak CTOMT nepefl yoapHbIM
CNOrom.

alphabet ['zliabit] n angasur
England ['igglond] n Aurnus

English ['ipglif] a anrnuiickwii
tomorrow [ta'morou] n 3aBTpa

B pycckom sA3bike Qonrora rmacHOr0 He MMeeT 3Ha4eHus .
B aHrnuickom npousHocute QOArvMid 3ByK B ABa pasa aonsuie
Kpatkoro. MHaye Kynak npespatutcs y BaCc B NMp, a rop-
WwoK — B NopT. [Jonrota rnacHoro 3syka oTMe4aeTcsi 3Hau-
Kom [:].

fist [fist] n kynak feast [{i:st] n nup, npasgHuk
lid [lid] n kpblwka lead [li:d] n nosogok
pot [pot] n ropwok port [po:t] n nopt

" TpaHckpunuust 0coBEeHHO HeOBXoaMMa, KOrAa BCTPEHatoTCS
6yKBEHHbIE COYEeTaHus, KOTOPbIE NUIYTCA OAMHAKOBO, HO NPO-
U3HOCATCS Mo-pasHoMy. Kak Hanpumep, B 3TWX napax Cnos:

so [sou] adv wtak do [du:] v genars
few [{ju:] a mano sew [sou] v wutb
beak |bik] n knioB break |[breik] v nomarb
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The Sounds of English
3BYyKN aHMMUIACKOro HA3biKa

Vowels — MnacHble

cat (kowka), carry (Hectw), rat (kpbica)

harm (epen), far (naneko), class (xnacc)

he (o), meal (epa), tree (nepeso)

it (oH0), sit (cugeTs), ticket (Gunert)

best (nyuwun), mend (4mHWTL), pen (pyuka)
coffee (kode), not (He), rock (ckana)
morning (yTpo), ball (ms4), small (ManeHbkwir)
book (kHura), foot (Hora), put (knacTb)

blue (cunuit), move (gBuraTs), soon (BCKope)
cup (4awka), mother (maTh), some (HEMHOro)
third (Tpetut), work (patora), learn (yuuTb)
teacher (yuutens), Saturday (cy66ota)

Diphthongs ~ [QudTonrn
(coveTaHus aByx rnacHbiX 3BYKOB)

baby (pe6eHok), say (ckasaTtb), train (noeap)
ice (nep), lie (nexarts), my (mon)

cloud (o6naxo), flower (usetok), town (ropop)
no (Het), only (Tonbko), road (gopora)

coin (Mmodeta), noise (wym), boy (manbumk)
ear (yxo), dear (goporoit), here (3neco)

air (Bo3gyx), bear (megsepp), there (tam)
poor (6epHoiit), sure (yBepeHHbIn)

Consonants — CornacHbie

back (cnuHa), husband (myx), rib (pebpo)
past (npownsii), open (OTKPbIBATL)

day (geHs), dark (TemMHbiit), window (OKHO)
take (6patsb), tree (nepeso), hot (ropsuunii)

king (kopone), cold (xonoaHbin), sick (6onbHON)
get (nonyyatb), bag (cymka), girl (nesouka)
very (o4eHb), have (wmeTb), never (Hukorpa)



[f] fifteen (naTHaguaTs), wife (xeHa), phrase (hpasza)
[z] zero (Homb), maze (nabupuHT), rose (posa)

[s] so (uTax), basket (kopauHa), city (ropom)

[8] this (atoT), together (emecTe), father (oTew)

(6] thin (ToHkui), think (onymaTk), nothing (Huuero)
[§]  ship (xopabns), fish (pbi6a), Russian (pycckuit)
[3] leisure (mocyr), garage (rapax), mirage (Mupax)
[tf] chair (cTyn), each (kaxnsit), much (MHOro)

[d3] judge (cynbs), age (Bo3pacT), language (s3biK)
[h]  hat (wnana), unhappy (Hec4acTnnBbIiA)

[1]  like (mo6utk), pull (TaHyTs), last (nocnepHwuii)

[m] make. (penatb), meet (BCTpeyatb), summer (neTo)
[n] never (Hukorga), line (nuHWs), round (Kpyrnbin)
[p] song (nechs), thing (Bews), reading (4reHue)

[r] red (kpacHbiil), every (Kaxkabiid), marry (XeHUTLCS)
[w] well (xopowo), woman (xeHiumHa), what (4T0)

[il] vyes (ma), onion (nyk), ltalian (uTanbsaHCKwiA)

Notes — lNpumevaHna

1. Y[iBOEHHble COrnacHbieé B aHrMWNACKMX cnoeax NPOWU3HO-
CATCA KaK OfiuH 3BYK.

grass [gras] n Tpasa bitter ['bita] a ropbxuit
carry ['keeri] v Hectun winner ['wina] n noGegurens

2. B otnuuMe OT pycCKOro, aHrnuickue 3BOHKWE cornac-
Hbie B KOHUE CnOBa He CTAaHOBATCH rmyxumu. Hanpumep, B
cnose rub [rab] ponxHo 3ByyaTh ueTkoe [b]. B cnoee good
[gud] Tak xe uetko npousHocute 3BYK |d], a B cnoee dog

[dog] ssyk [g].
Conversation — Pasrosop

XoyeTcsi KaK MOXHO 6bictpee 3arosoputb. A gna Havana
pasroBopa no-aHrnuicku nysywe scero nogxoaut hello [ha'lou].
370 npuBETCTBUE COOTBETCTBYET PYCCKUM 3APAaBCTBYM, 3apaB-
CTBYWTe, NpuBer.
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Hello, boys and girls. — 3gpaBcTByiiTe, Manb4vKu ¥ NEBOYKW.
Hello, everybody. — 3gpascrsyiite, BCe.

Wcnonbayiite hello B pasrosope ¢ 6nM3kumMin pofcTBEHHUKA-
MU, OPY3bSIMU, ORHOKNACCHMKaMM.

Hello, Mum. — 3ppascTByi, Mama.
Hello, Dad. — 3gpascTeyi, nana.
Hello, Nick! Hello, Tim! ~ lMpuser, Huk! MNMpuser, Tum!

losopute hello, oknukas koro-Hubyab Ha ynuue, rpusne-
Kas K cebe BHUMaHME unu oTeedvas Ha TenedOoHHbIK 3BOHOK.

Helio! — 9ut
Hello. — Anno.

Discussion — ObcyxpeHue

Anrnuiickue dad [daed] v mum [mam] coorBeTCTBYIOT
HawuMm nana n mama. Korga uger peyb O Bawmx COGCTBEHHbIX
popuTensiX, 3TN CcnoBa CTAHOBSATCH KakK 6b! UMEHaMW 1 NULIYTCS
¢ 6onbwoit Gykebl: Mum, Dad. Ecte 60nee nackoeoe obpalue-
Hue: Mummy ['mami] (Mamouka), Daddy ['dzdi] (nanouxa).

B Gonee opuumansHbix cny4asx ucnonb3ayiores father ['fa:ds]
(oteu) v mother ['mAda] (marb).

Exercises — YnpaxHeHus

Exercise 1. PaccrasbTe cnosa B anaBuTHOM nopsiake.

Dog, girl, go, acorn, tree, and, speil, sit, dad, conversation,
well, he, what, take, egg, make, sorry, little, big, wife, question,
word.

Exercise 2. Spell these words. — Hasosute no 6yksam aTtu
cnosa.

Father, money, which, quarter, seem, jam, gust, peck, next,
zebra, capital.

12



Exercise 3. B usBectHon kHure “Anuca B 3asepkanse’
waxmatHas Benas Kopornesa xBactaercs Anuce, 4To 3HaeT
a3byky (ABC) u ymeeT 4uraTb cnosa U3 OfHOW 6YKBbI.

The White Queen says, “I know the ABC. | can read words
of one letter.”

CnoBa #3 opgHou 6YyKBbl — OYEHb pefikas Belb, Hanpumep,
apTvkne a. Cnos u3a paByx u Tpex 6ykB — Kkyga Gonbue,
Hanpumep, go (uatu), do (genarth), in (8), and (v), but (HO).

B cnepyiowem texkcte, He ocob0 BOasasCh B €ro CMbICH,
BbibepuTe BCe cnoBa M3 OByX, 3ateM u3 Tpex Oyks.

London is a big city. It is very old. It lies on the River
Thames. The history of London goes back to Roman times.
London has a lot of sights. There are many parks in it. London
is the capital of England. The English Queen lives in London.
The Queen’s name is Elizabeth.

2-letter WOTAS: .ot e ererees
B-letter WOTAS: ..uveceiiiiiiieieeeec e e era e e eees

MpouuTaiite cnepyioume cnosa: Queen [kwi:n], Thames
[temz], Elizabeth [i'lizobo0], Roman ['rouman], sight [sait],
many ['meni], park [pak].

Boinnuwute #3 cnoBaps 3HaYvYeHusa cnenyloilnx Cnos:

capital a ........ Y 1 SR park n ... PV o
date n ........ Vo Roman a ........ Y ¢ B
name n ........ TV o, sight n ........ TV o

Phrases — ®pa3sbli
I'Ipomamb, aHrnn4aHe roBopAT:

Good bye. — [Jo cBuaaHus.

Bye! — lMoka!

See you later. — YBugumcs noaxe.
See you tomorrow. — [lo 3aeTpa.



Lesson Two Ypok 2

Dad, Help Mum
Mana, nomorn mame

Mbi yXxe B cunax ckasatb koe-4to no-aHrnuicku. We can
say something in English. Hanpumep, Mbl MOXeM nonpuset-
cteoBatb apyr Apyra. We can say, “Hello!” Mbl Moxem nonpo-
CUTL O 4YeM-HNUbynb.

Dad, help Mum. - Nana, noMorn mame.
Nick, go fast. — Huk, uau 6bICTPO.
Tim, spell your name. — TuMm, ckaxu no 6yksam cBOe UMS.

Grammar - Npammaruka

H1o6b1 “CKOHCTPYVPOBATL” NOBENUTENLHOE NpeanoxXeHue, Gepem
OCHOBY rnarona — NpsiMO U3 CBOEro CnoBaps, B YACTOM Bupe.
W npvpnaeM CBOEMY rofiocy COOTBETCTBYIOWYIO NOBENUTENbHYIO
MHTOHALMIO.

Go! — Unwu(te)! Help! — Momoru(Te)!
Run! — beru(re)! Take! — Bepu(re)!

CMAruvm vHToHaumMio n nobasum cnoso please: nony4utca
npocw6a. Mpy 3TOM, XOTb Mbl K ORHOMY denoseky obpaujaem-
CSl, XOTb K HECKONbKUM, XOTb “Ha TbI’, XOTb “Ha Bbl", rnaron
MMEeT OfHY 1 Ty Xe (opMmy.

Tim, help me, please. — Tum, nomoru MHe, noxanywcra.
Boys, help me. — Manb4uku, nomorure mHe.
Mr Strong, help me. — Muctep CTpoHr, noMorure mHe.

Mbl XOTUM Bbly4nTb HOBOE aHrNUIiCKOe CnoBo unun dpasy. A
TuMm npocuT ckasaTtb YTO-HUBY[bL NO-PYCCKM.

Say it in English, Tim. — Ckaxu 3TO no-aHrnuicku, Tum.
Say it in Russian. — CkaxuTte 3aT0 NO-pyCcCKM.
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Pronunciation — lMpousHoweHue

MponaHecem HeCKONbKO KOpOTKvx (hpas. flocne Yero Bbly-
YUM [ETCKWUHA CTUWOK-cuuTanky — rhyme [raimj, B KOTOpOM
ManeHbkuit manbunk (little boy) otaaer npukasaHue csoein
ManeHbKoi cobayke (little dog): ManeHekas cobauka, 6ern!

A little boy. [9'litl'boi] ManeHbkuit Manbuuk.
He has a dog. |hi’haza'dog] VY Hero ectb cobaka.
He says, “Run!” [hi’sez'ran] O rosopurt: Beru!

One, one, one,
Little dog, run.

One [wan] (ogvH) pudmyeTca ¢ run [ran] (6eru), xoTa no
HaNMCaHWIO OHU CUNMbHO OTNM4aTCcA, HecMoTps Ha BcsAkwe
HEeNpPaBUNbHOCTU, B LIENOM, B aHIMUACKOM fi3bike eCTb NPOCTbie
npaBuna 4teHus. nacHble 6ykBbl B OTKPLITOM cnore, nog
yaapeHueMm, 3By4aTt Tak, Kak OHU Ha3blBalOTCA B andasuTe.

A 41O Takoe OTKpbITbLIA CNOr? IJTO TAKOW CROr, KOTOPbIA
COCTOUT M3 OQHO# rnacHoW GykBbl, KAk Hanpumep, a B cnoee
acorn ['eiko:n] (xenynb). Unu cnor 3akaH4uBaeTcs Ha rmac-
Hyi0, Hanpumep, me (d, MHe), we (mbl), he (oH), she (oHa).
lmacHas 6ykBa e HasbiBaeTCs [i:], Tak 4TO Mbi 4nTaem 3T
cnosa [mi:}, [wi:], [hi:], [fi:].

Ewe opHocnoxHbie cnora: go (uat), no (HeT). Cnor oTkpbI-
Thid, rMacHaa o NOp yAapeHWeMm, HasbiBaeTcs OHa [Oou], Mbl
NpPou3HOCUM 4eTko no npaswny: {gou], [nou].

B cnosax Tuna take, like, home TOXe oguH OTKpLITLIA CROT,
KOTOpbIi 3akaHuMBaeTCA Ha rnacHyio e. MpousHocum: [teik],
{taik], [houm].

3aKpbiTbi CNOr 3aKaHYMBAETCH HA COMNAaCHYI0, B HEM rnac-
Hblh 3BYK Kak 6bl 3anepT, CTECHEH U MPOU3HOCUTCA KOPOTKO.
Cnegylowune cnoBa COCTOAT U3 OQHOIO 3aKpbITOrO CAOra.

cat [kaet] - kowka him [him] - ero, emy
cup [kap] - yawka lock [lok] — 3amok
but [bat] - Ho bed [bed] - kpoeatb
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Ntak, B OTKPLITOM yaapHOM cnore 6ykea A 4MTAeTCA Kak
[ei]: say [sei], take [teik], lake [leik], maze [meiz].

B 3aKkpbiTOM yfapHOM Cnore oHa paeT KOPOTKWiA 3ByK [2]:
cat [ket], hat [hat], daddy ['dadi], battery ['baetori].

lacHas E B OTKpLITOM ypapHOM cnore uutaetcs [i:]: me
[mi:], these [di:z], meter ['mi:ta], see [si:], delete [di'li:t].

B 3akpbITOM 3BY4MT kopotkoe [e]: pen [pen], letter ['leto],
nest [nest], yellow ['jeloul].

acHas | B OTKpbITOM yRapHoMm cniore paer [ail: ice [ais],
nice [nais], ride [raid], drive [draiv].

B 3akpeiTom crore 3By4nT kopoTkoe |i]: big [big], lid [lid],
his [hiz], sitting ['sitip).

acHas O B OTKpbiTOM cnore uutaetcs [oul go [gou],
home [houm], tone [toun], alone [a'loun].

B sakpbitom — kopotkoe [o]: dog [dog], lottery ['lotari],
pot [pot], on |on].

MacHas U ¥ B angasute, U B OTKPLITOM YAAPHOM cRore —
ato [ju:]: use [ju:z], mule [mju:l], refuse [ri'fju:z].

B sakpsitom — kopoTkoe [A]: bus [bas], Russian ['rafn],
cut [kat], nut [nat].

BykBa Y [wai| B OTKpbITOM ypapHOM crnore 3syuuT Kak
[ai]: by [bai], my [mai], rhyme [raim], dynamo ['dainamoul].

B 3akpbiTom 38yumnT KopoTkoe [i]: hymn [him], gym [d3zim],
rhythm [ridm].

HanomuHaem, peuyb wna o rnacHbix nop yoapeHuem. Geay-
JapHble TnacHble, Kak npaBuio, 3BYYaT KOPOTKO, OAHUM “BSi-
NbiM” 3BYKOM, KOTOpbi 0003Hauaetcs 3HaukoMm [a]: father
['fa:00] — oteu; collar ['kola] — BopoTHuk; mother ['mAda] -
marte; famous ['feimas] — ussecTHbi#; minus ['mainas] — mu-
Hyc; teacher ['ti:tfa] — yuurens; neighbour ['neiba] — cocep.

WHorpa rnacHan 6e3 ypapeHust COBCeM He npouaHocurcs. B
HanucaHun OHa eCTb, HO B PEYU HE 3BYYMT.

button [batn] — nyroBuya season [si:zn] — Bpems ropa
reason [ri:zn| — npuunna sudden [sadn| — BHe3anHbI
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Grammar - 'pammaruka

Mbl XOTMM rOBOpPUTb, 4YuTaTb, NUCaTb No-aHruiickn. We
want to speak, read and write in English. Mbl xoTuM peiicTo-
BaTb. [INs 3TOr0 HaM HyXHbl CNOBA, BbipaXxaiowue feicTeve, —
cnosa, KOTOpble OTBeYaioT Ha Bonpoc YTo penars. To ecTb
rnaronsi, takue, xkax do (genats), go (uMatm), get (nonyvarsb).
BoT ewe Tpu “pneiicTBenHbix” cnoea: like [laik] — nio6uTe; see
[si:] ~ BupeTs; take [teik] — 6parb.

AHrnuitckne rnaronbt BegyT cebs npoiye pyccKux rnaronos.
[o-pyccKn Mbl MEHAEM MHOTOUUCIIEHHBIE OKOHYAHMA: BUOETD,
BWXY, BUOMWL, BUAUM, BugUTe... A NO-aHrMUACKN — BCero fse

topmbt.

| see a ball. — A BuUXy Mau.

You see a ball. — Tel BUOUWL MAY.
He sees a ball. — OH BuguT mAuY.
She sees a ball. — OHa BugUT MAu.
We see a ball. — Mbi Bugum msy.
You see a ball. — Bbl Bugute msav.
They see a ball. - OHuu BupAT MAu.

Mbl penaem BbIBOA: Ons BCeX Nuu — OauHaKoBas opma
see n Tonbko Ans he (oH) u ansa she (oHa), TO ecTtb pns
TPeTbero nuua B EAWHCTBEHHOM YWCne, HyXHO no6aButb K
ocHOBE OKOH4YaHue -s. Ewe npumepbl TpeTbero nvua:

He helps his mother. — OH nomoraeT csoel martepu.
She takes a pen. — Ona 6epet pyuky.

Question - Bonpoc

1. B pycckoM ecTb Tbl M Bbl, @ B @HIMWACKOM, NOXOXE...

OtseT: AHrnuuane ob6xoasTca opgHUM you [ju:] (Bbl). Takum
ob6pasom B AHrnuu Bce obpawaloTca ApYr K Apyry TONbKO Ha
Bbl, 6yab TO POACTBEHHUKY, APY3bS, OAHOKNACCHUKW. AHIMMYa-
He oueHb Bexnuebl. The English are very polite.
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2. Mbl y3Hanu, 4T0 OH no-aHrnuitcku he, oHa — she. A kak
6yget oHO?

Otset: It. KopoTkoe - nonesHoe CnoeeYko, KOTOPbIM Mbl
MOXeM 3aMeHATb Cnosa-cyulecTButensHele. Moesn, MalumHa,
s6noko v paxe cobaka — No-aHrMUIACKM BCe 3TO He OH, He
OHa, a oHo — it! .

| have a car. — Y MEHAa eCTb MaluHa,

It goes fast. — Ona epet 6bicTpoO.

We see-a train. — Mbl Bugum noesq.

It goes fast. — OH upgeT 6bicTpO. :
Take this apple. — BoasMute ato sb6noko.
It is nice. — OHO BKYyCHO®€.

Tim has a dog. — Y Tuma ectb cobaka.
It is big. — OHa 6onbuias.

Phrases — ®pa3bl

Tenepb Bbl CaMit MOXETE COCTaBUTb HECKONbLKO “OCMbICTEH-
HbIX" pa3. Bpope atux:

| see Dad. — #1 swxy nany.

Dad sees Mum. ~ lMana BugutT Mamy.

He helps Mum. — OH nomoraet mame.

| take a ball. — A Gepy msu.

| like English. — A mo6mo  aHrnuwitckui.

We go home. — Mbl ngem gomon,

We see Tim. — Mbl Bugum Tuma.

Hello, Tim. — 3gpasctayi, Tum.

Tim, take this apple. — Tum, BO3bMMU 3TO ﬂﬁnoxo
Tim takes it. — Tum GepeT ero.

Exercises — YnpaxHeHus

Exercise 1. lpountaifTe 91 NpPOCTLIE CNOBa — NO npasuny,
NOMHA 06 OTKPLITOM M 3aKPbITOM Cnore.

Ale, bat, dust, dyke, hide, hit, home, hut, kite, lake, mule,
me, poke, red, spike, tile.
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Exercise 2. Pacnpepenute no gByM rpynnam: B nepsyio —
cnosa, roe A npousHocutcs [ei], Bo BTOpYIO CO 3BYyKOM [2].

MpopenanTe TO Xe camoe CO cChoBamu, rie ecTb ypapHas
rnacHas O.

a. Ace, pace, black, lady, cake, hatter, hate, later, sad,
same, mad, baker, bank, pale, ham, lame, ladder, gate, marry,
snake, carry, fate, spanner.

b. Pot, rope, hope, nod, note, close, hotter, lobby, token,
spoken, pole, pond, zone, sofry.

Exercise 3. Say in English. — Cxaxure no-aHrnuicKu.

YHawka, nopr, cobaka, uarn, 3npasCcTBYA, BAAETb, MANeHb-
Kuin, oHO, 6exartb, nomMoraTh, 6parb.

Exercise 4. Say in Russian. — CkaxuTe no-pyccku.

He, take, one, ball, alphabet, fast, train, get, we, lid, please,
you, spell.

Exercise 5. MNepesennTte cnosa B ckobkax u nocraebTe WX
B HYXHOR hopme.

. | see (mama). (Ona) helps Dad.

. | (mo6utb) my dog. It is (maneHbkun).

. (Co6aka), run fast! (Mam) home.

. Tim lives in (NToxpon). It is in (AHrnus).

. This city is (6onbwo#n).

. | see Tim and he (Bupets) me.

. Tim (6parb) his bag and he goes (aqomow).

. He says, (0o ceupanusn). We say, (o sastpa).

ONOO A WN =



Lesson Three Ypok 3

To Be or not to Be
BbiTb N He 6bITh

Pronunciation - MNpousHowexue

B Havane kaxporo ypoka penawte pasmuHky. He Hapo
npucepartL M pasMaxusaTtb pykamu — 9TO pasMuHKa 4Ns sisbi-
Ka, Ans ronoBsbl, HE MbIlUbl “pasorpeTs’, a meicnu. fporoso-
pute BCnyx Becb anasuT — Ha NaMATb MAK NO NEepBOMY
YPOKY Haen KHWXKW. TlpounTainTe CTPOUKY CO CnoBamu — U3
pasgena 3syku. Hanpumep, cnosa ¢ [i] u [i:].

[i] it, sit, shilling, ticket, bitter, sitter, hit, did, lid
[i:] tree, he, meat, seed, lead, read, see, sea, deed, eat

MpMcMOTPEBILINCE KO BTOPOW CTPOUKe, “cthopmynupyem” npa-
BWNO: ABOWHOE € M COHEeTaHMe rnacHbIX ea [aloT OfnH U TOT Xe
3ByK — ponroe [i:].

Mbi nomuum: there are twenty-six letters in English. Y
aHrnuyaH Ha ceMb GYKB MeHble, YeM B PYCCKOM anasute.
Het y Hux Hu 6ykebl 4, hu ... Ho Bens B cnoee she |fi:]
(oHa) sBHO cnbiwmtcs W, a B cheese [tfi:z] (cbip) yeTko
ynaenuaetcs Y. U3 HanucaHus sugHO, 4TO ABe OyKBbi, coenu-
HWB, TaK CKasaTb, yCUNusl, NOMOraioT nagaTs “wunawee” she u
310 papocTHoe cheese. [NoyeMy papocTHoe, YTO Takoro Bece-
noro B 06LIKHOBEHHOM MONOYHOM NPOoAyKTe?

Mpy ynomMuHaHuu cbipa BCNOMUHAEWb aHMMWACKKUX (oTorpa-
os. OHM HaBOAAT Ha Bac oroannapar ¥ NpPoCsT:

Say cheese! — Ckaxute cheese!
MpousHecute cheese [tfi:z]. 3ametunu, Baw pot cam pac-

TArvBaeTcsa B ynblbke. Pycckue ororpagdel B Takux cnydasx
npocaT yneibHyTecA. [lasainte ynbibarscsi. Let's smile.
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CouetaHusi cornacHbix
BykBbl 3Byku Mpumeps:
ch [tS] children (neTu), which (koTopsblit)
sh [f] ship (kopabns), fish (pbi6a)
I th (0] thing (sewp), both (06a)
[0] this (sT10T7), with ()
ng (0] song (necHs), singing (nexwe)
ck [k] stick (nanka), stocking (4ynok)
L ph [f] phone (tenedwor), elephant (croH)

Hekotopsle 6ykBbl, HGOOOPOT, cCaMy HaloT NO OBa 3ByKa.
Hanpumep, C uutaetcs wnu [s], wnm [k]. BykBa G gaeT 3Byku
[d3] v [g] Ecnn Bbl He 3HaeTe, Kak Npo4nUTaTh HE3HAKOMOE
CNOBO, B KOTOPOM €CTb 3TW OyKBbl, BCMOMWHaWTE nNpocToe
npaswno:

C uwuTaeTcs Kak [s] nepen rmacHeimu e, i, y: centre ['sento]
— ueHTp; city ['siti] — ropon; cypress ['saipris] — kunapuc.

B octanbHbix cnyvasx 6yner 3Byk [k] carpet ['kapit] -
kosep; coffee ['koli] — kode; cut [kat] — pesats; act [kt] -
neicreosate; music ['mju:zik| — my3bika.

Byksa G paet 38yk [d3], noxoxui Ha pycckoe gk, nepeq
rnacHoiMu e, i, y: geometry [d3i'omitri] — reometpus; giant
['dzaiant] — Benukan; gym [d3im] — cnopr3an.

OpgHako ecTb wckilodeHust co 3BykoM |[g] get [get] -
nonyuartb; girl [go:l] — pesouxa; give [giv] — paBatb.

Mepea rnacHbiMu a, 0, U, neped COMMACHLIMU U B KOHLIE
cnoea G paet 3ByK [g]: garden ['ga:dn] — cag; good [gud]
— xopowwuit; gun [gan] — pyxee; grow [grou| — pacTu; big
[big] — 6onbuoi.

Ho xsatut 0 3Bykax. forosopum o llekcnupe. Let's talk
about Shakespeare. Morosopum 0 nbece amner. Let's talk
about Hamlet. [latckuiA NpvHU 3agaeT xpecToMaTuidHbI BON-
poc: BbiTe unu He 6biTb? B opurnHane ato 3ByuuT TaK: To be
or not to be?
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CpenaeMm rpammartv4ecknii pasbop ramneToBckod hpasbi.
MNpexge Bcero, sbigenum rnaron be (6biTh).

Grammar - Fpammatuka

Mb! rOBOPUM: 5t — yuuTenb, Thl — YY€HUK... B aHrmuitckom
o6s3aTenbHO CTABUTCS CBA3KA: A €CTb yduTenb, Tbi €CTb
YHYEHWK, OHU eCTb aHrnu4aHe, fepeso ecTb BbiCoKoe, JIOHAOoH
ecTb cronuua AHrmuu... B KadecTtBe CBA3KM MCNONb3YIOTCS
pasHbie hopmb! rnarona be: am [&m], are [«], is [iz]. Korpa-
TO U HawW Npepku roBOpunu: a3 ecMb, Tbl ecu... B pycckom
3T dopmbi rnarona 6biTb UCYE3NN, B aHMWUIACKOM OHWU COXpa-
HUAKUCL K NPOLBETAIOT.

The Present — Hactosiuiee Bpems

The Singular — EguHCcTBEHHOE 4MCnO

| am a teacher. A yunrens.

You are a boy. Tbl Manbumk.

Tim is English. Tum aHrnnyYaHuH.
Jane is English. kel aHrnM4aHka.
A tree is high. HepeBo Bbicokoe.

The Plural — MHOXecTBeHHOe 4ucho

We are Russian. Ml pycckue.
You are Russian. Bbi pycckue.
They are English. Onu aHrnuuase.

Uccnepyem panbwe BbickasbiBaHue [amnerta.

Mepen be crouT cneunanbHas YacTuua to, KOTopas yKasbl-
BaeT: rMaron B HeonpeaeneHHol (popMe, OH OTBEYaAEeT Ha BOM-
poc 4¥To genarts?

HanvweM HeonpepeneHHylo OpMYy HECKOMbKUX Fnaronos.
Let's write a few English verbs. macHast o B 4acTuue to paer
cnabeHbKui 3BYK 9], HanomuHalowuin 6e3ynapHoe pycckoe 3 B
cnose aran. OpgHaKo €cnu Fnaron Ha4YMHAeTCs C NacHoro
3Byka, to Gyner 3syyaTtb kak [tul].
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to cook [ta'kuk] - roTosutb (egy)

to come [to'kam] — npuxopuTb, Npuesxarb
to have [to'hav] - umeTb

to read [ta'ri:d] — uutatb

to say [to'sei] — rosoputs, ckasatb

to take [to'teik] — 6patb

to want [to'wont] - xoTeTs

to eat [tu'i:t] — ecTb (eay)

to open [tu’oupan] — oTkpbiBaTHL

Phrases — ®pa3sl

CocTtaBuM HeCcKONbKO NMPefnoXeHWnh, Ucnone3ys rnaronb! B
HeornpepeneHHon gopme. Let's make a few sentences.

| want to eat. — 5 xou4y ecTb.

Dad wants to eat, too. — Mana ToXxe xo4veT ecTb.

We help Mum to cook. — Mbl nomoraem mMame roToBuTb.
Tim comes to say hello. — TuMm npuxoguT NO3AOPOBATLCS.
| want to have new friends. — 91 xo4y uMeTb HOBbIX Opy3ei.
We like to read. — Msi niobum ymutaTth.

She wants to take her hat. — OHa x04eT B3ATb CBOIO WAAMNY.
1 want to open the window. — 51 xo4y OTKpbITL OKHO.

Grammar - N'pamMmartuka

YT0 ewe MOXHO “U3Bneys” U3 ramneTosckoro sonpoca? OH
NOOCKA3bIBAET HaM: B aHIMUACKOM A3bike oTpuuaHme obpa3syert-
cs ¢ nomouwslo Yactuubl not [not], koTopas nepesoguTca pyc-
CkuM He. B3sB wekcnupoBCKOe BbiCKasbiBaHue 3a obpaseu,
3agaguMcst M Mbl PUNOCOPCKUMU Pa3gyMbaMU:

To go or not to go? — ntn unu He watu? (B wkony.)

To eat or not to eat? — Ecte win He ectb? (MaTy0 koHpeTy.)

To say or not to say? — [OBOpPUTb MNKM HE TOBOPUTL?
(Pogurensim o pgBovike.) <

To have or not to have? — Wmetb wnn He umets? (Cro
pybneii, cro gpysen.)
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Tenepb ¢ nomowbio HacTuubl not 6yneM OTHEKUBATLCH U
BCE oTpuuare. Onpepenum, KTO €CTb KTO, BEpHee, KTO He
ectb kTo, ucrionb3ya old [ould] (ctapbi, crapas, crapoe);
young [jAp] (Monopoid, monogasi, monogoe); high [hai] (Bbl-
COKUI, BbICOKASA, BbICOKOE) M yxe 3HakoMble Ham English u
Russian.

Negation — Otpuuanue

The Singular — EguHcTBeHHOEe 4MCcno

| am not English. 71 He aHrnMYaHuH.

| am not young. ‘Y1 He monopow.

You are not English. Tbl HEe aHrNM4aHuH.
You are not oid. Tbl He cTapbiii.

Tim is not Russian. Tum He pyCcCKUR.
He is not old. OH He cTapblii.
Jane is not Russian. IxeilH He pycckas.
She is not old. OHa He crapas.

The tree is not high. OepeBo He BbiCcOKOe.
it is not old. OHO He cTapoe.

The Plural — MHoXxecTBeHHOe YKucno

We are not young. Mbi He monopble.
You are not old. Bbt He cTapbie.
They are not high. OHu He BbiCOKME.

Word - Cnoso

O6cynmm BonpocutensHoe cnoso how [hau] (kak). OHo
BXOQWUT B COCTaB CREdylowux pasrOBOPHbLIX (pas.

How are you? — Kak Bbl (roxusaete)?
How are things? — Kak pena?

How BCTpeuyaeTcs He TOMLKO B BOnpocax. MoXHO ucnono-
30BaTh €ro Qs COeAMHEHWA OABYX NPOCTbIX NPEanoXeHWh B
OOHO CROXHoe.
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| see how Mum cooks. — A1 BUXy, kaK mMamMa roToBWUT.
| see how Dad helps her. — #1 BuXy, Kak nana nomoraer ei.
She sees how he runs. — OHa BuguT, Kak OH 6eraer.
We see how flowers grow. — Mbl BuguM, Kak pacTyT UBETbI.

Phrases — ®pasbl

Cnenyiowme (hpasbl NOCTPOEHBLI ¢ NOMOWLIO colo3a and (v).
Ypapexve napaet Ha CyllecTBUTenbHble 1 rnaronsi. And [and]
cTaHoBUTCA Kak 6bl 6e3ypapHbiM CNOroM NepeBoro cnosa.

Bread and butter. ['bredand’'bata] Xne6 c macnom.
Tea and milk. ['ti:and'milk]  Yait ¢ monokom.
Sing and dance. ['sigond'da:ns] [Moit 1 TaHuyii.
Come and see. ['kamand'si:] Mpuxoau 1 yBnAWUWS.
Wait and see. ['weitand'si:] Mopoxan v ysuanws.
Two and two. ['tu:and'tu:] Osa nnioc nBa.

Translation - lNepesop

Mpn nepesope and ucnonb3yite COIO3 U UM NPEepnor c.
UHorpa ynobHee nepenats and COI030M a.

| help Mum and Dad. — 1 nomorai mame n nane.

We see Tim and Ann. — Mbl BuanM Tuma n DHH.

He is big and she is little. — On 6onbLWoN, a OHa ManeHbKas.

| like bread and butter. — A no6nio xne6 ¢ macnom.

Tim likes fish and chips. — Tum nio6uT peIBy C XapeHow
KapTOLKOM.

Conversation — Pasrosop

MocnywaeM, Kak npoucxoguT 6bICTpbId OGMEH NpuBETCTBUA-
M Mexgy TMMOM U ero ogHOKNacCHULUEen SHH.

Tim: Hello, Ann,

Ann: Hello, Tim. How are you?
Tim: | am fine. And you?
Ann: | am fine.
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3HH ucnonb3ayet B oTBeTe npunarartensHoe fine [fain] (npe-
KpacHbI, oTnu4HbIN). PasrosopHoe | am fine cootBetcTByeT
pycckum pasam Y MeHsi BCe HOpPManbHO, Y MEHS Bce
3amevatensHo, Bce B nopsipke.

Tim: How is your sister?

Ann: She is all right.

Tim: And how are your cats and dogs?
Ann: They are OK.

Tum nouHTepecoBarncs, Kak noxusaet cectpa SHH. [leBo4ka
OTBETUNA, YTO Yy CECTPbl TOXe BCE B NOpsAKe, HO Tenepsb
Bmecrto fine SHH ucnons3sosana all right ['o:1'rait] (sce xopo-
wo, Bce B nopsake). AmepukaHckoe Bbipaxenue OK ['ou'kei]
“MeeT Takoe Xe 3Ha4eHwe: BCce XOpOoLo.

Tim: How are your Mum and Dad?
Ann: They are OK.

3aKkoHYMB CBOE BLICTYNNEHWE nepep cnywarenamMu unu ot-
BETMB Ha BOMpoc yuutens, ckaxute That is all, 4To cooTBeT-
CTBYeT pycckomy 310 Bce.

That is all. — (3710) BCE.
That is all for today. — Ha ceropHs Bce.

Exercises — YnpaxHeHus
Exercise 1. Read these words. — lNMpo4utainte atn cnosa.
Lick, song, thing, photo, chip, eat, ship, gem, greet, luck,
gate, cement, log, face, king, goblin, nice, carry, city, phrase,

cycle, actor, meat, face, creed.

Exercise 2. Put in the missing words. — Bcrasbte npony-
weHHsle cnosa (310 opMbl rnarona be).

1. Nick ... young.

2. 1 ... old.
3. Ann ... English.
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How ... Tim? - He ... OK.
How ... his mum? — She ... all right.

4. You ... Russian.

5. They ... little.

6. We ... fine.

7. Two and two ... four.

8. How ... you? — | ... fine.
9.

0.

Exercise 3. Make these sentences negative using not. —
Cnenainte 911 NpeanoXeHna OTPULATENbHLIMK, UCNONMb3Ys Yac-
TMly not.

They are Russian.
Ann is big.

Tim is Russian.

| am little.

One and one is four.
London is little.

We are English.

A tree is red.

They are young.
That is all.

COXINOIN AW =
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Exercise 4. Translate into English. — lNepeseanute Ha aHr-
NANCKWA.

. 51 manbumk.

. 51 6onbLo#H.

. # pycckui.

. #A niobnio mamy ¥ nany.
. 9 mobnio ynuTaTh.

. Y1 nomoraio mame.

. A em xneb ¢ macnom.

. 'Y MeHs Bce B nopspgke.
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Lesson Four " Ypok 4

We Are Just Fine
Y Hac Bce OTNU4YHO

Pronunciation — lNpou3HoweHue

[soiHoe o paeT 3BYK [u]. B GombwuHCTBE Cny4aeB aToOT
3BYK LONrUN.

[u] book, cook, foot, good, look, rook
[u:] boot, cool, doom, food, goose, loose, room, root

MpasunbHO NPOM3HECEM W Bbly4MM Credylowme CrnoBa: Olu
NOHanOoBATCA HaM Ha CErOpHAWHEM YpOKe.

school [sku:l] n wkona

study ['stadi] v yuutbes, 3aHumarbes
answer ['‘a:nsa] n orteer

question ['kwestfn] n sonpoc

master ['ma:sta] n macrep, yuutenn
listen ['lisn] v cnywars

great [greit] a Benukuii, 60onbWwo
night [nait] n Houb

head [hed] n ronosa; a rnasHbii

Conversation ~ Pasrosop

It is moming. YTpo. Tum npusetcreyer ceoero gpyra Cama
no popore B wkony. Tim greets Sam on his way to school.

Tim: Hello, Sam.
Sam: Hello, Tim. How are you?
Tim:. | am fine, thank you.

The English are polite. AHrnuyaHe BeXnuBbie: OHU 4acTo

ncrnonb3yiot thank you (cnacubo), KOTOpoe B HENpPUHyXAeH-
HOM pasroBope, KaK npasuno, cokpaiaetcs ao thanks [8zpks].
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Tim: Hello, Ann. How are things?
Ann: OK, thanks. And how are you?
Tim: Just fine. See you later.

Ann: Bye!

OtBeyan Ha Bonpoc, Tum cokpatun | am fine pgo fine,
no6aBuB K HEMy Xopolluee pasroBopHoe cnoseuko just [d3ast].
OHo “ycunuBaeT” (hpasy: BMECTO 3amMevarenbHO MNony4yunoch
NpocTo 3amMevareribHO, NOJHbIA NOPKLOK.

Word - Cnoso

Opobpsis uto-NnbO, papyscb YeMy-TO, MONb3YWTECH 3TUM
pasroBopHLIM just.

Just fine! — Mpocto senukonenHo! Ymu: Bce otnuyHo!
Just great! — Mpocto spoposo! Unu: BecnogoGHo!

Just xopowo “ycunut’ Te (hpaskl C rnaronamu, Kotopbie
BCTPEYanMCb Ham B Npeabinywmux ypokax.

Just look! — Hy-ka, B3rnaxure!

Just listen! — Hy-ka, nocnywante!

Just come and see! — Hy-ka, ugute cioga u nocmotpure!
Just wait and see! — Bor nopoxgute, cenyac yeuaute!

Grammar - N'pammaTtuka

Just listen to me. Bor nocnywaitte meHs: 6yksa t B rnarone
listen He npousHocuTca. OHa “Hemast”. The letter t is mute.

Morosopum o npegiore to. OH yka3biBaeT: K KOMy, K 4emy,
B KaKOM HanpasneHun npoucxoauT OBWXEHMe.

Tim comes to me. — TUM NpPUXORUT KO MHe.
We go to school. — Mol upem B wkony.

Mpeanor to ykasbiBaeT Takxe, K KOMY unu K Yemy obpa-
WeHO Hawe BHWMaHWe, Kyma HanpasneHa Hawa pedb.
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We listen to the teacher. — Mbi cnywaem yuutens.
Tim listens to music. — Tum cnywaer My3bIKy.
Tim speaks to me. — TuM roBOpuUT CO MHOMN.

MNpepnor to coenagaeT rno HanUCaHUIO W 3BY4AHWIO C YaCTH-
ueu to. Mpeanor cTaBuTCA Nepeq CyuwecTeuTenbHbIMU. YacTuua
to CTOMT nepen rnaronoM, ykasbiBas: OH B HEONpPefeneHHoW

¢opme.

Tim likes to (vactuya) listen to (npegnor) music. — Tum
MOOUT cnywaTtb MYy3biKy.

Misha goes to (npegnor) England to (vacrmya) study. —
Muwa ener B AHIMUIO y4UTLCS.

Discussion — O6cyxneHxue

Bctpeuasnck ¢ yuurenamu (teachers), C AMPEKTOPOM WKONbI
(headmaster), ¢ poautensmu cesoero apyra (his friend’s parents),
Tum BmecTo hello noagoposaercs 6onee opuULMansHO.

Good morning. — [1o6poe yTpo.
Good afternoon. — [J06peiA aeHb.
Good evening. — [lo6pbi Bevep.

YTpo — 310 Bpems OT pacceeta (dawn) po nonygHs. Mon-
AeHb NO-aHrmuitckK noon [nu:nj. A 4TO NOTOM, nocne Hero —
after it? Cknapnbisaem after + noon, nony4aem afternoon
['afte'nu:n] (nocnenonynexHHoe Bpems, neHb). Beuep no-awr-
nuiickn evening ['i:vnin].

O6parute BHMMaHUe Ha npepnor B cnegylowmx gpa-3ax: in
the morning (yTpoMm), in the afternoon (nHem), in the evening
(Bevepom), in the daytime (B gHeBHOe Bpems).

Mo3axui Beyep U HOYL No-aHrnuitcku night [nait]. Yxons
U3 rocTe# Wnu OTNPaBnsisCL ChaTb, aHIMW4aHe roBOPST — Ha
npoLuaHue:

Good night. — CnokoWHON Houum.



Utak, yrpom Tum 3a0poBaeTcs CO CBOEW WKONbHOW Y4u-
TenbHuuen. He 'says good morning to his school teacher.

YuntensHuuy sosyT Mapu MpuH. She is Mary Green. Ona
npocto Mapw gna poncTeeHHUKOB W Apy3eii. She is just Mary
to her relations-and friends. Ho ans wKonbHUKOB, ANs HE3HAKO-
MbiIX nlogen u B o¢mumaanux cnyvasx oHa muccuc I'puH — she
is Mrs Green...

Tum 3goposaeTcs C aupekTopom wkonel. He says helio to
the headmaster. Headmaster ['hedma:sta] o6pasosaHo “cno-
XenueM” cnos head (rnaBubin) 1 master (yuutens). -

Oupekropa wkonel 308yT dosua bpayH. He is David Brown.
Ons  WKonLHUKOB WU B .ohuumansHOW 06CTaHOBKE OH rocnoauH
BpayH, muctep bpayH — he is Mr Brown.

Notes — lNpumeyaHus

Ha nucbme aHrnmMyaHe HvKorna NonHOCTLIO HE BOCMPON3BO-
OAT cnosa MUCTep # Muccuc. Tonbko B COKpaLleHHOM Bufe:
Mr, Mrs Ho uuraiotca aTn CokpatleHus nonHocTsio: ['mistal,
['misiz]. Heckonbko npumepos:

Mr Brown ['mista 'braun] Mr Bliss ['mista 'blis]
Mrs Green ['misiz 'gri:n] Mrs Baker ['misiz 'beika]

An “TuTynbl” cTaBATCs nepen Gamunuen nin nepen UMeHem
BMecTe ¢ hamunuen, HO He Nepen UMEHeEM.

Gdamunua Tuma — beikep. He is Baker. He is T|m Baker.
His father is Andrew ['zndru:]. ‘He is Mr Baker. He is Mr
Andrew Baker. Tim's mother is Nancy ['nensi]. She is Mrs
Baker. She is Mrs Nancy Baker. They are Mr and Mrs Baker.

Conversation — Paarosop

Tim: Good morning, Mrs Green.

Mrs Green: Good morning, Tim. How are you?:
Tim: | am fine.

Mrs Green: How are Mr and Mrs Baker?
Tim: They are OK, thank you.
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Grammar — pammartuka

Mbi nioGONbITHLI, XOTUM Y3HaTb: TUM CUNbHLIA? A MUCCKC
FpwH, ero yuntenbhuua, monogaa? A QUPEKTop Y HUX CTPOrviA?
[ina csoux paccnpocoB “BOOPYXUMCR” npunaratenbHbIMM:

strong [strop] a cunbHbiit  young [jap] a monopo#

clever ['kleva] a ymHblii kind [kaind] a po6pwlit
strict [strikt] a crporuii old jould} a crapuiit
busy ['bizi] a sanaTbih free |[iri:] a ceoGopHbIN

Bonpocbkl CTPOATCH OuYeHb NPOCTO. BOT yTBEpAvMTensHas
tpasa: | am strong (s cunbHbIA). MeHsem mectamu | v am n
y HaC nony4aeTCs BONpocuTenbHoe npepnoxeHue. TOYHO Tak
Xe BblHOCUM B Ha4ano NpeanoXeHus CBA3KW are u is.

Am | strong? — S cunbHLIN?

Are you clever? — Tbl yMHbIN?

Is your headmaster strict? — Baw pupexrtop cTporuin?
Is Mrs Green kind? — Mwccuc pun pobpas?

Tenepb B0 MHOXecTBeHHOM uucne. Now in the plural.

Are we young? — Ml Monogste?
Are you clever? — Bbl yMHble?
Are they old? — OHu cTapble?

Pronunciation - lMpousHowexHue

3apaeast NOAO6HLIA BONPOC NO-PYCCKM, Mbl “riopHMMaem”
rofoc K KOHUy (pasbl. Takon Xe “nogbem” CrblWUTCA B aHMUi-
ckom Is she strict? 3anomHuTe NPoCcToe NpaBuUNoO: B aHrmwic-
KOW peuu BCe BONPOCHI, HA KOTOpbie CnepyeT OTBET pAa Wnu
HeT, NPOU3HOCATCA C NOJLEMOM WHTOHALUMK — Ha NOcnepHeMm
yOaapHOM criore B NpennoXxexHuu.

Ona _f ctporasa? Tbl / 3aHAT? Onu _/ po6pbie?
Is she ./ strict? Are you _f busy? Are they _/ kind?
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Urak, B8 oTBeT Ha Bonpoc TMna Are you busy? MOXHO
ycnblwars yes (aa) unn no (Het). fpn aTOM aHrnu4axHe roso-
PSAT He NPoCTO Aa, OHW rOBOPSAT: [ia, # €CTb, Oa, OHW eCTh...
CHoBa wucnonb3aylotca opmbl rnarona be.

Are you busy? — Bbi 3aHATbI?
Yes, | am. — [la, (3aHsAT).

Are they free? — Onun cBOGORHBI?
Yes, they are. — [la, (cBo6opHbl).

B oTpuuaTensHbix OTBETaX KPOME NO MCNONb3YeTCs HyX-
Hasa ¢opma rnarona be n vyactmua not.

Is he busy? ~ OH 3aHaT?

No, he is not. — Her, (He 3aHsT).

Is she free? ~ Ona cBobopgHa?

No, she is not. — Het, (He csobogHa).

Quotation — LluTtaTta

MpountaeM HeGONbIIONW OTPLIBOK W3 aHrNUACKOW [1eTCKOW
Bubnuu. Let's read a small passage from the Children’s Bible.
OT1pbiBOK B3AT U3 kKHuru OTkposenns NoanHa borocnosa. The
passage is from The Revelation to John.

The Lord God says, “I am the Alpha and the Omega. |
am the One who is and was and is coming. | am the All-
Powerful.”

I am John, and | am your brother in Christ. We are
together in Jesus.

Notes — NMpumeyaHus
1. O6patute BHUMaHue, kak be paboraer cesiskoi Gyk-
BanbHO B Kaxpom npeanoxeHuun: | am the Alpha and the

Omega; | am the One who is... B npoweguiem Bpemenu be
umeet opmy was [wos] (6bmn).
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2. Mol 06bi4HO nepesogum John [d3on] kak [xoH, HO B
6ubnenmckux Tekcrax sto UoaHH.

Mmst Uucyc Xpucroc no aHrmunincku nuwertcs Jesus Christ
n npousHocutea ['dzi:zos'kraist].

3. Anbha n omera — nepsasi v nocnegHas 6ykebl rpeve-
ckoro angasuta. [MosTomMy MOXHO nepesectu byksanbHO: 9
anbtha U omera. A MOXHO U BONbHO: $1 Ha4ano u KoHel Bcero.

locnopbs Bor rosoput: A Anbha » Omera. A — ToT, KTO
ecTb, 1 6bifl, u npupnet. A ~ Beemorywuin.
51 WNoaHH, 6part Baw BO Xpucre. Mel eguHel B Uncyce.

4. Couetanue cornacHbix th paer 3BOHKMI 3ByK [J] B
cnosax brother ['brads] (6par) u together [to'geda] (Bmec-
T€), B OTnU4ue, ckaxem, ot thank [6zgk| (6naropapuTs), roe
3ByunT rnyxoe [6].

5. B HekoTOpbIX 6MONERCKUX BbICKa3biBaHusX be BcTpeya-
eTcs B “4nCTOM BMAE” — TO eCTb MCNONb3yeTCH ero OCHOoBA.

Let there be light! — Da 6yper caer!

Let there be lights in the sky. —~ [la 6ynyt ceetuna B Hebe.

God’'s grace be with you. — Boxbsa 6naropatb ga 6yner ¢
BaMu.

Exercises — YnpaxHeHus

Exercise 1. Choose the correct answer. — Bbibepute npa-
BUNbHBIA OTBET. '

Question: Are you English?

Answer. Yes, | am/No, | am not.
Question: Are you clever?

Answer. Yes, | am/No, | am not.
Question: 1s your Mum kind?
Answer. Yes, she is/No, she is not.
Question: Is Tim English?

Answer. Yes, he is/No, he is not.
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Question. 1s London in England?
Answer. Yes, it is/No, it is not.
Question. 1s Mrs Green a headmaster?
Answer. Yes, she is/No, she is not.
Question: Are we in England?

Answer. Yes, we are/No, we are not.
Question. Is Mr Brown a teacher?
Answer. Yes, he is/No, he is not.
Question. Are Tim and Ann in Russia?
Answer. Yes, they are/No, they are not.

Exercise 2. Put in the missing forms of the verb be. —
BcrasbTe nponyweHHble opMbl rnarona be.

. | ... busy.

We ... young and clever.

She ... young and kind.

They ... English.

Tim and Tom ... boys.

Ann and Jane ... girls.

Mr Brown ... a headmaster.

Mrs Green ... a teacher.

Tim and Ann ... brother and sister.

Mr and Mrs Baker ... Tim's dad and mum.

SoPNOO A LN~
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Exercise 3. Make these sentences negative. — Cpenaitte
3TN NPENoXeHUa OTpULLATENbHLIMMU,

Mr Baker is Russian.

Mrs Green is strict.

We are English.

Mr Brown is young.

Mr and Mrs Baker are in Russia.
Cob6aka is cat in English.

Like is Bupern in Russian.

They are free in the morning.
They are busy in the afternoon.
We are in England.

SN A~WN
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Lesson Five Ypok 5

Who Ajrg You?
Kro BbI?

Pronunciation — lMpousHoweHue

Couetanune cornacHeix ph [{] Bctpeuaetcs B cnosax, koto-
pbie 06pa3oBaHbl OT APEBHErPEHECKUX KOPHEN.

photograph ['foutogra:i] — dororpadms
physics ['fiziks] — ¢mamnka

telephone ['telifoun] — Tenedon
prophet {'profit] - npopok

Byksa w He npousHocuTcs nepen covetaHnem ho. Oua
TaKXEe HE [aeT 3ByKa nepef COrnacHoW T.

who [hu:] - kTo wreck [rek] — kpyweHue
whom [hu:m] -~ koro write [rait] — nucarb

whose [hu:z] — veit wrist [rist] — 3anscTee
whole [houl] — uensiit wrong [rop] — HenpasunbHbIA

CoueTaHue rnacHbix OW AaeT, KaK npasuno, ABOWHOW 3BYK
(nwepTonr) [aul.

how [hau] - kak now [nauj — Tenepb
town [taun] - ropog cow [kau] - kopoga.

Onnako B bowl (Mucka) n snow (cHer) asyuut {ou]. Ectb
CyuiecTBuTenLHOE row [rati], KOTopoe o3HayaeT WyM, reant,
n ecTb row [rou] — pap. Takoe xe “pasnoytenne” ¢ bow.
Mepsoe bow [bau] umeer 3HayeHne NOKNOH unu, kak rnaron,
KnaHsaTbes. Bropoe bow [bou] — ato nyk (ToT, s kotoporo
CTPENsOT), a TaKKEe CMbIYOK (TOT, KOTOPbIM UIrPAOT HA CKpU-
Ke). He nenutecs “nuiuHuiz pa3” npoBepuUTb NPON3HOWEHKE W,
fnaBHOE, CMbICN MO CNoBapio.
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Word - CnoBo

Takue pepkue cnoea kak prophet He o6a3aTensHO 3anoMu-
HaTb, & YTO HYXHO 06s3aTenbHO 3ay4uTb, TaK 3TO NPOCTOE
ykasarenbHoe cnoseuko this [dis] (aTor, aTa, 370).

OCMOTpPMM CBOIO KOMHATY, NOKa3biBan Ha NpeaMeThl:

This is a door. ~ 910 gBeps.
This is a window. — 3T0 OKHO.
This is a table. — 310 cron.

Tenepb NpepcTaBuM, YTO K Bam npuexan Tum betikep us
AHIMMUKM ¥ Bbl 3HAKOMWUTE €ro CO CBOEN Mamoi.

Mum, this is Tim. — Mama, ato Tum.
Tim, this is my mother. — Tum, 310 Mos Mama.

Moctasum this nepen 4enosekoMm wnu npeameToMm, TO eCTb
nepen oAywWeBNeHHbIM WKW HEeOoAYIIEBNEHHbIM CYWEeCTBUTENb-
HbIM U NONYYUTCH ATOT 4ENOBEK, ITOT Npeamer.

Ecnu B pycCKOM Mbl pasnnyaeM Mexny MYXCKUM, XXEHCKUM
¥ CPeAHUM POAOM, TO B @aHIMMWICKOM POA HE UMEET 3HAYEHMS.
OueHb npocTo.

this boy ~ aT0T Manbuuk this girl — aTa pneBouka
this man — aTOT MyX4nHa this woman — ata XeHwmHa
this jam ~ 370 BapeHbe this window — 310 OKHO

Grammar - MpaMmmaTtuka

Mpoponxas ocMaTpyBaTh KOMHATY, NOKaXEM Ha Kakon-Hubyab
npegMerT ¥ CNpPocumM: 31O YTO Takoe? Mo-aHmUICKM ans NooGHOTo
Bonpoca Tpebyetcs cnoso what [wot] (470).

What is this? — Yto 3T10?
This is a floor. — 310 non.
This is a wall. — 970 creHa.
This is a clock. — 310 4achl.
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Bropoe BonpocutensHoe cnoso who (kTo) nomoraeTr Ham
MO3HAKOMUTLCS C YENOBeKOM, C NOAbMU — C CylecTBamu
OfyweBneHHbLIMU U, B LENOM, pa3yMHbIMU.

Who is this? — Kto 3T10?
Who is he? — K10 oH?
Who is she? — KTo oHa?
Who are they? — K10 OHU?

Yro penatb, ecnu K Bam o6patunncb C TakuM BOMNPOCOM?
OTBevartb: MeHs 30BYT, npepnonoxum, Kong, Kona BynkuH. A
310 KT0? A 310 Tum Beiikep, MOA aHIMWIACKWUIA Apyr.

Who are you? — Kro BbI?

| am Nick. | am Nick Bulkin. — A Konsi. 1 Kona BynkuH.

Who is this boy? — K10 3TO0T Manb4uk?

This is Tim Baker, my English friend. — 310 Tum Beiikep,
MOI aHrmMiACKunid gpyr.

What u who ncrnonb3yiloTCs He TONLKO B BOMNpocax, € ux
MOMOLLBI0 MOXHO CTPOUTL NMOBECTBOBATENbHLIE NPEANOXEHNA.

We eat what we have. — Mbl egum TO, 4TO y Hac eCTb.

He knows what is what. — OH 3Haer, 4TO K Hemy.

| know what to do. — {1 3Hal00 470 genarts.

Let's wait and see who comes first. — [laBainte nopoxnem
W NOCMOTPWM, KTO NpUOET NepBbIM.

Ectb pycckas nocnosuua: He owubaercss TOT, KTO HU4ero
He penaet. AHrmu4aHe rosopsaT; He who makes no mistakes,
makes nothing. Ecnu 6ykBaneHo: TOT, KTO HE AienaeT HUKaKuX
owunboK, HUYero He nenaer.

Notes — MNMpumeyaHus

Bykea k He NPOM3HOCHTCA B MONOXEHUM nepen n.

know [nou] — 3HaTb knock [nok] — crtyuars
knee [ni:] — koneHo knife [naif] — Hox
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Quotation — Llurata

EBaHrenuct Matgen nosecteyeT 0 Bhesfe Mncyca B ropon
Wepycanum: oK niogyu BOCXBaNSAIOT ero, a apyrue Bo3byxmeH-
HO cnpawwusaioT: Kto Cen?

The people asked, “Who is this man?”
The crowd answered, “This man is Jesus. He is the prophet
from the town of Nazareth.”

Inaronsl ask (cnpawueath) u answer (0TBe4aTh) CTOST B
npowenwem spemenu: the people asked (nioan cnpawuvsanw),
the crowd answered (Tonna orsevana).

Mbl B3Ann OTPLIBOK M3 COBPEMEHHOR aHrmMMACKon [eTckon
Bubnun: nepesenem ero COBPEMEHHbLIM PYCCKUM A3bIKOM.

Who is this man? — Kyo sToT 4enosek?

This man is Jesus. — 9707 4enoeek Wucyc.

He is the prophet from the town of Nazareth. — OH npopok
u3 ropoga Hasaper.

Reading ~ YreHue

Kto 8b1? Who are you? — cnpawusaem Mbl, 06pawasch, Tak
ckasaTb, KO BTOpoMy nuuy. A oH k1o Takon? Who is he? Who
are they? — uHrepecyemMcs Mbi NO NOBOAY TPETbUX MWL,

B npuHuune, MOXHO O6paTUTLCA C TAKUM BOMPOCOM WU K
nepeoMy nuuy — K camomy cebe: Who am 1? beigaiot, 6biBatoT
CWTyauuu, Korpa HauvHaeille COMHEeBaThCst B CO6CTBEHHOM A!
Kak 310 cnyuunoch ¢ geBO4YKon Anucow, nonaswen B CTpaHy
yynec. Remember what happened to Alice in Wonderland?
CHauana oHa Bblpocna [o NOTonka, NOTOM CTana HUXe cTona...
Cnywaem ee ropectHble PacCyXmeHusi U y4uM No X0ogy YTEHUs
rpammaruky; Hanpumep, aHrnuitickoe hair [hes), B otnuuve ot
PYCCKOro BONOCHI, — CyleCTBUTENbHOE B €AMHCTBEHHOM Yucne.

Ada’s hair is long. — Bonocbl Agbl anuHHbIE.

Alice’s hair is short. — Bonocbl AnucCbl KOPOTKMe.
What colour is your hair? — Kakoro upeta Bawu BONocChI?
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Who Am 1?
Kto a?

“Dear, dear!” says Alice. “Everything is so strange today! |
think that | am not the same. But if | am not the same, the
next question is, who am {?”

“l am sure that | am not Ada,” she says, “her hair is long
and my hair is not. And | am not Mabel. | know a lot and she
knows so little. Besides, she is she, and | am |, and... oh,
dear, it is so strange.”

Words ~ Cnosa

strange [sireind3] — ctpanHbIil; same [seim] — TOT xe cambiii;
if [if] — ecnu; next [nekst] — cnepylouwit; sure [fus] — yBepeh-
Hoid; long [lon] — pnunhbiid; a lot [a'lot] — mHoro; besides
[bi'saidz] — kpome Toro.

Notes — lNpumeuanus

1. MecTtoumenue everything ['evriBip] “cnoxeHo” n3 every
(xaxaeir) u thing (sews). Ecnu 6ykBanbHO, KaXgas Belb, HO
Mbl nepeBoguM kak Bcll. CnoBo so [sou] (Tak, Takoii) MoxeT
CTOATL Nepen npunaratefibHbIMU U Hape4ynsaMu, Hanpumep, ne-
peq little (mano) n well (xopowo).

Everything is so strange. — Bce Takoe cTpaHHoe.
London is so big. — JToHgoH Tako# 6ONbILON.

Her hair is so long. — Ee BONOCbI Takue ONUHHbIE.
She knows so little. — Ona 3HaeT Tak mano.

| know him so well. — A 3Hal0 ero Tak Xxopouwo.

2. Coto3 that [0ot] (4T0) akTMBHO Ucnonb3yeTca ans Toro,
4TOGb! CBS3aTh ABA MPOCTLIX NPEMNIOKEHNSI B OIHO CHOXHOE.

| think that he is right. — 9 gymalo, 4to OH npas.

| know that she is wrong. — 1 3Hal0, 4TO OHa owwnbaetcs.
She says that she is Ada. — OHa rosoput, 4TO OHa Apa.
| am sure that he knows her. — {1 yBepeH, 4TO OH 3HaerT ee.
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3. Mpepnor to BXxoQuT B COCTag Tpex CNoB, 0603HaYaOWMNX
spems: today [to'dei] (ceropns), tomorrow [ta'morou] (3ae-
Tpa), tonight [to'nait] (ceropHs Beuepom).

| am busy today. — 51 3aHsAT ceropgHs.
Tim comes tomorrow. — Tum npueaxaer 3aeTpa.
It is hot tonight. — CerogHs xapkuit Beuep.

Translation - lNMepeson

CHavana HyXHO nepefaTtb CMbICN — TOYHbIA CMbICT (ppasbl
wn oTpbiBka. CpenawTe Tak HasbiBaeMbid “NOACTPOYHUK” —
HaWaWUTE KaXXKOOMY aHrMWACKOMY CnoBY pycckui nepesopq. Moc-
ne 3TOro nepenenanTte, nepecTpoiTe npepnoxeHne, YTobel OHO
38y4ano “no-pycckun’ — nNpocTo U ecTeCTBEHHO.

MpuBepem npumep. Tum rosopuT: | have a dog. BykeanbHblit
nepesop: A umeto cobaky. Mepepapum CMLICN BbICKA3bIBAHWSA
“HOpManbHbLIM™ PYCCKUM A3bIKOM: Y MeHst eCTb cobaka.

He 6oWTechb cnerka ypansiteCs OT OpUrMHana — He OT ero
CMbICNia, a OT ero “MHOCTpPaHHOW' KOHCTpykuun. Pasbepem
TONbLKO HTO NPOHUTAHHOE NPENSIOKEHNE.

Opurunan: It is hot tonight.
BykBanbHblil NepeBofn: ITO eCTb Xapkuil CerofiHa Be4epom.
OxkoHuaTterntHbid BapuanTt: CerofiHsa Xapxuit Beyep.

nu, Hanpumep, Anuca paccyxpaet: | think that | am not
the same. Ecnu nepesoputb “CnoBO B CNOBO”, NONy4utcs: #A
Aymato, 4TO A He Ta Xe camasi. BnonHe gonyctumMo nepesectu
3Ty ¢pa3y uHaue. Npusenem nBa BapuaHTa.

Kaxetcs, s He Takas, kak 6bina.
Moxoxe, s crana apyrow.

Cnoeapb nopckasan Ham, yto dear ~ 3TO npunararefnbHoe
Roporo#. OnHako Bocknuuawne Anucel Dear, dear! nepese-
pem He kaxk [loporod, poporol! a nNOAXOOSWMM PYCCKUM
BOCKNUUaHWeM, Hanpumep, Boxe moi!
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[Npn nepesopme nodaule 3arnsgbiBainte B cnosapb. Consult
your dictionary. HegasHO crioBape 06bACHUN Ham, 4to little
MOXeT ObITh MNpunaratenbHbiM ManeHbKUU U Hapeymem mMano.

Little Alice knows little. — ManeHbkas Anuca 3HaeT mano.

Question — Bonpoc

Y Hac 6bina ¢paza | like jam (5 niobnio BapeHse). B atom
ypoke mbl rosopum This is a door (310 aseps), | have a dog
(Y meHs ecTb cobaka). Mouemy nepen jam Hu4ero He cTouT, a
nepep door 1 dog — xakas-to 6ykoBka a?

OrBet: 970 He Kakas-To HykoBKa, a HeonpegnereHHsIn ap-
TMKNb. Mbl NMoroBopvM O HEM Ha cnepyioweM ypoke. A noka —
HebonblWwoe rpaMMaTyHecKun-pasenekaTerisHoe 3afgaHue.

Grammar - Npammaruka

lpammatuka B (opme urpbl: Bbl ObpallaeTeck K CBOEMY
cobecepHuKKy, NycTe faxe soobpaxaemomy, u coobwaere: |
see you. 1 Buxy Teba. [loToM Bbl roBopuTe, NOKa3biBas Ha
TpeTbero 4enoseka: You see him. To ectb: Tbl BMaWWL €ro.
Bce gBwxeHus pyku koMmenTupyinte Bcnyx: He sees her. On
euaut ee. U Tak panee. And so on.

3anoMHNUTE 04YeHb NPOCTYIO Bellb, NO-PYCCKU Mbl CKNOHSIEM:
Oanute MHe, NUCbMO ONs MEeHs, OH WMOEeT CO MHOW... A B
aHIMWACKOM Ha BCe 3Tu Cnydau ogHa opma me.

To4YHO TaK U gnsl pycckux MectoumeHunii Tebs, Tebe, To6om
— OfIHO aHrNMIACKoE you. ,

Wtak, nokaseiBante pykow n “npurosapueaute”;

I see you [ju:]. — 9 Buxy Teb6s.

You see him [him]. ~ Tel BMpMWL ero.
He sees her [ha:]. — OH Bugut ee.
She sees us [As]. — OHa BuaNT Hac.
We see you [ju:]. — Mel Bugum Bac.

You see them [Oem]. — Bbl BMpuTe Mx.
They see me [mi:]. — OHM BUBAT MeEHs.
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Kpyr 3amkHyncs. Tenepb BO3bMUTE MOHETY WU KHUrY.
Take a coin or a book. [laite ee cobecepHuky. Give it to him.
B adrnuickon dpase nossnsercs npepnor to, KOTOpbii
yKasblBaeT HanpasrneHve sawero newctsusi. B pycckom nepeso-
fe B flaHHOM cnydae npepnor He Tpebyetcs:: [laite ee emy.
WUtak, Bbl NepepaeTe MOHETY U pacckasbiBaere:

| take a coin. | take it. — A 6epy moHety. 51 Gepy ee.

| give it to you. — # naio ee tebe.

You give it to him. — Twl oThnaews ee emy.

He gives it to her. — OH oTnaer ee en.

She gives it to us. — OHa oTgaet ee Ham.

We give it to you. — Mel otnaem ee Bam.

You give it to them. — Bbl otnaete ee um.

They give it back to me. — Oxun otpaloT ee o06paTtHO MHe.

3amenum rnaron give (nasatb) Ha show [fou] (nokasbl-
BaTbh) U NOBTOpUM Becb “Kpyr”: | show it to you. You show it
to him. And so on.

Reading — YreHue

Kak-10 6bin haHTacTU4ecKuin cnyyan: nesoqky ANUCy, Xu-
BYIO,. OflyWEBNEHHYIO, B 3a3epkanbe 0Tkasanucb npuHnmars 3a
yenoseka u Bmecto she ynpsiMo HasbiBanu ee it. Yx atn
3asepkansubl! BMecTo TOro, 4tobbi NpasuneHo rosoputs Who
is this, cnpawveaiotr What is this?

Obpatute TaKkKe BHUMaHUE Ha haHTacTUyeckn-HeobbiuHOe
nosepeHue pebexka. [paMMaTnyeckoe NoBefeHre aHrmMitCKoro
cnosa child [tfaild] (peGeHok, auTs), Mbl Umeem B Bugy. Mo
npasuny, aHrmuMiCKMe CYIeCTBUTENbHbIE WMEIOT BO MHOXEe-
CTBEHHOM 4#Crie OKOH4YaHue -§: coins (MoHeThl), trees (aepe-
Bbsl), a child craHosutcs children ['tfildron] (netm).

HencTeylowme nuua B 3TOW CUEHKe:

Alice ['zlis] - Anuca

Unicorn ['ju:niko:n] — EpnHopor
Lion ['laion] - Nes

Hare [hea] — 3asy
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Children are Monsters
Oetn — ato udypoBuwa

Unicorn: What is this?
Hare: This is a child!
Unicorn: Is it alive? Children are fabulous monsters!
Alice: No, they are not!
Hare: 1t can talk.
Unicorn: Talk, child.
Alice: | think that you are a fabulous monster!

(Lion joins them and stares at Alice.)

Lion: What is this?
Unicorn: Well, what is it, really? Now, try to guess.
Lion: Are you an animal, or a vegetable, or a mineral?
Unicorn: 1t is a fabulous monster!
Lion: Then hand round the cake, Monster.

Words — Cnosa

alive [o'laiv] - xuBon; fabulous ['fabjulas] — ckasouHbliA; mon-
ster ['monsta] — yynosuwe; talk [to:k] — pasrosapusarts, roso-
puTb; join [d30in] — npucoepuHsTLCS; stare [stea] — npuctanbHo
cmotpeTb; really ['riali] — pelicTButenbHo; try [trai] — nbiTatees;
guess [ges] — otrapbiBate; animal ['2nimal] — xuBoTHOe, 3Beps;
vegetable ['vedzitobl] — oouw; mineral ['minaral] — muxepan,
noneaHoe uckonaemoe; then [den] — torpa; cake [keik] — nu-
por; hand round ['hand'raund] — paspaeartb. '

Notes — lNpumeyarns

XOTsi BCe NepcoHaxu, BKMovana Anucy, o4eHb faxe CKasou-
Hble 1 aHTacTuyeckue (fabulous), obwaloTcs oHM Ha npasBunb-
HOM AHIMMIACKOM, UCNONbL3YS Takue pasroBOpHble Cnosa, Kak
welil v now.

1. o cnoeapio, well — 310 Hapeuue, KOTOpoe MepeBoanuTCA
pycckum xopoto. Hanpumep, Bbl coobujaete 0 KOM-TO:
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I know him very well. — {1 3Hal0 ero o4eHb XxOpouwo.

He does everything well. — OH penaet Bce XOpouwo.

She sings very well. — OHa noeT O4YeHb XOPOLWO. \

Vegetables grow well this year. — OBowu pacTyT xopouwo B
3TOM rogy.

OueHb 4YacTo well BeICTYNaeT B ponu pasroBOPHOro CNoBeudka-
MEXIOMETUR, KOTOPOE COOTBETCBYET PYCCKMM HY, NagHoO, UTak.

Well, talk to him. — Hy, noroBopu ¢ HuMm.
Well, she is not Mabel. - Utak, oHa He Mewnbn.
Well, take some cake. — [lapHo, BO3bMKM nnpora.

2. Takasi xe ncropusa co cnosom now. Ero nepsoe u rnas-
HOe 3HaudeHue — cervac, reneps.

Now | know this word. — Tenepb s 3Hal 3TO CROBO.
Now we know what to do. — Tenepbt Mbl 3Haem, 4TO penarb.
Now let's have some tea. — Tenepb fasante Nonbem 4ato.
Talk to her now! — Morosopure ¢ Hel cenyac xe!

Now MOXeT BbICTynatb MeXAOMEeTMeM, KOTOPOe MOMOXET
HaM Ha4aTtb (pasy, 3aBs3arTe PasroBOp, NPUBNEYL BHUMAHME.

Now, try to guess. — Hy, nonelTaittecb oTrapatb.
Now, have some tea. — Bort, Bbinente 4aio.
Now, listen to me. — 9@, nocnywainte MeHs.

Notopannueas konywy unu octaHaenueas Yblo-nwbo cnuw-
KOM GOMNKYI0 NeATEeNbHOCTb, aHrnu4aHe rosopsiT:

Come on now! — [laBaitte, nobeicTpee!
Stop it now! — Hy, npekpartuTe!

He Bepsa 4buM-NMGO POCCKA3HAM, MOXHO BOCKITUKHYTb:
Now, now! ~ Hy-Hy!

Now, what a fabulous story! — Yt0 3a ckasounas uctopus!
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Grammar — Mpammaruka

YacTo coBnapaeTr, 4T0 pYccKOMY NEepexopgHoOMy rnarony
COOTBETCTBYET NepexofHbii aHrnuinckuin. MNepexopHblid rnaron
— TakoW, nocne KOTOporo He TpebyeTcs HWKakuX Mpemnoros,
gencTBue kak Obi HANPAMYIO NEpPexonuT Ha AOMONHEeHue.

A1 By cobaky. — | see a dog.
A1 em s6noko. — | eat an apple.
OH Geper moHety. — He takes a coin.

Mocne HenepexopHoro rrnarona TpeGyeTcs Npegnor.

51 cmoTpio Ha cobaky. — | look at the dog.
Mei ugem B wkony. — We go to school.
On BxoguT B oM. — He goes into the house.

Tenepb NpUMep HECOBNafEHWUs: NEpexonHOMy rnarony cny-
WwarbL COOTBETCTBYeT aHrnuicKui HenepexopHbi listen.

A cnywaio my3sbiky. — | listen to music.
Ou cnywaet meHs. — He listens to me.

Unun, Hao60pOT, pycCKui rnaron HenepexodHsiA, Nocne Hero
Heo6x0aUM npeprior, aHrMWACKUA rnaron — NepexoaHbIn.

1 eaxy Ha Benocunepe. — | ride a bicycle.
OH HaxumaeT Ha knaBuwy. — He presses a key.
Ml npucoeamuHsemcs Kk HUM. — We join them.

Phrases — ®pa3bl

People can talk. — Iiogu MoryT pasrosapueaTs.

Try to guess who she is. — MNMonpobyiTe yranatb, KTO OHa.
Who is she really? — Kro oHa, B camom pene?

She talks to animals. — OHa pa3aroBapuBaeT C XWBOTHbIMM,
Coal is a mineral. — Yrone — nonesHoe uckoraemoe.
What next? — Yro panswe?
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Exercises — YnpaxHeHus

Exercise 1. Translate the words in brackets. — MNepesegute
cnoBa B CKobkax.

w—k

COONIO AN~

What is this? ~ This is a (nBepb).

Who is this? — This is (mucTep beiikep).

Who is this man? — He is Tim’s (nana).

Who is this woman? — This is Tim’s (mama).

Who are they? — They are (muctep u mucenc beiikep).
Who is this girl? — She is my (aHrnuiccknin apyr).
What is this? — This is a (oBow).

What is this? — This is (xne6 ¢ macnom).

What is this? — This is (yronb).

What is this? — This is a (ckaso4yHoe uvymoBwie).

Exercise 2. Make sentences with so. — lNoctpoitte npenno-
XeHusa no obpasuy, MCnonbays SO (Takown).

Example: Her hair is (Takme pfnvHHblE).

Her hair is so long.

1. Tim is (Takol yMHbIR).

2. This bag is (Takas 6onbwas).
3. Mr Brown is (Takoi CTporun).
4. Her mum is (takas pnobpas).
5. This girl is (Takas ctpaHHas).
6.
7
8
9
10

Mrs Green is (takas monopas).

. This boy is (Takoit cunbHbIN).
. She is (takasn maneHbkas).
. This cake is (Tako# BKYCHbIN).

| am (takoi 3aHsaTLIA) today.

Exercise 3. Translate the words in brackets into English. —
Mepesenute cnoBa B CKOGKax Ha aHIMWACKWA.

Example: Alice is sure that (oHa He Apa).

Alice is sure that she is not Ada.
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Tim is sure that (ero mama roToBuT XOpOLIO).
He knows that (muccunc Mpux pno6pas).

We know that (Tum aHrnmyaHun).

We know that (Jlongox 60onblion).

The Lion thinks that (Anuca — 4dynosuwe).

| know that (oHa BblpawmBaeT OBOLIM).

Ann is sure that (oHa npasa).

This boy is sure that (oH O4eHb yMHbIN).
He thinks that (y Hux BCe B nopspnke).

10. She says that (oHa n6uUT nets).

11. | know that (BapeHbe BKyCHOe€).

12. We are sure that (asa nnioc gBa — 4etbipe).
13. We think that (oHn owwubaiotcs).

14. She says that (oHa niobut s6noku).

CENOU A LN

Exercise 4. Translate the words in brackets. ~ NepeseauTe
cnoea B ckobkax.

. | know (ero).

You like (ee).

We see (nx).

They listen to (hac).

He gives an apple to (mHe).

She shows a photograph to (emy).
| give a coin to (Bam).

Teachers teach (Hac).

PNOURLON

Exercise 5. Say what is correct and what is wrong. —
CkaxwuTe, 4TO NMpaBUNbLHO M YTO HENPaBWALHO.

Two and two is four.
London is in Russia.

Tim is English.

A lion is a vegetable.

An apple is a mineral.

Lion is neB in Russian.
Mrs Green is a teacher.
3aeTtpa is today in English.
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Lesson Six Vpok\s

After Honey with a Balloon
3a MenoM C BO3AYIWHLIM LIAPUKOM

Pronunciation — lNMpousHotuexue

MacHas a B codetaHum ¢ | unu Il uuraetcsa pgonrum [o:], kak
Hanpumep B npunaratensHom small [smo:l] (ManeHbKuiA, He-
60nbLILON) U BO BCEX CMOBaX, KOTOPLIE NPUBEAEHbI HUXE.

all [o:]] - Bce talk [to:k] — rosoputs

ball [bo:l] ~ msay call [ko:l] — 3Barb

wall [wo:l] — creHa fall [fo:]] — napaTb

hall [ho:l] — 3an walk [wo:k] — xoguTb newxom

Mpountaem npo yenoseka nNo mmeuu [o6 U ero xeHy no
mMeHn Mo6, YeTKO ¥ 3BOHKO BbirOBaApMBas KOHe4Hylo b.

This man is Dob. His wife is Mob.
“Mob!” calls Dob. “Dob!” calls Mobh.

Discussion - Ob6cyxpeHue

Mpv 3HakoMCTBE Mbl CNpawWBaem: Kak Bac 30ByT? Y aHr-
NMYaH Ha 9TOT cny4yail mHas (OpMynupoBKa: Kak ecTb Bauie
MMA? YTOYHAS BO3PACT, OHU FOBOPAT, ecnu OyKBanbHO: Kak
cTapsl Bbl?

What is your name? - Kak Bac 30ByT?
My name is Tim. — MeHs 30ByT Tum.
How old are you? — Ckonbko Bam net?
| am twelve. — MHe pgeeHaguatb.

Name noppasymeBaeT wnn ums, unu UMa ¢ hamunuen, Tak
4yTto Tum mor orsetuTb: | am Tim Baker.
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Ef:nw HYXXHO YTOYHWUTb TONLKO UMSI, UCMONb3YETCA CNOBOCO-
yotanue first name ['fo:st'neim], urto 6ykBanbHO nepBoe
umsa. A hamunus GyneT surname ['so:neim}; ocHosy 3Toro
CnoBa, Kak Mbl BMOWM, COCTaBnseT name. Bmecto surname
MOXHO ckasatb family name. Mol npocum Tuma ewe pas
oTBETUTE Ha Hawwu Bonpocbl. We ask Tim to answer our
questions again.

What is your first name?
it is Tim.

What is your family name?
It is Baker.

Tenepb TumM CKaXeT HECKONbKO CnoB o cebe W cBoen
cembe, ucnonbays cnosa address [o'dres| — appec; number
['namba] — Homep; job [d3ob] - pa6ota; clerk [klak] -
cnyxauwwit; bank [baepk] — 6aHk.

| come from England. — A n3a AHrnuu,

| live in London. — A xusy B JloHOoHe.

London is my home town. — ITOHOOH MOt pORHOW ropog.

My family is small. — Mos cembs HebonbLias.

We are four. — Hac 4etBsepo.

My father is a clerk. — Mow oTey cnyxawmii.

He has a job in a bank. — Y Hero pa6ora B 6aHke.

His name is Andrew Baker. — Ero 3oByT SHapio Beinkep.

We live in Park Street. — Mbl xuBem Ha [lapk-ctpur.

We live at number 6. — Mbl XnBem B 0OMe HOMEpP LWECTb.

My address is number 6, Park Street. — Mo appec: (gom)
HOMep 6, Mapk-cTpur.

naron come, BooOwWe-TO, O3HA4YaeT NPUXOAUTb, HO B
JaHHOM criy4ae OH coobuwaeT, 4to TuM porom ua AHrnNuM, oH
aHrnnyaHuH. MoxHo ckasaTh u Tak: Tim is from England. Ecnu
Mbl FOBOPUM PORHOK rOPOA, Yy aHrnM4aH ucnonsayetcs home
town, kak 6bl “gpomMawHuir” ropog, TO €CTb ropof, rne Bbl

XvuBeTe, roe Baw fOM.
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Kak npasuno, Ml CRpaMBaAEM y HOBbLIX 3HAKOMbIX U 06 nX
yenedyeHuax. Tim answers our question about his hobby.

What is your hobby? — Kakoe y 1e6a ysneuyeHue?
I collect coins. — A1 cobupaild MOHeTb!.

Hobby ['hobi] MoxHO nepeBectu n kak yBneyexue, n Kax
niobuMoe 3aHATHE; B NPUHLMNE, MOXHO CKa3aTb xob66u. [ins
oTBeTa Ha BONPOC noHapobatca rnarons collect u like.

Tim collects coins. — Tum cobupaeTr MOHETbI.

Ann collects stickers. — 9HH cobupaeTt Haknewkum.

His dad likes fishing. — Ero nana nio6ur pbi6anky.

His mum likes gardening. — Ero mama niobut cagosoncTeo.

Quotation ~ LinraTta

Tum roeoput, 4TO €My ABeHapuarth net. He is twelve years
old. Unu, ecnn kopode: He is twelve. Korna 4ucno He “kpyr-
noe”, Kak B Cneaylowmx rpumepax, aHrnnyaHe nonb3ylTCca
coio3om and.

one and a half [ha:f] ~ ogun ¢ nonosuHoi
seven and a half ~ cemb ¢ nonosuHoW

one hundred ['handrid] and one — cTo ogun
two hundred and two —~ psectu nsa

OtBeuyas Ha BONPOC WAXMATHOW KOponeBbl, Anca HasbiBaeT
CBOW BO3pacT: €A BCero Cemb C NONOBWUHON neT. A BOT
Koponese, NO ee 3anBneHwWio, “scerc” CTO OOWH rof, NATL
MecsaLeB W OAMH feHb.

Queen: How old are you?
Alice: 1 am just seven and a half.
Queen: And | am just one hundred and one, five months
and a day.
Alice: Oh, really?
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Gran’ihar - Mpammartuka

Well, now... Hy, a Tenepb — 0 To#h 6ykoBKE @, KOTOPYIO Mbl
BUAenu nepep cylecreutensHbiMu door, coin, boy, animal u
KOTOpast HasbIBAETCA HeonpenenexHsiM aptuknem (the indefinite
article).

Bo-nepsbix, oTKyAa “B3sncs”’ HeornpepeneHHbi apTukib? OH
Npon3owWen OT CTapOaHrNMItCKOro an (0auH), KOTopoe B cospe-
MEHHOM s3blke NULETCA ¥ NPOU3HOCUTCA one [wAn].

B cuny ceoero npoucxoxpeHus, a Bcerpa ykasbiBaer, YTo
nepepn HaMu oguH NPeaMeT Uny oauH YenosBek. YTo cywecTBu-
TenbHOEe B €QUHCTBEHHOM 4ucCne.

a name — ums a job — pa6ota

a street - ynuua a bank — 6aHk

a town — ropog a hobby — yBneuenue
a country — cTpaHa a clerk — cnyxawmun

ApTUKNb NPOU3HOCUTCA CNUTHO C CYLIECTBWUTENbHLIM, OH
obpasyeTt crnor, KOTopbli COCTOUT M3 6e3ypnapHoro asyka [a].

HexoTopbie cCylWeCcTBUTENbHbLIE HAYUHAIOTCA C FNACHON, M
Torpga K aptuknio pobasnsieTca OykBa N — TONLKO Anst TOro,
yTobb! NNaBHEE TeKna peuyb.

an army [an'ami] — apmus
an egg [an'eg] — siiuo

an onion [an'anjan] - nyk
an aunt [on'ant] — Tern
an unkie [an'apkl] — nsps

Mbl OroBOpUnUCL: CNOBO-CYILECTBUATENLHOE [OMKHO Hauu-
HaTbCA He ¢ rmacHoi 6yKBbl, a C rnacHoro 3syka. loTomy 4to,
K npumepy, B unit n year nepsov ugeT rnacHas 6ykBa, HO
3BY4MT COrnacHblil 3BYK [j], noatomy crasutcs a.

a unit [d'ju:nit] — 6nok, yaen
a union [d'ju:njan] — cotos

a youth [9'ju:6] — roHowa

a year [d'ja:] — ron
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lopon Moxet 6biTk CcTapbiM (old), a A6NOKO MOXeT 6biTb
KpacHbiM (red)... Hy u 4t0o? A BOT 4TO: Old M red crassaTcs
MexXay CYWeCTBUTENbHLIM U apTUKNEM, U Mbl Onpefensem
yXxe no ux nepsod bykse: UCNONL30OBATL a Wnn an.

It is an old town. — 370 crapei¥ ropop.
| want a red apple. — MHe HyXHO KpacHoe A6noko.

HeonpepeneHHbil apTMKNE NPOCTO HEO6Xx0OuWM, KOrfa Mbl
rosopumM 06 ogHOM NpeameTe vnu OJHOM CyuiecTee 13 6onbuo-
ro KONW4ecTBa UNu Lenoro ceMenctea UM nNogobHbIX.

Hanpumep, Bam 3axoTenoCb CbecTb A6NOKO WUNKM KynNuTb
KOMNLIOTED — OfAWH, NMIOOOW N3 MHOIMX CYWECTBYIOWUX.

Mum, give me an apple. ~ Mama, pain MHe s6n0ko.
Dad, buy me a computer. — Mana, Kyfin MHE KOMNLIOTEP.

B cnepnyowmnx npumepax rpaMmmartuka codertaercs ¢ apug-
METUKON: apTUKNbL NOOYEepPKMBaET, YTO UpeT pedb O moboi
Hefene, Kakylo Hu BO3bMM, O KAXOOM 4ace BpPeMeHu, 0 niobom
thyHTe u ponnape...

Seven days in a week (cemb gHel B Hepene).

Sixty minutes in an hour (WecTbRECAT MUHYT B Hepene).
Twelve months in a year (aBeHaguaTb Mecsues B rofy).
One hundred pence in a pound (CTo NneHcoB B (yHTe).
One hundred cents in a dollar (cto ueHTtoB B ponnape).
Three feet in a yard (tpu ¢yrta B sipne).

Ecnu nepen cyuecteuTenbHbIM, K Npumepy, nepen sabno-
KOM, CTaBATCS pasHble ONpefeneHns; KpacHoe, BKyCHOe, Co4-
HOe, apTUKNL OCTaeTCa HeonpeneneHHbIM, OH TONbLKO “OTOABM-
raeTtca” OT CYWeEeCTBUTENLHOrO,

Give me a red apple. — fanTte MHe kpacHoe A6noko.
Give me a very red juicy apple. — [laite MHE O4eHb
KpacHoe coyHoe a6noko.

Kak TonbKO CYWEeCTBUTENLHOE NEPEeXOAUT BO MHOXECTBEH-
HO€ YUCrOo, HeonpeneneHHbI apTuknL “oTnanaer .
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a week — weeks (Hepenw)

a minute — minutes (MUHYTHI)
a year — years (ropbl)

a child — children (netn)

Question — Bonpoc

A BOT y Hac 6bina ¢pasa npo yrons: Coal is a mineral.
Coal B eOuHCTBEHHOM 4uCne, HO MOYEMYy Nepen HUM HeT
HeonpeaeneHHoro apTukna?

OtgeT: Mb! roBopvnu ceryac O CYWECTBUTENbHLIX UCHYMCNS-
eMbIX, O Belax 1 CylecTsax, KOTopbie MOXHO nepecyuTaTth, y
KOTOPLIX €CTb MHOXeCTBeHHOe 4ucno. Coal oTHocuTCs K Tem
CyWeCTBUTENbHLIM, KOTOPbIE HA3bIBAIOTCA HEUCHUCNSIEMbIMMU.
ApTUKNb a nepen HUMKU CTOATE HE MOXET. K HencumcnsembiM
OTHOCATCA BellecTBa W BCAYECKUE martepuarnbl U NPORYKTLI.

salt [so:lt] — conb tea [ti:] — vam

water ['wota] — Bopa honey ['hani] — men
glass [gla:s] — crekno air [ea] — Bosmyx

fire ['faio] — oroHs sand [s@nd] — necok

Fire is hot. — OroHb rops4mi.

Sugar is sweet. — Caxap cnapkui.

Gold is yellow. ~ 3onoTto xentoe.

Children drink milk. — [JetTn NbiOT MONOKO.

We have coffee for breakfast. — ¥ Hac koge Ha 3aBTpak.

K HeucuncnsiemMbiM OTHOCHTCA 4YYBCTBA, NEPEXUBAHUA U
BCAKUe “oTBneYeHHble” noHatnsa. W Becsikue Hayku. M pasHeie
yBNEYeHNS.

Kindness heals. ~ [Jo6poTta ucuenser.

People need freedom. — Nliogam HyxHa ceobopa.
Ann believes in friendship. — 9HH BepuT B Opyx6y.
We hate greed. — Mbl HeHaBMaMM XagHOCTb.
Knowledge is power. — 3HaHue — cuna.

She studies history. — Ona usy4aet ucTopuio.

Tim likes swimming. — Tum no6ut nnasaHue.
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MoctaBMM nepel HEWCUUCHAEMbIM CyuwlecTBUTENbHbIM tea
HECKONbLKO onpegeneHui. CyllecTBUTENLHOE BCE PaBHO OCTaeT-
CSl HEUCHUCNAEMbLIM, U HUKAKOW apTuKnb He Tpebyetcs.

| drink tea. — ¥ nbio uait.

| drink strong tea. — 9 nblo Kpenkuin 4an.

| drink hot strong tea. — A nbio ropauNA Kpenkun Yain.

| drink very hot strong tea with milk. — 9 nblo oueHb
roOpAYNiA KpPenkun 4am ¢ MONOKOM.

Grammar - N'pammaTuka

Mbl cobupaemca 4utath CLUEHKY O TOM, KaK BCEM WM3BECT-
Hbid BuHHK-[Tyx pobbiBaeT HeUcUUCnsieMbli Mern C NOMOLLLIO
ncuucnsaemoro wapuka. Winnie-the-Pooh gets honey with a
balloon. B ato# ppase honey u balloon “cesizaHbl” ¢ nomo-
weto npepnora with. Norosopum o npepnorax. Let's talk about
prepositions. Ha4yHem ¢ to, KOTOpbIA yKa3biBAET HaNpaBneHue
1 06bIYHO NEepeBOAUTCA PYCCKUMW K, B, Ha.

He comes to the table. — On nopxogut k crony.
We go to London. — Mb1 egem B J1OHAOH.
They go to the sea. — Onu epyT Ha mope.

Mpeanor for [{o:], npexpe Bcero, umeeT 3HaueHne pna. OH
TaKXe yKasbiBaeT Ha CPOK Kakoro-nubo gencteus. Hanpumep,
KTO-TO npvesxaer K BaM — Ha OE€Hb WM Ha Hegeni.

Do it for me. — Cpenaite 310 Onsi MeHs.

This balloon is for him. — 970T wapuk pgnA Hero.

He goes for his gun. — OH npeT 3a CBOMM PYXbEM.
They come for a day. — OHv npuesxaloT Ha OgQWH fAeHb.
She leaves for a week. — OHa ye3xaeT Ha Hepenio.

| can stay for a year. — 1 mory ocratbcs Ha rog.

Wait for a while. — MopoxauTte HemHoro.

3apagum Heckonbko sonpocoe ¢ for. O6paTute BHUMaHue,
YTO Npepnor uHorga OTOABUFAETCA B KOHEL NPEepnoXeHus.
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Who is the balloon for? — [ina xoro wapuk?
- What is the balloon for? — [ns uero wapuk?
For how long are you here? - Bbl 3g0eCb Ha CKOfbKO
BpeMeHn?

Mpeanor with [wid] (c).

Come with me. — lMownu CO MHOM.

| see a bear with a balloon. — A BuXy MeaBens C WapUKoM.

He carries it with pride. — OH HeceT ero ¢ ropgocTbio.

She walks with an umbrella. — OHa rynsietT ¢ 30HTUKOM.

The boy hits the balloon with his gun. — Manbuuk nonagaer
B IAPUK U3 CBOMO PYXbS.

Mpennor after ['a:fta] (3a, nocne).

I go home after school. — 1 ugy pomoi nocne wkonel.
Come after 2 o'clock. — MNMpuxogute nocne pByx 4acos.
He goes after honey. — OH oTnpaBnseTcs 3a Meom.
Bees fly after him. — MN4ensl netar 3a Hum.

Mpepnor into ['intu] ykasbiBaeT Ha ABUXEHWE BHYTPb KaKOro-
nnbo nomeiueHns unu Brnybs Kakoro-nubo npocTpaHcTea.

You go into a room. — Bbl BXoguTe B KOMHAaTy.
A balloon floats into the sky. — llapuk Banetaetr B Hebo.
He jumps into the river. — OH npbiraet B peky.

Under ['Anda] coobwaet o nonoxexun nog 4emM-nu6o.

He sits under a tree. — OH cupguT nNon aepeBoMm.

Put this box under the bed. — INoctaesTe 3Ty KOpObKY NoA
KpoBartb.

Reading — YteHue

MNmsa rmasHOro repos nuwetca n npousHocutcs Winnie-the-
Pooh ['winida'pu:]. Ho pns ppyseit u 3HaKOMbix OH NPOCTO
Myx. He is just Pooh to his friends. A rnasHbiM pgpyrom
mMepsensa sensetca manbunk Kpuctodep Pobun. Christopher
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['kristaia] is his first name. Robin ['robin] is not his sur-
name. It is his second name. Po6uH — 3TO ero BTOpoe ums.
EcTb Takoe B AHIMUK: QBOWHbIE UMEHA. A “COYMHUN" UCTOPUK O
BuHHu-Nyxe aHrnuiickui nucatens Anad MunH. Alan is the
writer's name. Milne is his surname.

WUtak, TMyx Hasewaet csoero ppyra Kpucrodepa Pobuna.
Pooh visits his friend Christopher Robin. B auanore mbl 0603Ha-
4um Kpuctogepa kak boy.

A Balloon and Honey
Wapuk n men

Part |

Pooh: Good morning, Christopher Robin.

Boy: Good morning, Pooh.

Pooh: | need a balloon.

Boy: A balloon?

Pooh: Yes.

Boy: What for?

Pooh: To get honey.

Boy: You get honey with a balloon?

Pooh: Yes.

Boy: Well, | have a green balloon and a blue balloon.

Pooh: Well, if | go after honey with a green balloon, then the
bees will think that | am a little tree.

Boy: Really?

Pooh: If | have a blue balloon, they will think it is a part of
the sky...

Boy: What if they see you under the balloon?

Pooh: | will try to look like a little black cloud.

Boy: Then take this blue balloon. It looks like the sky.

Words — Cnosa
visit ['vizit] — HaBewarb, 3axoauTs (kK KoMy-60); need [ni:d]
— Hyxpgatscs; bee [bi:] — nuena; part [pa:t] — uacts; green

[gri:n] — seneHbiit; blue [blu:] — cunuia; black [blak] — yepHbiA;
cloud [klaud] - o6bnako, Tyua; sky [skai] — Hebo.
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Notes — lNpumeyanus
1. Mnaron will ykasbiBaeT Ha 6yaylee sBpemst.

The bees will think that Pooh is a tree. — Nuensl nogymalot,
yto lyx pepeso.

He will try to look like a little black cloud. — OH nocrapa-
€TCH BbIMAQETb KaK ManeHboKas 4epHas Ty4a.

The boy will shoot the balioon. — Manbunk BhiICTPEnUT B
Lwapwuk.

2. [naron get MeeT HECKONbLKO 3HAYEHWA, B TOM 4ucne
pobupartbes. B Tonbko 4TO NPOYMTAHHOM OTpbLIBKE get o3Haua-
€T nony4arb, gocraBarb, Rob6bIBaThb.

The bear wants to get to the honey. — Menseps xouet
pobpaTtbCa OO0 Mefa.

He wants to get the honey. — OH xouet goctatb meq.

We get milk from cows. — Mbl nonyyaem MONOKO OT KOPOB.

3. lMNpepnor of ykasbiBaeT: YTO-TO SBNSETCS 4aCTblO 4ero-
nubo, NpuHapnexuT 4Yemy-nnbo unn komy-nn6o. C nomouibo of
MOXHO BbIOENUTb HTO-NMBO M3 MACCHl NOXOXMUX BELEW.

He sees a part of the sky. — OH BuanuT yacTb Heba.

It is a balloon of his friend Christopher. — 970 wapuk ero
gpyra Kpuctotepa.

One of the balloons is blue. — OanMH W3 WaAPUKOB CUHWIA.

A Balloon and Hohey
Wapuk n men

Part Il

Winnie-the-Pooh goes to a very muddy place, and rolls and
rolls and rolls in the mud. OH kataetca B rpsasn. Now he is
black all over! Christopher Robin blows up the balloon. Kpuc-
Tothep Pobun HagysaeT wapuk. The balloon floats into the sky.
Pooh holds on to it. MNyx pepxurca 3a Hero.
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Boy: Fine!

Pooh: 1 look like a black cloud in a blue sky!

Boy: Well, you look like a bear under a balloon.
Pooh: Not... Not like a little black cloud in a blue sky?
Boy: No...

Words — Cnosa

mud [mad] - rps3b; muddy ['madi] — rpsaHbis; place [pleis] -
mecrto; roll [roul] — katatecs, BansTecs; blow [blou] — nyTs,
HapyBartb; float [flout] — nnbiTb, NnasHo netets; hold [hould] -
naepxarb(cs).

Phrases — ®pa3bl

He needs a balloon. — EMy HyxeH wapuk.

What if they see him? — Yto ecnv oHn yBuasaT ero?

Is it really a bear? — 970 geilcTBuTENnsHO MeaBenb?

He sees a nice place. — OH BUAUT NPUATHOE MECTO.
He rolls in the mud. — OH karaetca B rpasu.

He is black all over. — OH BeCb YepHbIN.

Blow up a balloon for him. — Hapyiite wapwuk ans Hero.
Hold on to the balloon. — flepxuTtect 3a wapwuk.

This balloon is like the sky. — 3T10T wapuk Kak Hebo.
it floats into the sky. — OH B3netaeT B Hebo.

It looks like a cloud. — OH noxox Ha obnako.

We read a part of the story. — Mbl untaem yactb pacckasa.

Translation — lNepeeoa

Mbi yxe 3Haem: npu nepesofie HYXHO nepefatb CMbICN
NpaBuUNbHLIM PYCCKUM A3bIKOM. B 3TOM ypoke y Hac 6bino gea
nokasaTtenkHbIX Npumepa, Korga Mbl Kak 6bl NONHOCTLIO OTKA-
3anUChb OT KOHCTPYKUMW, OT CNOB OpwuriuHana M BbIpasunu
CMbICN HY)XHBIMU PYCCKMMU (Dpasamiu.

What is your name? — Kak Bac 30ByT?
How old are you? — Cxonbko BaMm net?.
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Aurnuiickoe | need a balloon MLl He cranu nepesoauTb
AOCNOBHO: Al HYXAAIOCh B WapukKe. Beob no-pyccku B Takux
cny4asx Bce rosopsit: MHe HyXeH Wapuk.

Mpu nepesope look like MOXHO UCNONL30BaTL BLIFNSAETH
KakK unu ObiTb NMOXOXUM.

Well, Pooh tries to look like a black cioud. INyx cTapaetcs
BbIrMAQeTb, Kak YepHasa Ty4yka. OH Xo4eT ObiTb NOXOXWUM Ha
YepHylo Tyyky. Hy, a noka OH npUTBOPAETCS YEPHOR TYHKOM,
Mbl BbINONHMM NPOCTbIE 3agaHus.

Exercises — YnpaxHeHus

Exercise 1. Answer the questions. — OTBeTbTE Ha BONPOCH!.
HanuwmTte Bawe uUMA 1 Gamunuio naTuHcKumKn Gyksamu. Age
[eid3] B Tpetbeit cTpouke o3Hauaer Bo3pacT. B yeTBepToOM
ctpoke date of birth ['deitov'ba:0] (nata poxpenus) moxHo
ucnonb3oBaTh LUPPLI.

D (o1 T 7= T 4 1 T
YOUF SUMNAME: cuuceiiiiiiiireireevirinncenen e ceereerce s
YOUT AQE: ...vieiiiicrieicere s etee e e e et aesareeens
Your date of birth: .......cccccoeeee e
YOUr COUNIY: ooovireeiiiiecirerre e cririree e e s earerene s
Your home toWN: ........cciveiviiiiriiiiiice e
Your address: ...
Your telephone number: ...........cccocceerrinnnniieenn.

Exercise 2. Put the nouns in two groups. — Pacnpepenute
CYWECTBUTENbHBLIE: B TPYNMNY a UCYUCAISeMble, Te, YTO nopaa-
IOTCS CHETY U MMEIOT MHOXEeCTBEHHOe u4ucno, B rpynny b —
Heuncuncnsiemble. :

Baker ['beika] — nexapb; blower ['blous] — creknopys;
bone [boun] - kocts; bottle ['botl] — 6yTteinka; carpenter
['ka:pinta] — ctonsap; cup [kap] — vawka; farmer ['fa:ma] —
tepmep; field [fi:ld] — none; fish [fif] — pbiba; flour ['flaua] -
myka; goldsmith ['gouldsmif] — woBenup; grass [gras] -
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TpaBa; hatred ['heitrid] — HenaBucTs; horse [ho:s] — nowage;
ink [igk] — 4epHuna; love [Iav] — nio6oBb; meat [mi:t] —
msico; orange |'orind3] — anenbcun; paper ['peipa] ~ 6ymara;
petrol ['petral] — 6eHaunn; piano ['pjenou] — nuanuHo; piece
[pi:s] — kycok; ring [rin] — konbLO; snow [snou] — cHer; soup
[su:p} — cyn; spoon [spu:n] — noxka; sugar ['fuga] — caxap;
sweater ['sweta] — cutep; tail [teil] — xBocr; tiger ['taiga] -
tmrp; window |['windou] — okHo; wood [wud] — npesecuna;
wool [wul] — wepcTb.

Exercise 3. Put in a (or an) where necessary. — BcraebTe
apTvKie a (wnu an), rage Heobxogumo. 3pOech WUCMONb30BaHbI
crosa w3 npefbiaylwero yrnpaxHeHus.

1. Children drink ... coffee with ... milk.
2. ... cow eats ... grass in ... field.

3. ... cat has ... long tail.

4. ... dog likes ... meat and ... bones.

5. ... snow is white and soft.

6. ... fish swims in ... water.

7. | write ... letter on ... paper in ... ink.
8. ... piano makes ... music.

9. He writes about ... love and ... hatred.
10. ... orange grows on ... tree.

11. ... car runs on ... petrol.

12. ... sugar is nice in ... cup of ... tea.
13. We eat ... soup with ... spoon.

14. We cut ... bread with ... knife.

15. ... horse is ... domestic anjmal.

16. ... school has ... headmaster.

17. ... tiger is ... wild animal.

18. He likes ... jam on ... piece of ... bread.

Exercise 4. Put in a (or an) where necessary. — BcraebTe
apTuknb a (unu an), rage Heobxogumo. lNepesopn HOBLIX CnoOB
faH B ynpaxHeHuwn 2.
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Mpennoxernus coctasneHbl ¢ NOMOLWbIO rnarona make (ge-
natb, sbipabarbiBaTs, NPOM3BOAUTL). Korga oguH npopykT Bbli-
pabartbiBaeTcs M3 Apyroro BapKow, XapKoi, NeperoHKon, cne-
ayet ucnonb3osate npegnor from (u3).

We make cheese from milk. — Mbi penaem coip 13 Monoka.
We make bread from flour. — Mbi nenaem xne6 us myku.

Ecnu 4TO-TO CTPOMTCS, CO3AA6TCA U3 NPUPORHLIX Marepua-
NMOB WM rOTOBbLIX M3AENIUA — HUTOK, KMpnuK4a, ctekna — UChonb-
ayetcsa npegnor of.

Builders make walls of stone, brick or concrete. — Ctpoute-
fW fenaloT CTeHbl U3 KaMHSA, Kupnu4a unu 6eToHa.

They make panels of concrete. — OHn penaioT naHenu us
GeroHa.

.. goldsmith makes ... ring of ... gold or ... silver.
.. mother makes ... sweater of ... wool.

. baker makes ... bread from ... flour.

. carpenter makes ... table of ... wood.

.. farmer makes ... butter from ... milk.

. blower makes ... bottle of ... glass.

ogkrn -



'Lesson Seven Ypok 7

Kings and Mice
Koponn n mbiwn

Pronunciation - TpousHoweHue

MpousHeceM HECKOMLKO PYCCKMX hpas — B CNOKOWHOM
putme: Kowxa. Xopowas kowka. OueHb xopowas KOwka...
Teneps TOYHO TaK xe no-aHrnumitcku: A cat. A good cat... Bce
cnosa — C OfiHAKOBbLIM ynapeHuem. Kpome apTvkns a — OH
coBceM 6GesynapHbin. Ha nocnepHeM ynapHOM cnore ronoc
“napaet’. O603Ha4YMM 3TO NafjeHue KocbiM yaapeHuem (), koTo-
poe kak 6bl ykasbiBaer: ronoc BHU3.

A “cat. A 'good ‘cat. A 'very 'good 'big “cat.
A “boy. A 'little "boy. A 'little 'English “boy.
An “apple. A 'big 'red “apple. A 'big 'red ‘juicy "apple.

Discussion — O6cyxpeHue

A Tenepb NOroBopuM O KOponsix 1 mbiwax. Let's talk about
kings and mice. MNoueMy o0 koponsix? Why?

Weli, because Great Britain is a kingdom. Hy, notomy uto
BenvkobpvTtanus — koponescTeo. OpuunansHO OHa HA3LIBAETCH
CoenunHenHoe Koponescteo Benukobpuranumn u CesepHon Up-
naHaum. lts official name is the United Kingdom of Great Britain
and Northern lreland.

So, the English have a king? — Utak, y aHrnu4aH xoponb?
No, they have a queen now. — Hert, ceit4ac y Hux koponesa.
A king rules a kingdom. ~ Koponb npaeuT KOpONeBCTBOM.
He is a ruler. — OH npaBuTens.

A king is a man. — Koponb — MyXu4uHa.

A gqueen is a woman. — Koponesa — XeHwuHa.

She is a woman ruler. — OHa XeHwuHa-npasuTens.
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What is the queen’s name? — Kak 30ByT koponesy?
Her name is Elizabeth [i'lizebo6]. She is Elizabeth the
Second. — Ee 3oByT Enusaseroir. OHa — Enusasera Bropas.

[MpasuTens B AHMKICKOM KoponescTse opguH. There is one
ruler in England. A Mbllei TaM, KOHEYHO, BENUKOE MHOXECTBO.
There are many mice there.

MHoro no-aHrmuiticku many ['meni]. OgHako many vcnons-
3YI0T TONBKO C UCHUCNAEMbIMK CyuwecTBUTenbHbiMK, CoBeTyeT
3anoMHuTe BbipaxeHue a lot (MHOXecTBO, macca, MHOIO),
KOTOpOEe MOXHO CTaBWUTb nepen nobbiMu CyWECTBUTENbHLIMM
— ucuHUCnNseMbIMA U HencqmucnaemolMu. A lot “pabotaet” Bme-
cte ¢ npeanoromMm of.

Tim has a lot of books. — Y Tuma MHOro KHwur.

Ann drinks a lot of milk. — 3HH nNbeT MHOro Monoka.
They eat a lot of vegetables. — OHu eaaT MHOro oBoOWENA.
He gets a lot of money. — OH nony4yaet MHOrO geHer.
She knows a lot of words. — OHa 3HaeT MHOrMo Cnos.

PaseuBas TeMy MOHapxmut U Mbllel, OTMETUM, YTO aHImu4a-
He CpaBHUBAIOT MYrMMBOrO, TUXOMO 4EnoBeKa C Mblwbio. A
0Ka3aBWWCh B 3a0pOIIEHHOM, NYCTLIHHOM MECTe, OHW rOBOPST,
ecnu 6yKBanbHO, YTO Tam HU Yenosexa, HU MbilK.

He is as quiet as a mouse. — OH TUXUA, KaK Mbillb.
There is neither man nor mouse there. — Tam Hu nmoaen, Hu
MbliLeNn.

BoabMeMm Tpu cyulecTBuTEnbHbIX — King, man, mouse u...
pa3bepeMcs C aHIMURCKUM MHOXECTBEHHbIM HUCTIOM.

Grammar - Fpammaruka
MpaBuno npocteiwee: npubaBnseM K CywecTBUTENbLHOMY

OKOHYaHue -s (WM -es) U NonyyYaem BMECTO OAHOrO KOpons
Koponein, BMeCTO OfHOM Koponeswl kopones... And so on.
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a king — kings (xoponu)

a queen — queens (koponesbl)
an animal — animals (XWBOTHbIE)
an apple — apples (safnoku)

HeonpepneneHHblid apTUKNL NPY 3TOM, KakK Mbl YXe 3Haem,
“ucyesaeT’. ECnn HYXXHO YTOYHUTL, CKOMLKO KOHKPETHO MOHap-
XOB 6bINO B aHIMWACKON UCTOPUKM UNK CKONBKO A6MOK BUCUT Ha
fepese, CTaBUM nepeq CYWECTBUTENbHbIM HY>XHOE 4UCHO.

two (three, four) kings — gBa (Tpw, 4eTbipe) Kopons
five (six, seven) apples — naTb (wecTb, C€Mb) S6NOK

Mocne rnyxvux COrnacHbIX OKOHYaHue -s uuTaetcs [s).
cats [keaets] - kowku cups |kaps] — vawkm
socks [soks] — Hocku cliffs [klifs] — cxanbl

myths [mi®s] — mudebl

Mocne rnacHbix U 3BOHKWUX COMMAacHbIX -8 faet 3BoHKOe [Z].

cars [ka:z] — mawmHebl ribs [ribz] — pebpa

bees [bi:z] — nuenbi gods [godz] — 6oru
doors [do:z] ~ nBepu walls [wo:lz] — creHbl
shoes [fu:z] — Tydnu rooms [rumz] — KOMHaTbI

cows [kauz] — kopoBbl  sons [sAnz] — CblHOBbS

WHorpa npuxopgutca ucnonb3osaTtb He -8, a -es. Hanpumep,
B TOM Cfy4ae, KOrfa Cnoso, €ro OCHOBAa 3aKaH4MBaeTCs Ha
3ByK (S| wnum [z], wnn Ha kakon-To Apyroi wunsiie-3BeHsILe-
Xyxokawmi asyk. OkoH4yaHwe -es obpasyeT OOnONHUTENbHBIA
cnor [iz].

a glass [gla:s] — glasses ['glasiz] (cTakaHbi)
a bush [buf] — bushes ['bufiz] (xycTst)

a match [metf] — matches ['matfiz] (cnuukn)
a badge [bad3] — badges ['bad3iz] (3Hauku)
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Ecnu B KOHUE CyWeCcTBUTENbHOro CTOUT OfHA -y, BO MHOXe-
CTBEHHOM 4MCne nuieTtcs -ies.

a fly [flai] — flies [flaiz] (myxu)

a body ['bodi] — bodies ['bodiz] (tena)

a city ['siti] — cities ['sitiz] (ropona)

an army [‘ami] — armies ['axmiz] (apmun)

BONbLIWKWHCTBO CYWeCTBUTENbHBIX, KOTOpble 3aKaH4MBaKTCH
Ha f (unu fe), BO MHOXECTBEHHOM 4ucne “MeHsIoT” f Ha V.

a wolf [wulf] — wolves [wulvz] (Bonku)
a life [laif] — lives [laivz] (kun3HK)

a knife [naif] — knives [naivz] (Hoxwn)
a wife [waif] — wives [waivz] (xeHbl)

Reading — YTeHue

MpounTtaem cnegylowmii TekCcT, TwaTensHO nporosapusas
OkOH4YaHus. U3 HoBbIX cnos 3peck BeTpersiTes: daughter ['do:ts)
~ pous; collar ['kola] — Bopothuk; furniture ['fa:nitfo] —
me6enb; novel ['novl] — poman; watch [wotf] — Hapy4Hble
yacel; sharp [fa:p] — ocTpbii.

Kcratu, furniture mMHOXeCTBeHHO uucna He umeeT. Kak
ckasate 006 OfHOW WM HECKONnbKUX Belwax M3 MebenbHOoro
rapHutypa? Ucnonb3yiTe BbipaxeHue a piece of furniture gng
opHoro npeameta u pieces of furniture ons mMHorMx npegme-
ToB Mebenu.

Of Rulers and Insects
O npaBuTensx U HacekoMbIX

Kings are rulers. Queens are their wives. They have sons
and daughters. Girls like dresses. Boys drive cars and ride
horses.

Horses are animals. Cats have long tails. Dogs eat bones.
Flies are small insects. Birds live in trees.
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Novels are books. Boots are heavy shoes. Watches are
small clocks. Rooms have windows. Tables are pieces of
furniture. Tables and chairs have legs. Dolls are toys. Coats
have collars. Roses are nice flowers. Stockings are long
socks. Cabbages are vegetables. Knives are sharp instruments.
Oranges look like tennis balls.

Grammar — M'pammartuka

Ha Tbicsiun CnoB-CyweCTBUTENbHBIX, KOTOPblE NMOAYUHAOTCS
obwemy npasuny, NPUXOAUTCS BCErO HECKOMbKO TaKWX, KOTO-
pble He NOA4MHATCA. X O4eHb Mano, HO OHWN O4E€Hb BaXKHbIE.
K HuM OTHOCATCS mMan (4enoBek), mouse (Mbillb), ¥ Takoe
cyuwecTseHHoe cnoeo kak tooth (3y6): ogHo meno, korpa 6onut
TONbKO OfYH, W COBCEM fpyroe, Korpa oHn 6onAT BO MHOXe-
CTBEHHOM 4ucne.

911 “HenpaBunbHbIE” CNOBA CREAyeT 3ay4vnTb — W KaK OHM
NUWYTCH, ¥ KaK NPON3HOCATCH.

man [man] (4enosek, MyXunHa)
men [men] (mogn, MyX4nHbi)

woman ['wuman] (xerwuHa)
women ['wimin] (OkeHwwHbI)

child [tfaild] (pe6eHrok)
children ['tfildran] (netw)

foot [fut] (Hora, cTynHs)
feet [1i:t] (Horn, cTynHK)

tooth [tu:0] (3y6)
teeth [ti:0] (3y6bl)

goose [gu:s] (rycs)
geese [gi:s] (rycw)

mouse [maus] (Mbiws)
mice [mais] (Mbiwn)
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Word - CnoBo

CyuwecTeutensHoe man — yHuBepcanbHoe, C ero noMoilbio
MOXHO CKa3aTb 06 04YeHb MHOMMX Beljax, KaKk OfyweBneHHbIX,
TaKk # HeopylesneHHbIX. Flpexpe Bcero, 310 YenoBeK, 3aTeM

MyX4MHa.

Every man needs food. — Kaxaomy yenoeeky HyXHa ega.

He is a good man. — OH [06pbIit Yenosex.

He is a man of action. - OH 4enoBeka peATeNbHLIA.

They want only men for this job. — UM HyXHbl TONLKO
MYXUuHBI Ons 3TOR padoTl.

Be a man! — Bypbre MyX4nHon!

Man BxoguT B COCTaB CROXHbIX CYWECTBUTENbHbIX, TaKux
Kak gentleman (mxeHTnbMeH). BaxHO 3anOMHUTL, YTO BO MHO-
XKECTBEHHOM 4#Cne MEHSIeTCA TONbKO Man, OKOH4YaHWe -§ He
Tpebyetcsa: gentlemen (mxeHTnbMeHbl). [MogobHble cnoea 060-
3HavaloT, Kak npasuno, npodeccuio, 3aHATUe UNY HaLUOHaNb-
HOCTb.

a policeman — policemen (nonuueickue)
a sportsman — sportsmen (CnOpTCMeHsbl)
a postman — postmen (nNo4TanbOHbI)

a boatman — boatmen (nogo4Hunkmu)

a fisherman — fishermen (pbi6akn)

a chairman — chairmen (npencenartenu)
an Englishman — Englishmen (aHrnuuyane)
an lrishman — irishmen (Mpnargubt).

Pexe BCTpe4aloTCA CNOXHbIE CYLEeCTBATENLHbIE C woman,
Hanpumep, Englishwoman (aHrnu4axka); B0 MHOXECTBEHHOM
yucne Englishwomen (aHrnnyaHku).

CouyeTtaHne man and wife nepeBouTCA Kak MYXK U XeHa.

Ha 3aBope wnu ¢dabpuke men — ato paboume. B apmuu
men — 3TO PsAOBbIE COAAATHI, Ha Hnote — Marpocbl. B
Wwaxmarax 1 lawkax man — 370 newka vuny wawka.
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Discussion — O6cyxpeHune

Nagaitte cpenaem Hebonblion nepepbis. Let's have a break.
PaseepHem Hawu “MHOXeCcTBeHHble” npunackt: sandwiches
|'senwidziz] ~ GyTep6pomsl; sweets [swi:ts] - Konq)em
cnapocTy; biscuits ['biskits] — nevense.

Mo cocenctBy ¢ Hamu HebonbWwan KOMNAHNA YXEe YCTPOM-
nacs U nepekycoisaer. Who are they? They are three little
ghosts. Ghost [goust] is npusugeHme in Russian. Y70 oHK
genaot? What are they doing? Cugst Ha crtonbax, epsar
nomMTMKM nopgxapexHoro xneb6a ¢ macnom. Post [poust] B
[NaHHOM cny4ae o3Havaet cTonb; ecTs Apyroe cywecreuTenb-
Hoe post (nouTta), oT KoToporo o6pasoBaHo postman (noura-
NbOH).

Butter (Macno) sbiCcTynaeT 3geck B ponu rnarona co s3Haue-
HUEM HamasbiBaTb MacnoM. Tak yto buttered ['batad] — ato
HamMa3aHHbIW Macnom.

Three little ghosts
Are sitting on posts
Eating buttered toasts.

MoueMy y rnaronoe okoH4aHue ~ing? OHO ykasbiBaeT, 4To
AeiACTBAE NPOUCXOOWUT cenyac, Ha Hawmx rnasax. A ecnu pei-
CTBUE NPOMUCXOOMNO B NPOWNMOM, Y rMaronoB OKOHYaHue -ed,
Hanpumep: asked [askt] — cnpawusan; shaved [feivd] —
6pwn; shivered ['fivod] — ppoxan.

Noes 6ytep6ponb!, pasyyum CKOpPOFOBOPKY O 4enoBeke No
nmenn Cam. OH no6pun cemb nyrnmesix osel. CeMb No6pUTbIX
oBel Nyrnueo Apoxanu.

Sam shaved seven shy sheep.
Seven shaved sheep shivered shyly.

C npowenwrm BPEMEHEM MAaronos Mbl HECKONLKO 3abexanu
Bnepen, a Bot sheep [fi:p] kak pas Ha ceropHAWHIO rpamma-
TUYECKYID TeMy. OTO CyleCTBMTENbHOE WMEEeT OpMHaKOBYIO
hopMy B eAMHCTBEHHOM M MHOXECTBEHHOM uucne. Kak Torga
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oTNMUUTL OAHY OBUY OT Heckonbkux? OtseT: lNepen “epnHunuy-
HOM” OBLOW CTOUT HeonpepeneHHbll apTuknk: a sheep (oBua).
Bo MHOxecTBeHHOM uucne ero Het: sheep (osubl), many

sheep (MHOro oseu), seven sheep (cemMb osel).

Grammar - 'pammaruka : s
hr

Ecnu koponio, 4enoBeky vnu MbllK, KAk UMEHaM CyILecTan-
TenbHbIM, NpepwecTByeT ykasartensHoe this (3T0T), BO MHOXe-
CTBEHHOM u4ucne OHo npespatyaetcs B these [0i:z] (3Tu).

this king (aToT kopoOnb) these kings (st koponm)
this man (atoT Yenosek) these men (3aTn nogwu)

This n these ykasbiBaloT Ha NpeaMeTbl UK NIOAEn, KOTo-
pble bnuxe K Ham, kotopbie here [hia] (3pech).

Look at this table. — lMocMoTpute Ha aTOT CTON.

it is here in the room. — OH 3peck B KOMHaTe.

These chairs are here, t00. — 9T CcTynbLS TOXe 3pecsh.
They are here in this room. — OHu 3gecL B 9TOW KOMHaTe.

Ectb Takxe ykasarenbHoe that (tot). Bo MHOXECTBEHHOM
yucne oHo umeeT dopmy those [douz]| (Te).

that post (toT cron6) those posts (1e cronbbi)
that sheep (1a osua) those sheep (Te oBubi)

That v those ykasbiBalOT Ha OTAANeHHble NPeaMeTbl U
niopeit, Ha Bce, 4To there [dea] (Tam).

Look at that post. — MocMoTpute Ha TOT CTONG.

It is there in the field. - OH Tam B none.

Look at those sheep. — NocmoTpuTe Ha Tex oBeu.

They are in that field, too. — OHn TOXe Ha TOoMm none.

That balloon in the sky looks like a small cloud. — Tot
wapuk B Hebe NOXOX Ha ManeHbKyl TyHKY.
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Question - Bonpoc

CnbilunMm BONPOC: B NPOWNOM ypoke glass nepesBoaunoch
Kak crekno. Peuyb Wwna o TOM, 4YTO Mbl U3rorasnueaem OGyTbin-
kn m3 crekna. We make bottles of glass. A B 3ToM ypoke
glass purypmpyeTt yxe kak crakaH...

Otset: Ownbkn Het. Be3 aptukns glass ~ 370 cTekno,
npoapavHas macca, M3 KOTOPOW MOXHO fienaTh CTeKnAHHbIe
ncuucnaemMbole Bewm — O4KM (spectacles), OKOHHbie cTekna
(window panes), anekTpuyeckue namnoudku (bulbs). C aptuknem
a cyuiecTsutensHoe glass 6yneT OoHUM CTEKNAHHLIM Npeame-
TOM — CTaKaHOM.

A bottle is made of glass. — ByTeinka cnenana wns crekna.
Give me a glass of milk. — [laitte mMHe cTakaH monoka.

Exercises — YnpaxHeHus

Exercise 1. lNepBoe ynpaxHeHve — B BUOE OETCKOW NeceH-
Ku. Hauano Takoe: oguH 4enoBek cO cBoeil cobakoin wper
KOCWTb nyr. Tlpoponxenve: Ba 4YenoBeka W OOuMH 4enoBek Co
ceoen cobakow wayT kocuts nyr. MoTom uayT TpM 4enoseka,
nBsa 4Yenoeeka v oguH ¢ cobakoi... [locuntaute NO OECATH,
NONb3yACk AHIMMUACKUMW YNCTIUTENLHBIMM!

1. one [waAn] 6. six [siks]

2. two [tu:] 7. seven ['sevan]
3. three [Ori:] 8. eight [eit]

4, four [fo:] 9. nine [nain]

5. five [faiv] 10. ten [ten]

Ewe pas obpatute BHAMAaHWE, 4TO B CNOBE Man — fNACHBLIA
3BYK [2], noxoxui Ha pycckoe 3 nop yaapeHuem B cnose 3pa.
Bo MHOXecTBeHHOM uucne men umeeT 3ByK [e], KoTOpbIv
NOXOX Ha pycckoe e B cnose ob6MeH.

Bo Bcex cTpoykax ¢ ynpsiMbiM NOCTOAHCTBOM MOBTOPSAIOTCA
cnosa mow [mou] (kocuts) U meadow ['medou] (nyr).
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One man goes to mow, goes to mow a meadow.

One man, one man and his dog goes to mow a meadow.
Two men go to mow, go to mow a meadow.

Two men, one man and his dog go to mow a meadow.
Three men go to mow, go to mow a meadow.

Three men, two men, one man and his dog go to mow a

meadow...

N rak panee. And so on.

Exercise 2. Translate into English. — MNepesepute Ha awr-

NUACKWIA.

bykski 1 cnoea.
Hoxun v noxkw.
Cronbl ¥ CTynbS.
[Osepu » okha.
Hocku u tycnn.
KOMH&aTbl U CTEHbL.
Kowku 1 Mmblww.
JNlowann n oBLUpbI.
Manb4mkn 1 aesoyKky.

CoNOTA~WGND 2

10. bpatbst u cecTpbl.
11. CbiHOBbA W flovepw.
12. Yuutena un getu.

Exercise 3. Put the sentences in the plural. — MocraBbTe

NPEaNoOXeHUs BO MHOXECTBEHHOM uucne. He 3abbiBaiite, 4TO
rnaron ToXe MeHseT opmy.
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Example: A mouse is an animal.
Mice are animals.
A cat sees a mouse.
Cats see mice.

1. A king is a ruler.
2. A woman has a son and a daughter.
3. A girl likes a dress.



4. A boy drives a car.

5. A cow is an animal.

6. A dog eats a bone.

7. A fly is an insect.

8. A bird lives in a tree.

9. A novel is a book.

10. A watch is a small clock.
11. A room has a window.
12. A doll is a toy.

13. A coat has a collar.

14. A rose is a nice flower.
15. A stocking is a long sock.

Exercise 4. Put the sentences in the plural. — MNocTaebTe
NPEOROXEHUA BO MHOXECTBEHHOM 4ucne.

Example: This boy is English.
These boys are English.

This bottle is green.

This knife is sharp.

This policeman is strict.
This woman is a queen.
This thing is an instrument.
That apple is on a tree.
That horse is in a field.
That vegetable is a cabbage.
Look at that man.

That man is a teacher.

ScCooNOR~ON A
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Lesson Eight Ypok 8

A Cottage in the Country
[lom B pepesHe

Pronunciation — lNpousHolweHue

B npowneslit pas Mbl cuuTany Nlopen, KoTopsle UAyT KOCUTL
nyr. Y nepsoro 4enoseka 6bina cobaka. The first man had a
dog. Cnoga first (nepseiit), second (BTopoi) u third (Tpetui)
o6pa3osaHbl He OT one, two u three. Mocne third geicTteyer
npocToe npaswuno: AONUCHLIBAEM K KONUYECTBEHHOMY 4WChK-
TenbHOMy OKOH4aHue -th u nonyyaem nopspkosoe. HanucaHwe
1 NPOUSHOLIEHWE OCHOBbI B HEKOTOPbIX CNy4asix cnerka MeHs-
etcs, Hanpumep, y five, kotopoe craHosutcs fifth.

one [wan]) Ist first [fo:st] — nepsblid

two [tu:] 2nd second |'sekond] — BTopoi
three [Ori:] 3rd  third [8a:d] — TpeTwiA

four [fo:] 4th  fourth [f0:0] — ueTBepTHI
five [faiv] 5th  fifth [1ii@] — naTein

six [siks] 6th  sixth [siksO] — wecro
seven ['sevan]  7th  seventh ['sevenO] — cepbMon
eight [eit] 8th  eighth [eit8] — BocbMoOM

nine [nain] 9th  ninth [nain6) — pesATbIA

ten [ten] 10th tenth [ten@] — pecsATuiA

TpynHo suirosapueaetca? OcobeHHo sixth, pa? NpousHecu-
Te no 3eyky: [k], [s], [6]. Motom pgBa 3Byka BMecte, omuH
otnenbHo: [ks], [6] W Tak: [k] [s6]. WU notom cnutHO: [ksB].
Ons TpeHMpOoBKK NOYUTaWTE CKOPOrOBOPKY NPO WECTb 6ONbHbIX
0BeL, WecTas U3 KOTopbIX POBKO APOXMUT.

Six sick sheep.
['siks 'sik 'fi:p]

The sixth sick sheep shivers shyly.
[0 'siksO 'sik 'fi:p 'fivoz 'faili]
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B cnose sheep rnacHbi 3BYK [ONMWiA, a €Cnin NPOU3HECTH
KOpOoTKO, nony4dutca ship (kopabnk). B shyly (pobko) bykea y
UCNONb3yeTCA [BaXAbl U NPOW3HocUTCA no pasHomy: ['faili}.

Discussion — Obcyxpeune

loponckon xutene XueeT B ropope. JlornyHo. Bot Tonbko
aHrnuyade ans 6ONLWOro ropoaa MCNonbL3yloT city, a ansa He-
6onbworo town. MMpu HeOBXOOMMOCTM MOXHO YTOUHUTHL 3TY
pasHuly, X0Ta, B NpuHumne, ans oboux cnos nonomne'r opuHa-
KOBbIW Nepesof ropon.

Blisland is a town. — Bnucnang — (Hebonswow) ropog.

London is a city. — JloHROH — (KpynHbiA) ropon.

Moscow is the biggest Russian city. — Mockea — cambiv
60nbLWON pyccKuit ropop.

OTtnpaBuMmcs Tenepb B aHrmwitckne nyra C uxX KOpOBamu
(cows), nowapgbmu (horses) u pepmepckummn cobakamu (dogs).
Ho coenaem kopoB netaiowumu, a nowapew n cobak — rosops-
wumu. fna yero? Why? Onsa toro, 4tobbl He 6bIN0 CKYy4HO 06-
CyXnaTb rpammaruyeckve BOonpoch!.

NepeBHs no-anrnuiicky village ['vilidz]. Ho korna pnepesHs
03Ha4aeT CenbCKyl MECTHOCTb B LIENOM, BCE, Y4TO 3a FOpOfOM,
anrnuyane rosopsTt the country [0o'kantri]. Country yxe
BCTPEHanoCh HaMm B 3HAYEHUM CTpaHa.

Russia is a big country. — Poccus 6onbwan crpaHa.
What country are you from? — Bbl U3 kakoir ctpanbi?

Kak otnu4uts CcTpaHy oT pepesnHun? Mo cmeicny Bcero npep-
noxenus. Kpome 3TOro, B 3Ha4eHun cCelbCKasih MECTHOCTb
cnoeo country Bcerna ¢ aptuknem the.

Mr Baker lives in a city. — Mucrep beitkep xuseT B ropope.

His sister lives in a village. — Ero cectpa xuseT B filepesHe.

She likes to live in the country. — OHa nobut Xxuts B
cenbckoit MecTHoCTU. Mim: OHa nioGUT XWTb 3a FTOPOAOM.
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BoT “npasaueas”’ uctopusi NpPo Tpex Manb4nMkKoB U3 6onNbWOro
ropopa. This story is about three city boys. Oun epyt 3a
ropog. They go to the country. Ouu oTnpaBnATCA Ha nNewyio
nporynky 3a ropopgom. They go for a walk in the country.

Go coobwaeTt 0 nepegeuXeHun B LIENOM, Tak HTO UCNONb-
3yATe ero M Korpa Bbl MOeTe NEWKOM, U Korpa epete B
TpaHcnopre. ”

| go along the street. — A1 ngy no ynuue.

They go to London. — OHu egyT B JloHAOH.

This train goes to York. — 9toT noesn wpet 8 Wopk.
It goes fast. — OH epet 6biCTpO.

Maron walk — 3to ngTy newkom. CnoBo MoxeT ObiTb #
CYWeCcTBUTENbHLIM MPOrynKa, NogpasymesaeTcs, 4YTo newas.

Tim walks a lot. — TuM MHOro XOOMT MELWKOM.

He never goes by bus, he walks to school. — OH Hukorpa
He efleT aBTO6yCOM, OH MOeT MNEIUKOM B LWKONY.

Never walk across the street if the light is red. — Hukorpa
HEe nepexoguTe 4epes ynuuy, eCnu CBEeT KPacCHbIi.

Let's go for a walk in the park. — [asaitte cxogum Ha
nporynky B napk.

Reading — YteHue

Mol y6epgunuch, 4to walk moxeT 6biTb U rnaronom, u
CywecTBuTenbHLIM. Ternepe NOCMOTPUM, Kak HEKOTOpble aHr-
NMACKME CyIeCTBUTENLHLIE WCMONb3YITCA B POAW npunara-
TENLHOro.

Crasum city (ropop) nepen boy (manb4uk), nony4yaercs a
city boy (ropopnckoin manb4uk). Milk (Monoko) B codetaHum ¢
bottlie (6ytbinka) paet a milk bottle (MonoyHas 6yTbinka).
Ewe npumepbi: a stone wall (kameHHas crena), a brick
house (kupnuyHbiil gom), a paper bag (6ymaxHbin naket), a
London street (noHpoHckas ynuua), country life (cenbckas
XU3Hb, XWU3Hb B [epeBHe).
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A Cow’s Nest
KopoBbe rHe3no

Three city boys go for a walk in the country. They walk
along a path. They cross a field and see a farm. Some cows
are in a meadow near the farm. One of the boys sees a pile
of empty milk bottles. He yells to his friends, “Come quick!
Here is a cow’s nest.”

Words — CnoBa

path [pa:0] ~ Tponunka; cross [kros] — nepexoputsb, nepece-
katb; farm [fam] — ¢epma; some [sam] — Heckonbko; near
[nia] — psnom, no6mmsocty; pile [pail] — kyua; empty ['empti]
— nyctois; yell [jel] — rpomko xpuuatb, BonuTs; quick [kwik] —
6bicTpo; nest [nest] — rueapo.

Grammar - 'pammartuka

Yakas cenbckas TponuHka (country path) npuesena Hac K
dhepme (farm). Y depmepa B X03SUCTBE MHOFO BCEro uMeeT-
ca. OctaHoBMM CBOE BHWMaHue... Ha rnarone have |[heav]
(nmeTo).

| have a flat. — Y meHs ectb kBaptupa.

We have a small family. — Y Hac He6onblan ceMbs.

You have a house. — Y Bac (COGCTBEHHbI) AOM.

They have a house in the country and a flat in the city. —
Y HMX ecTb OOM B fiepeBHe W KBapTupa B ropope.

Bo Bcex npumepax wcnonb3oBaHa opHa dopma have. U
TonbkO B TpeTbem nuue, ana he (oH), she (oHa), it (OHO)
cnypet nucate u rosoputb has [hezz).

A farmer has a horse. — Y depmepa ects nowapkb.

His wife has a cat. — Y ero xeHot €CcTb Kowka.

A cat has four legs. It has a long tail. — Y kowkun 4etbipe
HOrn. Y Hee ONWHHBIA XBOCT.
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Question — Bonpoc

Bonpoc HaspesaeT, U Mbl CnewuMm ero npegynpenuTs: Aa,
no-aHrnUACcKK Kowka, cobaka, kopoea — it (OHO).

A cat is a small animal. — Kouika He6onblioe XWBOTHOE.
It catches mice. — OHa NOBUT MBbILEN. -
Many people keep it as a pet. — MHorve niogy pepxart ee

B KayecTse aomawHero nobumua.

970 BOO6WE ¥ B LENOM, HO €CNK peYb UAET O NNYHO Balem
4eTBEpPOHOroM fapyre (your pet), KOTOpPbIA YyTb NU HE uYNeH
ceMbu, Torga adrnuyade ucnonbaylot he unu she, B 3aBuCcMMO-
CTN OT TOro, KOT 3TO MNM KOLWKA.

3ameTum B ckobkax: npo kopabnb B AHMUWM NOYEeMy-TO
rosopsAT she. i npo Bo3pylWwHbLI KOpabnb — camonet, ToXe
she. YX 3t aHrnuyane!

Grammar - Mpammaruka

Pasroeop nowen o NM4YHOM: y KOro cobaka UMeeTcs, Yy KOro
Kowka... MNocnywaem, Kak KaXmpoe NWuo 3asBnseT O CBOWX
POACTBEHHNKAX, UCMOMNb3Ysi NPUTSKATENbHbIE MECTOMMEHNA TVNAa
my (Mo, mos, Moe) u cnegyowme cnosa: grandmother
['gr&ndmado] — 6abywka; grandfather ['grendia:ds] -
pepywka; niece [ni:s] — nnemsHHuua; nephew ['nevju:] —
nnemsHHNK; cousin ['kazn] — pBotloponHslin 6paTt mam cectpa.

O6patute BHUMaHue: 6yksa r B KOHUE CNOB HE MPOM3HOCUT-
€Sl — NO KpawHeit Mepe, B CTaHQapTHOM, 6pUTaHCKOM BapuaHTe
A3blKa, HO OHA HauvHaeT 3By4aTb, €Cnu cregywliee ChOBO
HayuHaerTca C rnacHon. ATO He O4YeHb packaTUCToe r Kak Obl
COefIMHSIeT ABsa CnoBa B ORHO.

your [jo] your uncle [jo:r'agkl] — saw pags
her [ha:] her aunt [ha:r'a:nt] — ee Teta

our ['aus] our uncles [auar'apklz] ~ Haww pagw
their [0ea] their aunts [dear'a:nts| — ux retwn
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The Singular — EauHcTBeHHOE YUchO

| have a sister. — Y meHs ecTtb cecTpa.
It is my sister. — 910 mMos cecrtpa.
You have a brother. — Y 1ebsa ectb 6par.
l It is your brother. — 310 TBOW 6pAar.
Tim has an aunt. — Y Tuma ectb TeTs.
It is his aunt. — 9710 ero Tets.
His aunt has a daughter, — Y ero tTeTun eCtb fio4b.
it is her daughter. — 310 ee noub.
+ A doll has a pretty face. ~ Y Kyknel kKpacupoe nuuo.
Look at its face. — NocmoTpute Ha ee nnuO.

The Plural — MHOXecTBeHHOE YUCNO V

We have two uncles. — Y Hac gBa psou.
They are our uncles. — 310 Hawm gsau.
You have two grandmothers. — Y Bac gBe 6abywkm.
They are your grandmothers. — 970 Baiuyu 6abywku.
i They have three nieces. — Y HUX TpU NnemMsiHHUUBGI.
L | know their nieces. — { 3Hal Ux NNEMSAHHUAL.

—

Discussion — Ob6cyxpeHue

MamuHbl Bewy 6yoyt mum’s things, nanvibel — dad's
things. B koHue cnoea, koTopoe 0603Ha4aeT snagensua, cra-
BATCSA 0COBbIR 3HA4OK — anocTpod (') v ponmceisaeTcs Oykea S.
3arem Mbl HasbiBaeM TO, YeM YenoBeK Bnapeert, YemM pPyKoBO-
OWT, ynpaenseT, 3aBenyerT.

a farmer’s dog — thepmepckan cobaka mm cobaka pepmepa
Mr Baker's car — mawuHa muctepa beitkepa

Mrs Green’s class — knacc mwuccuc [puH

this man’s wife — xeHa 3TOro yenoeeka

BnapenbueB moxeT 6biTh Heckonbko: farmers, boys, girls,

students. B takom cny4ae po6aBnsite BTOPOE -§ HE HyXHO,
NocTaBbTe TOMLKO anocTpod.
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farmers’ fields —~ depmepckue nons um nons pepmepos
boys’' shoes — Manb4ukoBble TYpnu i TyPnu ManL4ymMKos
girls’ dolls — neBOYKWUHbI KyKMNbl MM KYKIbl i€BOYEK
students’ hostels — cTtyneHueckue o6wWeXUTUS

“BnapgenbueM” MOXeT GbiTb KTO-HMOYAb W3 KpbInaTo-poraro-
XBOCTATOW XWBHOCTW. ‘

a bird’s nest — nTuyLe rHesno
a cat's tail — kowaunit xsocr
a cow’s horn — Koposui por

a dog's paw —~ cobaubsa nana

Peuyb wna o6 opyweBneHHbIX CylWecTBuTenbHbIX. ECnn Mbi
rOBOPMM O HEOMyWeBreHHbIX npeameTtax, cnegyer Mcnonb3o-
BaTb KOHCTPYKUMIO C npepnorom of.

a leg of a chair — HOxka ctyna
a corner of the room — yron KoMHaTb!
the roof of a house —~ kpblwa pgoma

Reading — YreHue

Utak, BMecTe C ropoaCKUMKU Manb4YMkamu Mbi BbIWAN K
tepme. Hawero depmepa 3oByT mucrtep Cmut. 3Hauut, BCE
CMUTOBCKOE, BCE, MuCTepy CMWTYy npuHapnexaiuee, — oM,
CbIHOBbA, XWBOTHEe ¥ nons, — 6yayT Mr Smith’'s house, Mr
Smith’'s sons, Mr Smith’s animals and fields.

A Farm in the Country
®depma B fepesHe

Part |
Farms are in the country. This farm is in the country, too.
This is the farmer. His name is Mr Smith. We see his house.

It is a cottage. A cottage has two floors. Most country people
in England live in cottages. Some people live in bungalows.
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A bungalow is a house with only one floor.

The farmer’s sittingroom and diningroom are on the ground
floor. The kitchen is next to the diningroom. The bedrooms are
on the first fioor. The bathroom is on the first floor, too. It is
next to the farmer’'s bedroom.

City people live in flats.

Notes — MNpumeyaHus

1. Bce vauie u Yauwle Ham BCTpeqaeTcs onpeneneHHbIA
aptukns the [02]. OH ykasbiBaeT, 4TO nepen Hamu KOHKpeT-
Hbil, HGM W3BECTHLIN Yenosexk wunu npeamer. CpaBHUM fBa
NPEANOXeHs.

We see a farm. — Mel Bugum depmy.
The farm is big. — ®epma Gonblas.

B nepBOM npumepe HeonpedeneHHslid apTUKNb. Mbl BAQUM
KaKylo-T0 He3HaKOMYyI0 epMy, OOHY M3 MHOMWX, CyWecTsyio-
wux Ha ceeTte. Bo sBTopom npumepe yxe the: Mbl npogomxaem
pasrosop O TOW camon (pepme, KOTOPYIO yBuaenu.

2. B Anrnum cottage ['kotid3] — ato He koTTemx B Hawem
NOHWMAaHUK, & ABYXSTAXHbLIN HaCcTHbIA foMm. Mo-aHrmniicky sTax
v non HasbiBaloTcs oguHakoBo — floor {flo:]. To, uto y Hac
nepebii aTaX, no-anrnuicku ground floor — 6yksansHo, “3eM-
AAHOW’ 3Tax, TO ecTb Ha ypoBHe 3emnu. [loctrapaitecs 3a-
noMuuTb: anrnuickoe first floor cooTBeTCTBYET HalemMy BTO-
pomy ataxy, second floor ~ Tpetbemy... And so on.

Bungalow ['bapgalou] B AHrMuM — 370 ORHOATAXHbLIA

OOM, 8 He Kakoe-TO Tponuyeckoe GyHrano.

3. In most English houses... B 60nbWKUHCTBE aHIMUACKKX
AOMOB KOMHaThl pacrionOXeHbl UMEHHO TaK, KaK Mbi NpounTany
B TEKCTe: rocTuHas, CTONOBAs, KyXHf — Ha NEepBOM 3Taxe.
Necthnua BHYTPpU poMma BepeT Hasepx (upstairs), Ha BTOPON
3Tax, rge chanbHw. »
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The sittingroom and the diningroom are on the ground floor.
— locTHas ¥ cTonoBas Ha NEpPBOM 3Taxe.

The kitchen is on the ground floor, t00. — KyxHa ToXxe Ha
nepeoM aTaxe.

The bedrooms are on the first floor. — CnanbHu Ha BTOpOM
aTaxe.

The bathroom is on the first floor, too. — BaHHas ToXe Ha
BTOPOM 3Taxe.

It is next to the bedrooms. — OHa psgom co crnanbHaAMM.

Is the hall on the first floor? — MNpuxoxas Ha BTOpOM araxe?

No, it is not. It is on the ground floor. — Het. OHa Ha
nepBoM aTaxe.

4. Kak Hu cTpaHnHo, flat (kBapTnpa) npousowno oT npunara-
TenbHoro flat (Mnockwii). Korga cranu ctpouts Gonbve ropog-
CKue Ooma, BCE KOMHaTbl B HVX pacrnonaranicb Ha OpgHOM
ypoBHe; 6narofaps STOW “NnOCKOR” NNaHUpPOBKE U BO3HUKNO
cywectsurensHoe flat. Ha Tot cny4aik, ecnu Bbl CTONKHETECH C
amepvkaHuamu, cooblaem, YTo y HUX COBCEM ApYyroe Cnoso
ans 0603HayeHns keapTupel — apartment [o'paitmont].

B no6om cnyvae, aHrMWACKUA UNM amMepukaHCKuA ropofc-
KO XuTenNb, UMEIOWWIA KBApPTUPY, CKaXeT O CBOeM Xunuuie
umenHo flat wnn apartment, tTorga kKak pycckuid ropoxxaHwH
CKaxeT AOM, UMes B BMAY BCE CTPOEHME, B KOTOPOM HaxopuT-
cs ero keaptupa. [N MHOrOKBapTMPHOrO [OMAa Yy aHrnu4ax
ecTb onpefenerHve a block of flats.

My flat is in a quiet place. — Mos kBapTupa B TMXOM MecCTe.

He has a flat in a suburb. — Y HWro kBapTupa B npuropoge.

Tim and his family live in a block of flats. — Tum un ero
CEMbSl XUBYT B MHOIOKBApTUPHOM AOME.

Word — Cnoso
Cnoso people ['pi:pl] cootBetcTBYET pycckomy niogu. C

TOYKU 3peHUs rpammaTuku, sTo cobupatenbHoe cyulecTBuTenb-
Hoe. Mbl roBopuM: NIOAM XMUBYT, NIOAW WUMeIoT KBapTUpPHLI...
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Bo mMHoxecTBeHHOM uucne. W no-anrnuiickn ¢ people nenons-
3yeTcsi rnaron BO MHOXECTBEHHOM uucne.

They are city people. — OHun ropoackue niogw.

Some people live in flats. — HekoTtopbie niogn XuByT B
KBapTUpax.

A lot of people travel in summer. — MHorue niogn nyrewe-
CTBYIOT NETOM.

English people usually have tea for breakfast. — Aurnuuane
O6LIYHO NLIOT Yal 3a 3aBTPAKOM.

A ecnu HYXHO CKasaTb MpPO OQHOMO U3 MHOMUX Mopein?
WUcnone3ayitTe 3Hakomoe CnoBO man (4enoBek, MyX4uHa). Unu
woman, ecnu 370 XeHuwuHa. ECTb cywectsutensHoe person
['pa:sn}, koTopoe 06BLACHAETCH aHIMUWCKUM TONKOBbLIM CNOBa-
pem kak man, woman, or child. To ectb OHO nopgxoput ans
moboro 4enoseyeckoro cyulecrsa. AHrmo-pyccKUid cnosapb faeT
ans person nepesop ocoba, NMYHOCTb, CYObEKT, HO B Kakux-
TO Cny4asx nyudlwe nepesect Kak 4Yenosex.

Every man wants to have a house. —~ Kaxpbih yenosek
X04eT umeTb (CBOM) AOM.

This room is for two people. — 3T0T (FrOCTMHMYHLIA) HOMED
Ha OBYX YenoBex.

Discussion - O6cyxpeHue

Mepen Tem, kaxk BEPHYTLCA K YTEHWIO “AepeBeHCKoro” tek-
cTa, yTO4HWM pasHuly Mexay in # into.

Mpepnor in coobwaer Ham, 4TO YenoBeK win npepmet
HaXOQATCA BHYTPWM Kakoro-nubo npoCTpaHcTea, B npegenax
KaKux-TO rpaHvy, B KakOW-TO cpepe.

The farmer is in his house. — ®epmep B8 ceoEeM foMe.

The furniture is in the room. — Mebenb B KOMHaTe.
The cows are in the field. — Koposbl B none.
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Smith lives in England. — CmuT xuser B AHrnuu.
He lives in the country. — OH XuBeT B fiepesHe.
We see a balloon in the sky. — Ml Bugum Wwapuk B8 Hebe.
Look at the frogs in the pond. — lNocmoTpuTe Ha nArywek B

npyay.

Mpepnor into ykasblBaeT Ha ABWXEHWE BHYTPb, B HOBHIE
npenensl U rpaHuubl, NOrpyXeHne B Kaky-nu6o cpeqy.

The farmer goes into his house. — ®epmep BxoguT B AOM

The cowherd takes the herd into the field. — fTactyx BepeTt
crajo B none.

A balloon floats into the sky. — Wapuk netut 8 Hebo.

A frog jumps into the pond. — Jlarywka npeiraet B npya.

Reading — YreHne

A Farm in the Country
®depma B pgepesHe

Part Il

The farmer has a horse. He has some cows. The farmer
hires some men and women to help him on the farm. One of
the men takes care of the farmer’s cows. He is a cowherd. In
the morning he takes the cows out into the field. There are
fifteen cows in the herd. The farmer keeps the cows for milk.
He keeps some pigs, t0o.

Besides the cottage the farmer has a barn.

Cows and pigs are domestic animals. Is a dog a domestic
animal? Yes, it is. It is not a wild animal.

The farmer’s wife has a cat. The cat has enough food, but
it also hunts for mice. When it catches a mouse it brings it to
the farmer's wife. The cat wants to show its mistress that it is
a useful animal and a good hunter.

The farmer has a family. He has a wife and two children.
They are boys. They are his sons.
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We see a garden round the farm-house. We see some
appletrees in it. The farmer grows and sells apples. He grows
cabbages and carrots and potatoes in his garden, too.

The farmer goes about the country on horseback. One day
he rides his horse and passes a dog by the road.

“Hello,” says the dog.

“Incredible!” says the farmer. “A talking dog!”

“Amazing!” says the farmer's horse.

Words — Cnosa

hire ['hais] — HanumaTb (Ha paborty); fifteen ['{if'ti:n] — naThag-
uats; barn [ban] — ambap; pig [pig] — cBuHbg; enough [i'naf]
— poctatouHo; food [fu:d] — epa; also ['o:lsou} — Tarxe; when
[wen] ~ xorma; bring [brig] — npuHocuts; mistress ['mistris] —
xo3snika; useful ['ju:sful] — noneanwii; round {raund] — sokpyr;
sell {sel] — npopasatb; carrot ['keerot] — mopkosb; potato
[pa'teitou] — rapTowka; pass [pa:s] — npoeaxarb, NPOXoAUTHL
(mMumo); incredible [in'kredibl] — HeBeposTHui; talking ['to:kip]
— rosopAimiA; amazing [9'meizig] ~ nopasuTentHbI.

Notes — MNpumevanus

1. CywecrsurensHoe cowherd ['kauha:d] (nactyx) “cnoxe-
HO” u3 pByx cnoB — cow (koposa) u herd (ctapo). Kcraty,
€Cnn 4enoBeK NaceT OBeu, aHrmu4aHe HasbIBaloT ero No UHOMY
— shepherd ['fepad].

CywectsutencHolie farmer (dpepmep), hunter (0xoThHuk) M
rider (HaesnHWK) oBpa3oBaHbl C MOMOLLIO Cyddukca -er. IToT
CNMCOK MOXHO MPOROMKKTL, obasue, Hanpumep, teacher (yuu-
Tens), baker (nekaps), ruler (npaeuTens), carpenter (ctonsip),
worker (pabounit), writer (nucarens).

2. Camo no cebe cyuwecrsutensHoe care [kea] — aTo
3abora. Ml BCTpeTunu ero B BoipaxeHuu take care, kotopoe
B LENOM MMeeT 3HadveHue 3aBoTUTLCH, CNeauTh.

INepeeenem BMeCTe HECKOMNbKO NPepnoXeHun, YTobbl ny4we
NOHATL MPOYUTAHHBIA TEKCT,
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A cowherd looks after cows. — [lacTyx npucmartpusaet 3a
. KOpoBamy.

A shepherd takes care of sheep. — [llacTyx cneput 3a
oBUAMM.

The farmer is a good rider. — ®epmep XOpOWUA HAE3[HMK.
Unn: ®epmep xopowo e3auT BEPXOM.

He rides about the country on horseback. — OH e3pguT no
OKPECTHOCTSIM BEPXOM.

He takes the cows out into the field. — OH BbIBOAUT KOpPOB
B rnone.

He hunts on horseback. — OH OXOTUTCS BEPXOM.

He sees a dog by the road. — OH BuguT cobaky y goporu.

His horse can talk. — Ero nowaps MOXeT roBopuThb.

His cat hunts for mice. — Ero xowka OXOTUTCH Ha MblWENA.

3. OpgHo vn3 3HadeHun rnarona keep [ki:p] — copepxarb,
Aepxarb.

Mr Smith keeps cows. — Muctep CMUT gepXxuT KOPOB.

He keeps his pigs in a pigsty. — OH (co)nepxwuT cBOuUX
CBUHEA B CBUHApHUKE.

He keeps grain in a barn. — OH gepxuT 3epHO B ambape.

AHrnuirckas HapogHas MyApOCTb COBETyeT CbenaTtb B fA€Hb
no abnoky, u Torna Bam He noHagobutca Bpad. An apple a
day keeps the doctor away. Ecnn 6ykBanbHO, Aa6NOKO B fieHb
QEPXWT Bpa4a Ha pacCTOfHUKU OT Bac.

Translation - lMepeson

Mepesenem BOCKIMUAHNA (DepMepa 1 ero nowagu.

MoxHO nepepaTte npunaratensHoie incredible (HeseposT-
HbIt) 1 amazing (nopasnTenbHbiil) Hape4YMsiMM HEeBEePOSATHO U
nopasurenibHo. MOXHO BOCNONb30BATLCA KaKUMU-NMGO apyru-
MW BO3rnacamu — TakMmm, KOTopsle copBanuck 6bi ¢ Bawmx ryd
npw Buge ropopsuien cobakm.

Incredible! — He moxeTt 6biTb!
Amazing! — Hy n Hy! Unu: Bot ato pal
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Question — Bonpoc

Ml cpasHuBanu rnaronsl go v walk. A kakas pasHuua
Mexay go 1 come? Cnosapb fjaeT MM OfMHAKOBbLIA nepeson
— MATU, XOAUTD.

Otset: PasHuua B TOM, YTO COME O3HA4YAET [BUXEHUE,
NPWXoA, NPunuXeHue, BO3BpaWEHUE — BO MHOMMX cnydasx K
TOMY MECTY, rge HaxXOOWTCA FOBOPSILMA.

He often comes to me. — OH 4acTo NPUXOgUT KO MHe.

Mum comes home at five o'clock. — Mama npuxogut po-
MOW B NATb 4acoB.

A lot of children come to Tim’s birthday. - Muoro peren
NpuxoauT K TUMY Ha fieHb POXAEHWSA.

Npurnawasn koro-nubo k cebe, ¢ cobon, 3a cobon, ncnone.-
3yiTe UMEHHO come.

Come here! — Wnute ciopal

Come to me! — pgute kKO MHe!

Come with me! — Mownu co muown!

Come in! —~ Bxopure!

Come this way! — lNpoxoguTte ctonal

Come and see us. — {Ipuxogute nposepaTs Hac.

naron go coobwaeT 0 OBVXEHUW, NepemelieHn B Niobom
HanpasneHwWn, HO He B CTOPOHY roOBOPALIEro.

Go there! — Wpute Tynal

Go and see them. — Cxoaute, nposepante wux.

You go out of the house. — Bkl BbIxOgUTe W3 goma.

Tim goes to school. — TuM xogut B WKony.

Trains go between London and Paris. — lMoeaga xogsaT
mexay JlospoHoMm u MNapuxem.

O6a rnarona NpUCYTCTBYIOT B #3B€CTHOM BUOBNENCKOM Bbl-
ckasbiBaHuu: Generations come and generations go, but the
world stays just the same. lNokonexnus NPUXoRAT U MOKONEHNA
YXORAT, a 3eMns OCTaeTCA TakOoW Xe.
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Exercises — YnpaxHeHus

Exercise 1. Translate into English using have or has. —
MepeBegute Ha aHrnuickuii, ucnonbays have wnu has.

. 'Y MeHs ecTb apyr B AHMmuu.

. Y Teba ectb otey ¥ Marb.

. Y Hero ectb ooM B fiepeBHe.

. Y Hee ecTb KpacHoe nnarke.

. Y Hac ecTb KBaprupa B 9TOM ropoge.

. Y Bac ecTbe nowany U OBUbI.

. Y HuX ecTb capg ¢ A6noHsMu.

. 'Y atoro hepmepa ecTb rosopsias cobaka.

QONOOOtA WN =

Exercise 2. Translate the words in brackets into English. —
MNepeBegute cnoBa B CKOGKax Ha aHIMUACKWIA,

He is a (ropopckow) boy.

His father is a (wkonbHbi) teacher.
. A (noHpoHckui) bus is red.

They like (cenbckuid) life.

He gives his wife a (3onotoi) ring.
The boy sees a (MonouHbIi) bottle.
It is a (cTeknsHHbIN) bottle.

We eat an (26n0o4Hb) pie.

@NOOO SN

Exercise 3. Put the sentences in the piural. — lNocrasbTe
npeanoXeHns BO MHOXXECTBEHHOM 4ucne.

. A dog is a domestic animal.

. A potato is a vegetable.

. A wife is a woman.

. A wolf is a wild animal.

. A room is a bedroom, a sittingroom or a diningroom.
. An apple grows on a tree.

. A farmer is a man who lives on a farm.

. A teacher is a man or a woman.

. A fly is an insect.

. A dog hates a cat.
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11. A cat has a long tail.

12. A cowherd takes care of a cow.
13. He sells an apple.

14. A rider rides a horse.

15. A farmer grows a cabbage.

Exercise 4. Translate the words in brackets. — Nepesepute
cnosa B ckobkax.

(Moir pags) is a history teacher.

(Ero xena) grows flowers and vegetables.
(Ee kouika) catches mice and flies.

(Wix coiHoBLA) take care of the cows.

(Nx depma) is in the fields.

| and (Mou nana u mama) live in Moscow.
{(Mos cectpa) is seven years old.

(Ee ppysbs) often come fo see her.

(Hawwy psolopofHble Hpatbs) come to see us.
Is (Baw orveu) a baker?

cCLoOoNOIMALN -
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Lesson Nine Ypok 9

The Sun in the Sky
ConHue B Hebe

Pronunciation — llpousHoweHue

[i] he, green, seed, street, three, week, meat, seat
[i] him, hill, milk, middle, ship, spring, thing, winter
[e] dress, let, leg, peg, second, ten, yes, head, bread
[] apple, cat, exam, daddy, hat, rabbit, sad, tram

B npownom ypoke NOMUMO KOpPOBBWX MHE3[ W rOBOPALIMX
cobak HaM MHOro pas BCTPeTUNCS onpepeneHHbi apTukne the.

The farmer has a horse. — Y (pepmepa ectb nowapsb.
The farm is big. — ®epma 6onbuias.
The cat catches mice. — Kowka nosuT Mblluen.

Mepen cornacHbiM 3Bykom the uutaetcs [09].

the fioor of the room [0a'flo:avda'rum] — non komHaTbl
the sun in the sky [0a'saninda’skai] — conHue B Hebe
all the year ['0:103'ja:] — Becb rop

Mepepn rnacHbiM cnaboe [o] MeHsieTcst Ha ueTkoe [i).

the old man [di'ould'man] - crapuk
round the earth [raund®i'a:0] — Bokpyr 3emnu
in the evening [indi'i:vnip] — Bevepom

Grammar - Fpammartuka

OnpepenexHblid apTuknbs the npousowen oT ykasarenbHOro
that (stot, TOT). YKasatensHOoe 3Ha4YeHME COXpaHseTcs 3a
apTUKNeM: OH NogyYepKusaeT, YTo nepeg Hamu npeameT wunu
4enoBeK OrpeneneHHbIA — TOT CaMblid, O KOTOPOM Mbl FOBOPMIY,
KOTOpbIA HAM M3BECTEH, HAa KOTOPbIA Mbl YKa3biBaem.
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The farmer has two sons. — Y depmepa (C KOTOpbIM Mbi
yXe 3HaKoMbl) NBOE CbiHOBEW. ‘

The sons help him on the farm. — CeiHOBbSI (0 KOTOPBIX MbI
TOMMbKO HTO COO06IMIINY NOMOraloT emy Ha depme. ’

The cat catches mice. — Kowka (ppepmepckas) nosurt
MbILLIEH.

OnpepeneHHbliid apTUKie MOXeT CTOSTL U Nepel ROMOM, U
nepel AOMaMKU, W nepefl CrakaHom, u nepen CTEKNOM...
Kopoue, nepen UCHHACTSEMbIMUA M HENCHUCTIAEMbLIMWA CYILECTBI-
TeNbHLIMK, NEPEeR eANHCTBEHHLIM U MHOXECTBEHHbIM YMCHIOM.

BO MHOrMX crnyyasx HEONPEneneHHuId apTuKnb a kax 6ol
npencTtaensieT Ham npepmert. [locne aToOr0 €ro CMeHseT ap-
TvKNb the: Mbl npogonxaem peyb 06 3TOM npegmeTe.

Alice sees a box. — Anuca BWOWT KOPODBOUKY.
The box is small. — (971a) kKopobouka ManeHbKkas.

WHorpa “npeacraeneHus” u He TpebyeTcs. Hanpumep, noto-
NOK B NOBOMA KOMHaTe BCErfa OfiuH, EAMHCTBEHHbLIA U KOHKpeT-
Hbi, CepedMHa KOMHAaTbl TOXe OfiHa-eAVMHCTBEHHAS, APYrux
6biTb He MOXer...

the ceiling of the room — NOTONOK KOMHaTSI

the middie of the hall -~ cepegvna 3ana

the other side of the street — ppyras ctopoHa ynuup

the first turning on the right — nepsbit NOBOPOT Hanpaso
the largest river in England — kpynHe#ilaa peka B AHMMWK

B cnepyiowem npepnoxeHun coobwaercs, 4TO Mbl BUAUM
Kpbiy goma. [10M He3HaKOMbIA, HO Kpblla Y MoGoro CTPOeHMUS,
faxe He3HAKOMOro — eQUHCTBEHHAs, onpeaenenHas. TO4HO Tak
Ha noboMm kopabne ofHa KanuTaHcKas QONXHOCTb.

We see the roof of a house. — Mbl BUaMM Kpbiwy goma.

Tim wants to become the captain of a ship. — Tum xouet
cTaTtb KanutaHom kopabns.
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Discussion — O6cyxpeHune

BcrniomHum — pagu rpammaTtuky — (paHTacTUHecKylo MCTOpHIo
npo Anucy, xkotopas nonana B CrtpaHy yynec. Anuca wget no
ANMHHOMY MPOXOMY U BXOAUT B HU3kui 3an... We are following
her. Mbl cnepyem 3a HeW, OBBLACHAS, NO KaKOMy npyHLKMY
aBTop, Jlbtonc Kapponn, “paccrasun”’ aptvknv.

Drink Me and Eat Me!
Buineit MeHst U cbewb MeHs!

Alice goes into a long, low hall. In the middle of the hall she
sees a little table. Anuca BxoguUT B KakOW-TO HE3HAKOMbIiA
ONUHHBIA, HWU3KWIA 3an. B cepeuuMHe sTOro sana oHa BUANUT
HOBbLIA NPEIMET: KaKOW-TO MarneHbLKui CTon. ‘

The table has three legs. The table is made of glass. ¥
3TOro cTona TpU HOXKU. M aTOT cTon caenaH w3 crekna.

[anee, Ha nNpoTsiXeHUn BCEro pacckasa, 3an u cron GyayT
urypuposats C onpeaeneHHsIM apTuKnem.

Alice goes to the table and sees a little bottle. The bottle
has the words “Drink Me” on it. Anuca noaxoanT K O3HAYEHHO-
My CTONY, BMOMT Kakylo-TO ManeHbkylo 6yTbinouky. Ha 3rtoi
6yTbiNO4YKe KOHKPETHbie CnoBa, a MMEeHHO “Boinei meHs”.

She takes the bottle and tastes it. The taste is very nice.
OHa 6epeT Bblweo3Ha4eHHylo 6yTbinouky u npobyet ee. Bkyc
Yy Hee O4YeHb NPUATHLIN.

She has a strange feeling as if she is shutting up like a
telescope. Y Hee kakoe-TO CTpaHHOe oulyuieHune: kak 6yaro oHa
cKnaabiBaeTCA — TaK, Kak cknapeiBaetcs niobas nopsopHas
Tpyb6a.

In a minute Alice is only ten inches high. Yepes MuHyTy,
BCEro 4yepes opHy, Anuca crana BCero MecsTb OIOAMOB B
BbICOTY. :

Then she sees a little glass box. The box is under the
table. She opens the box and finds a very small cake with the
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words “Eat Me”... 3atem oHa BMAWT KaKylo-TO CTEKNSHHYIO
KOpo6oUKy. I1a KOpOo6GOYKA HAXOAUTCA NOJ CTONOM, KOTOPbIN
HaMm yxe 3HakoM. OHa OTKpbiBaeT 3Ty KOpoBOo4Ky M Haxoput
Tam O4€Hb ManeHbLKoe NUPOXHOE, HA KOTOPOM OnpefeneHHbIe
cnosa, BOT 2Th: “Chelke MeHs”... ’

Grammar — pammaTtuka

HekoTopble cyuiecTBuUTENbHbIE BCE BPEMS CONPOBOXAAIOT-
cA onpepeneHHbiM apTuknem. BepHee, OH MOCTOSHHO UM npef-
wectsyeT. NnaHeTa, Ha KOTOPON Mbl XUBEM — OHa €AUHCTBEH-
Haa W HenoBTOpPMMAsl, TOYHO TakK, Kak Hawe He6Oo, Hawe
conHue u nyHa. CTopoHbi CBeTa ToXe BCerna C onpefaeneHHLIM
apTuknem.

The earth goes round the sun. — 3emns BpawaeTcs BOKpyr
conHua.

The moon goes round the earth. — Jlyna Bpawaertcs Bokpyr
3eMnu.

Look at the sky. — TNocmoTpute Ha Hebo.

We live in the north. — Mol XxuBem Ha cesepe.

The sun rises in the east. — ConHue BCTaeT Ha BOCTOKE.

It sets in the west. — OHO caguTcs Ha 3anape.

It is warm in the south. — Ha iore Tenno.

Reading — YreHue

31y McTopuio Npo muctepa bnucca Hanucan aHrnUACKUA
couvnutens [bxon Ponaneg TonkmH. Muctep bnucc xveert B
pome Ha xonme. Mr Bliss lives in a house on a hill. Ox HocuT
unnuHap. He wears a tophat. OH pepXuT B Ka4ecTse fOMalIHe-
ro XMBOTHOIO [IUHHOWEEee CylecTBO C TenoMm kponuka. He has
a pet, an animal with a very long neck. 9to >Xupadgoxponuk.
Hassanwe ¢aHTacTuyeckoro aBeps Girabbit cocrtaeneHo, kak
Mbl porapbiBaemcs, ua giraffe (kmpad) v rabbit (kponuk). The
Girabbit can talk — just like Mr Smith’s horse.
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Mr Bliss and His Pet
Muctep Bnucc n ero 4eTBepoHorui niobumey

Mr Bliss lives in a house. It is a white house with a red
roof. The house has high ceilings and a very high front door,
because Mr Bliss is a tall man and he wears a very high
tophat.

One day Mr Bliss looks out of the window early in the
morning.

“It is a fine day!” he says to the Girabbit.

“Of course it isl” says the Girabbit.

Mr Bliss keeps the Girabbit in the garden. The Girabbit lives
in a deep, deep hole in the ground. He is blind, so he never
knows if the sun is in the sky or not. All days are fine to him,
because his skin is of mackintosh. He knows very little about
the daytime. He usually goes to bed after breakfast and gets
up before supper...

Words - Cnosa

wear [wea] — HocuTb, HapeBartb; early ['a:1i] — paHo; of course
[av'ko:s] — koHeuHo; deep [di:p] — rmyGokuii; hole [houl] —
Hopa; blind [blaind] - cnenoi; skin [skin] — wkypa, koxa;
mackintosh ['makintof] — npopesuHeHHas TkaHb; daytime
['deitaim] — npHeBHOE BpeMs, peHb; supper ['sApa] — yxuH.

Notes — lNpumeuanus

1. Muctep bnucc pepxut XKupagokponuka B cagy. Mr Bliss
keeps him in the garden. Garden nosBnsieTca B TekcTe Bnep-
Bble, OHAKO OH Cpasy UCMONbL3yeTCA C ONpPefeneHHbIM apTuK-
nem, NoToMy 4TO NOHSATHO: UAET peydb O cafe rnasHOro repos.
W korpa oH BbIrMsRbIBAET M3 OKHA, 9TO OKHO ero goma.

Mpencrasum: Bbl y cebsi noma, Bbi C 6paTtoM unm cCecTpon
obmeHusaeTechb (ppasaMM\.

Where is the cat? — 'me kowka? (Hawa xouwka.)

She is in the garden. — OHa B capy. (B Hawem cagy.)

Did you hear the bell? — Tel cnbilwana 3BOHOK? (3BOHOK Ha
Haue gsepu.)
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There is somebody at the door. ~ Kto-to y aBepw. (Y Haweit
BXOOHO fiBepn.)

It is the postman. — 910 no4tansoH. (MNo4yTanboH ¢ Halwek
MO4TbI, KOTOPbIA PASHOCUT IMUCHMA KEKObIA [EHB).

2. Mpunaratensioe high [hai] (Bbicokwit) npumeHumo K
ropaM, COOPYXEHWAM, BepTUKanbHbIM NpeameTaM, ueHam.
OpgHako 0 BbICOKOM 4enoseke rosopst tall [to:i].

Mr Bliss is a tall man. — Muctep bBnucc BbICOKUA 4enoBex.
He wears a high hat. — OH HOCUT BbLICOKYIO WNANY.
His house has a high roof. — Y ero noma sbicokas Kpbiwa.

N3 TekcTa “BbiTekaer’, 4to B gome bnucca, kak B 60onblunH-
CTBE aHIMWIACKMX 4acTbiXx OOMOB, ecTb ABe asepu: front door
— rmasHas, “napagHas”’ gBepb, Bxog ¢ ynuusl, u back door —
BXOf, C NPOTMBOMOMNOXHON CTOPOHL! AOMa, 3afHAR ABEpb.

3. Ot 4ero-to0 oTKasbiBasCb, HTO-NMOO onpoeepras, Mbl
3a4acTylo uCnonb3yem oTpuuaHue fBa pasa: A1 Hu4ero He
3Hal0, 1 HUYEro He ckaxy.. B aHmWiACKoM npegnoXxxeHuu
TONMLKO OAHO OTpUUAHME, KOTOpOE Yalle BCEero BbIPaXeHO C
nomoubio not (He) unu no (HeT); ects Takke “oTpuuaTenbHble”
cnoea never (Hukorga), nothing (Hu4to), nobody (HuKTO).

¥ vukorga He onaspbiBaio. — | am never late.
71 Huyero He 3Hao. — | know nothing.
7 HMKOro He 3Halo. — | know nobody.
71 HuKoMy He Bepto. —~ | trust nobody.

4. Tak BoT, u [kupabbut, oH xe XKunpagokponuk, Gyay4u
CnenbiM, HUKOrAA He 3HaeT, cevac AeHb unn Houb. Cnepylo-
wne nNpepnoXXeHus cocrasneHbi ¢ noMoieio if (ecnu), koTopoe
B O2HHOM Cflyyae O3Havaer nu.

He never knows if the sun is in the sky. — OH Hukorpa He
3HaeT, eCTb M COonHue B Hebe.

He never knows if it is day or night. — OH Hukorpa He
3HaeT, AeHb NK ceiyac WnK HOYb.
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If BO BCEX 3TMX NpuMepax coepuMHKET ABa NPOCTbIX npeano-
XEHUS B OOHO CNOXHOe.

We ask him if he knows English. — Mbl cnpawusaem (ero),
3HaeT NN OH aHrMUACKWIA.

Mr Bliss asks the Girabbit if it is a fine day. — Mucrep
Bnucc cnpawuveaet y [bkupabouTa, SCHbIA NN CErogHA feHb.

Takylo Xe CBA3yOWYyl0 ponb BbLINOMHAET CO03 because
[bi'ko:z] (notomy 4TO, Tak Kak).

He goes to bed because he is tired. — OH noxurca cnats,
NOTOMY 4TO ycran.

He knows little about the sun because he is blind. — O
3HaeT Mano O COfHLE, NOTOMY HTO OH CNenon.

The rooms are high because the tenant is a tall man. —
KomHarbl BbICOKME, NOTOMY YTO XWrel, BbICOKOro pocTa.

Word - Cnoso

Some [sAm| BCTpeuanocb HaM B 3HAYEHUN HECKONbKO
(nepen ucuncnseMbiMKU CylLECTBUTENLHBIMU) U HEMHOIO (nNepep
Heucuucnaemsimn). NHOrpa Mbl nepeBoaum ero kak HeKoTo-
pbif, KAKOW-TO.

Ectb o4eHb ynoTpebutenbHbie CnoBa, B COCTaB KOTOPbIX
BXOAWUT some — 310 something (uro-To), somebody (kT0-T0) ¥
sometimes (uHorpna).

Give me some apples. — [laitte MHe HeckonbKo sI6NOK.
Give me some milk. — [latTe MHe HEMHOro Monoka.
Some people are blind. — Hekotopsle niogn cnenble.

| see something on the ground. — 51 BUXy 4TO-TO Ha 3emre.
He trips over something. — OH 060 4TO-TO CNOTbIKAETCS.

| see somebody in the garden. — A1 BuXy KOro-to 8 capmy.
Somebody broke my cup. — KT0-T0 pa3Gun MOI0 4allky.
He is late sometimes. — OH onaspbiBaeT nHoOraa.
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Question — Bonpoc

Bbl yTBEpXAanu, 4to 3emns no-aHrnuiicku the earth. Op-
HaKo B NPOYUTAHHOM OTPLIBKE Mbl BCTPETMAU COBCEM Apyroe
cnoso — the ground. Momuure: the Girabbit lives in a deep
hole in the ground. Kakoe xe cnoso “npasunbHee”?

Oteet: The earth, ¢ onpegeneHHLIM apTukneM, — 9TO nna-
HeTa, Ha KOTopo# Mbl xueeM. It is the planet on which we live.
WHorpa BcTtpevaetcs Hanucauue the Earth, ¢ 6onbiuoi 6ykebl,
Kak HasBaHue. Ecnu Ge3 aptukns, earth — 310 3emMnsa kak
FPYHT, 9TO nousa.

CywecrsutensHoe ground noppasymeBaeT NOBEpPXHOCTb, 3eM-
nio, N0 KOTOPOW Mbl XOAUM, HA KOTOPOA CTPOWUM, urpaem B
cnopTueHble urpbl... Kcratu, ground vcnonb3yeTcs B 3Ha4YeHUU
nnowaaxa, Hanpumep, playground (nnowagka gnsa wmrp).

The Sun warms the Earth. — ConHue Harpesaet 3emnio.

Primitive people made their dwellings of earth. — MNepBo6bIT-
Hble NIOAN Aenanu Xunviwa nua 3emnu.

Here is a pile of earth. — 3gech ky4ya semnu.

It comes from that hole in the ground. — OHa u3 1o HOpbLI
B 3emne.

A mole makes tunnels in the ground. — Kpor penaet
Npoxoabl B 3emne.

The bear lies on the ground. — Mepsene nexvr Ha 3emne.

A cone falls to the ground. — Wlnwka napaet Ha 3emnio.

Discussion — O6cyxpeuue

Mb! He NpocTO Tak ynoMaHynM MeABeAs W LWNILKY: 3TO Mb!
FOTOBMMCS K BbINONMHEHUID FPAMMAaTUHECKOrO YNpaxHEeHUs, B
KOTOpPOM pacckasbiBaetca npo BudHu-llyxa u ero gpysen.
InasHoro ppyra 3oByT Piglet, 4to GykBanoHo MopoceHouek,
HO Mbl npuBbIKNK K nepesony MNMaravok. ims kerrypenka Roo
obpasosaHo 0T kangaroo (keHrypy).
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Myx xoTen co4MHWUTL CTUWOK 06 ynaswewn wuwke. oTomM oH
n3o6pen urpy: 6pocate NpPyTUKU B pyyer C OAHOW CTOPOHBI
MOCTa ¥ CMOTpPeTb C APYroi CTOPOHbI, Yei NPYTUK BbiMNbIBET
nepebiM. Obpatute ocoboe BHMMaHwe Ha npepnorn. Pay attention
to the prepositions.

Pooh picks up a cone. — MNyx NOOHUMAET LINLLKY.

He makes a rhyme about it. — OH counHsieT CTMWOK O HeR.

He picks up a stick. — OH nogHMMaeT npyTuk.

He drops it into the water from the bridge. — OH 6pocaeT ero
B BOfly C MocTa.

Pooh, Piglet and Roo drop sticks into the stream. — NMyx,
MaTta4vok n Py 6pocalot npyTuku B pyden.

They wait to see whose stick comes first. — OHu XgyT,
4yTO6bl NOCMOTPETh, Yew NPYTUK MOSIBUTCA NEpPBbIM.

They watch the stream. OHn CMOTPAT Ha pyu4ei.

They call this game Poohsticks. — OHn HasbiBalOT 9Ty Urpy
[yxnpyTukn.

MposBnB genykTUBHbLIE CNOCOGHOCTU, Mbl AOrafanunce: ecnm
Poohsticks 6e3 aptuknsa, 3HauuT, apTuKnb He HYyXeH nepen
HasBaHusMu urp. BepHo. That's right.

Tim likes basketball. — Tumy HpaBuTcs 6acketbon.

Tennis is a game for two. — TeHHUC — urpa gns OBOUX.

Football is a team game. — ®yt6on — KoMaHpgHas wrpa.

The school has a ground for playing volleyball. — Y wkonbl
€CcTb nnowagka ans urpsl B Bonendon.

3T0 NpaBuno PacnpocTpaHAeTCs He TONBLKO Ha CrOPTUBHLIE
3aHnaTMA. puBegemM NpPUMeEpPsLI C HACTONBHLIMUA U KOMMbBIOTEPHbI-
MW Urpamu.

Tim and Tom play chess. — Tum 1 Tom urpatoT B waxmarsl.

Let’s play Monopoly. — RaBaiTe novrpaem B “MoHononuio”.

Tim’s favourite computer game is Mortal Combat. — 1io6u-
Mas KomrbloTepHas urpa Tuma — “CMmeprtenbHas cxsartka’.
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Phrases — ®pa3sbl

CpaBHMBaAs CXOXWE Bely, aHrmu4aHe wUcnonbaylT o6opoT
as... as (TakoW Xe... Kak).

The bridge is as broad as the road. — MocTt Tako#h xe
WIMPOKUA, KaK popora.

The stream is as deep as the lake. — Pyueit Ttakow xe
rny6oKuiA, Kak 03epo.

This tree is as high as that post. — 910 nepeso Takoe xe
BbICOKOE, KaK TOT ctonbd.

Ectb 6onbluoe KONUHECTBO KPacO4HbLIX NUTepaTypHbIX CpaBs-
HEHWH, rAe UCNOoNbL3yeTCs 3TOT Xe 06opoT.

The Girabbit is as big as an elephant. — >Xupadokponuk
6GOnbILON, KaK CNOH.

Mr Bliss is as tall as a post. — Muctep Bancc BbICOKUA,
kak cron6.

The Girabbit is as blind as a mole. — XXupadokponuk cnen,
KaK KpoT.

The hole is as deep as a well. — Hopa rny6okas, kak
Kononeu,.

The water is as cold as ice. — Bopa xonogHas, kak nef.

Word - Cnoso

B npononHenue Kk look (cmoTpeTh) W see (BWUAETb) Mbl
NO3HAKOMUNUCK elle C OpHWUM “3puTenibHbIM” rnmaronom watch.
Ero aHayeHue: HabnopaTtb, CNEAUTD; B KAKUX-TO CNy4asax Mbl
nepenaem ero o6bi4HbLIM CMOTPETDb.

Watch what he does. — Cnepute 3a Tem, 4TO OH penaer.

| watch how she cooks. — {1 Habniogalo, Kak oHa roTOBWT.

We watch television. — Mbi cMOoTpum Tenesusop.

Watch your step! — He octynurecs! Mnu: CmoTtpute nopn
Horu!
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Exercises — YnpaxHeHus

Exercise 1. Translate the Russian sentences into English.
— lMepeseguTe pycckue npeqnoXxeHwus Ha aHrnuickui. lMop-
cKaska: HeonpepeneHHblid apTuknb “npespawjaercs” Kaxabii
pas B onpepeneHHbIn.

We meet a farmer. ®epmep CTapbiid.

Mr Smith has a dog. Cobaka 4epHas.

Mr Smith lives in a house. [lom 6enbii.

The house has a roof. Kpbiwa kpacHast.

. Mr Bliss has a strange animal. 3seps cnenoi.
The animal lives in a hole. Hopa oueHb rny6okas.
Mr Bliss wears a hat. lUnsna Bbicokas.

Alice goes into a room. KoMHara Hu3kas.
Alice sees a box. Kopobouka maneHbkas.

10. A balloon floats into the sky. Wapux rony6o#.
11. Mr Navvy is a captain. OH kanuTaH xopabns.
12. They come to a bridge. MocT wmpokui.

CENOOI A BN

Exercise 2. Translate the words in brackets. — Nepesenure
cnosa B ckobkax.

The house has a very high (nepegHwin) door.

One day Mr Bliss looks out of the (0kHO).

It is early in the (ytpo).

Mr Bliss says that it is a (npekpacHsiid) day.

Mr Bliss keeps his pet in the (cap).

The animal lives in a deep (Hopa) in the ground.
He never knows if the (conHue) is in the sky or not.
He knows very (mano) about the daytime.

He usually goes to bed after (3aBTtpax).

He gets up before (yxwuH).

SCoxNOGO AWM~

—

Exercise 3. Put in a or the. — BcrasbTe a wnv the. [ns
nepesoga Bam npuropaTcs aTu cnosa: almost ['o:lmoust] —
noytw; wooden [wudn]| — pepeBsHHbIA; rail [reil] — nopy-
yeHb, nepuna; lose [lu:z] — Tepatb; put [put] — 3gecs npocy-
HyTb (ronosy); hurry ['hari] — ToponuTbCsi, cnewnTs.
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CIXI NG A WD~

Pooh goes along ... path.

Then he comes to ... stream.

... stream is almost ... river.

He sees ... wooden bridge across ... stream.
... bridge is as broad as ... path.

... bridge has wooden rails.

... stream moves slowly under ... bridge.
Pooh picks up ... cone and looks at it.

He wants to make ... rhyme about ... cone.
He comes to ... bridge.

. He trips over something and loses ... cone.
. ... cone falls into ... stream.

Pooh lies down and puts his head under ... rail.

. He watches ... stream.

. He sees ... cone floating down ... stream.

. Then Piglet and Roo come to ... bridge.

. They all drop sticks into ... water.

. They drop ... sticks on one side of ... bridge.
. They hurry to ... other side.

. Whose stick comes first from under ... bridge?



Lesson Ten Ypok 10

There Is a Dragon across the River
3a pekon XuseT fpakoH

Pronunciation — MpousHolexne

[tf] church, chair, cherry, chimes, beach, teacher
[f] ship, bush, negation, notion, sugar, Russian

[0] thing, nothing, both, moth, thistle, thigh, third
[0] that, mother, brother, with, they, them, bother

Word - CnoBo

Inaron let nepeesoauTCcs Kak NO3BONATbL, paspewarb. OH
ncnonebayetcs Bo (hpasax tuna let me, let us. Ecnn 6ykeansbHo
- NMO3BONbTE MHE, NO3BONbLTE HaM. Ho 6onee TOYHLIM COOT-
BeTcTBMEM 6yayT pycckve (pasbl pauTe, faBauTe, Nycrb.

Let us noutn Bcerpa cokpawaetcs fo let's [lets].

Let me introduce Mr Bliss. — Mo3sonbTe MHE NpencTaBUTL
mMucrepa bnucca.

Let me know when he comes back. — [lante MHe 3HaThb,
KOrga OH BepHeTCs.

Let me think. — [laiTe-ka nogymartsb.

Let him go. — MycTb upgerT.

Let them hurry up. — lNycTb noToponsTcs.

Let's wait. — [laBaite nopoxgem.

Let's go back. — [laBaiite sepHemcs.

Let's stick together. — [laBaiite nepxaTbCs BMeCTe.

Kak-to pas Kpuctothep PobuH npeanoxun Bunxu-INyxy: Oasan
nouvwem apakoHoB. The boy said, Let's look for dragons. Ox
ckasan: [laBan Haipem fgpakoHa W Hanyraem ero. He said,
Let's find a dragon and frighten him.
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Reading — YTeHue

FoToBACH K BCTpE4e C APaKOHOM, NONE3HO BblyYWUTb FMaron
frighten ['iraitn] (nyram) v npunararensHoe afraid [o'freid]
(McnyraHHbIi). AHrMMYaHWH CKaXeT: st eCTb HanyraWHbii — C
rnaronom-CBR3KOW, TO €CTb WCNONb3ysl am, are, is {(ectb) anA
HacToAwero vinn was (6bin) AN npoweawero BpeMeHu,

Let's frighten the dragon. — [laBaitiTe Hanyraem fpakoHa.
What if he frightens us? — Yto ecnn oH Hanyraet Hac?
Are you afraid? — Bel 6outech?

I am not afraid of dragons. — A He 600Cb ApPaKOHOB.
Are you afraid of bees? — But 6outecs nuen?

The bear is afraid of them. — Mengeab Goutcs ux.
Pooh was not afraid. — lNyx He 6osncs.

Looking for Dragons
Mounck apakoHoB

Boy: Let’s look for dragons.

Pooh: Yes, let's.

Boy: They live across the river.

Pooh: Yes, | know.

Boy: Look, there they are!

Pooh: Yes, those are dragons all right.
Boy: Look at their beaks! Real dragons!
Pooh: That is what they are!

Boy: Let'’s frighten the dragons.

Pooh: That is right.

Boy: 1 am not afraid. Shoo!

Pooh: Look, they are flying off.

Boy: Silly old dragons!

Pooh: | was not afraid.

Boy: No.

Pooh: | am never afraid if | am with you.
Boy. Let's always stick together.

Pooh: Yes, let's.
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Notes — MNpumeyaHus

MpuvnaratencHoe old ~ 310 crapblA. MpunaratensHoe silly
rnepesoaMTCA Kak FAynbii. VHorga Bbl HasbiBaete CBOEro
COBCEM HECTaporo gpyra CTapukoMm, a CBOIO Hernynyto cectpy
rAynsIWKOA. “3BeponoBbl’” OT3LIBAKTCS O FYCHAX, TO eCTb O
ApakoHax, UMEeHHO B Takoi ApyxenobHon manepe. lepese-
ieM HEeKOTOpble rMyGOKOMLICNEHHLIE PENnMrKU HalUX repoes.

Silly old dragons! — nynele gpakoH4yunkw!

Look, there they are! — CMoTpK, BOH OHM!

Those are dragons all right. — 910 TO4YHO OpaKOHbI.
That is what they are! — Bot oHu kakue!

Silly old bear! — "nynein Muwka!

Grammar - Npammaruka

MNMpouutas cnoeo beak (knioB), Mbl poraganuCb, 4TO 3a
pekow XuByT rycu... Some geese live across the river. N'ycu
Wn OpakoHbl, CAMOE€ WMHTEpecHoe Bcerga npoucxoauT rae-To
TaM (there) — 3a pekow (across the river), 3a Mopsmu (over
the sea)... Tam udypeca, Tam newwi 6popgur!

OnucbiBas 3aMOPCKYI0 CTpaHy, aHrMMYaHUH BOCNONb3YeTCH
obopotom there is, KOTOpbIA MOXHO nepenatb Ha pPyCCKu#A
A3bIK UenbiM HabopoM ¢pa3: eCTb, UMEeTCs, CTOUT, NEXMT,
sucut... C nomowsio there is B pasroBop BBOAMTCA HOBas
Tema, npeamer, KOTOpbIA Mbl [0 3TOro He obcyxpanu.

There is a dragon across the river. — 3a pekoW ecTb
ApakoH. nu: 3a pekow XuBET [PaKOH.

There is an oak by the sea. — Y mops crouT ny6.

There is a gold chain on the oak. — Ha ny6e 3onotas uenb.

Ecnu ppakoHoB, fiy6oB, ueren, 4Yymec MHOro, BMecTo is
Heo6X0OMMO NOCTaBWUTL are.

There are oaks by the sea. — Y mopsa ctosiT Oy6bl.
There are chains on the oaks. — Ha gy6ax ectb uenw.
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O6opoT there is nogxoaut n gnNs onucaHns obbIYHBIX, He-
thaHTacTuueckux eewen. O6patnte BHUMaHuWe, 4TO Npu nepe-
BOAE Ha PYCCKUW Mbl mHOrga Moxem obomntuce 6e3 rnarona.

There is a table in the room. — B komMHarte (ctout) cron.
There is a picture on the wall. — Ha cteHe (BucuT) KaptuHa.
There are cows in the field. — B none kopoBbi.

There are bears in this wood. — B atom necy mensenm.

Mo npumepam BUAHO, YTO NepeBoauTL pasbl C 060POTOM
there is yno6Hee ¢ koHua.

There is a hole in the ground. — B 3emne ectb Hopa.
There are apples on the tree. — Ha pepeBe sabnoku.

Reading — YTteHue

[ina 3HaKOMCTBA CO CKa304YHbLIM KOPONEBCTBOM HamM NOHANo-
6saTca atn “knoyessle” cnosa (key words): city (ropog), street
(ynuua), house (pomMm), room (komHarta)... Town B [OaHHOM
crnydae noppasymesaet 4actb 6onbworo ropopa. Lane [lein] -
aTo nepeynok, yard [jad] osHavaer pBop.

The Key of the Kingdom
Kniou oT KoponescTBa

This is the key of the kingdom:
In that kingdom there is a city.
In that city there is a town.

In that town there is a street.
In that street there is a lane.
In that lane there is a yard.

In that yard there is a house.
In that house" there is a room.
in that room there is a bed.
On that bed there is a basket.
In that basket there are some flowers...
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Notes — lNpumeuanuns

1. A ecnn B OOHOM NPEAnoOXeHWn NepednucnsioTCs n CTynbs,
¥ Kposatu, u cton... EcnM eCTb U MHOXECTBEHHOE 4UCIO, U
eauHCTBEHHOe, C 4ero HaduHaTbe npepnoxenue, ¢ there is vnu
¢ there are?

OtseT: CMOTPUM Ha camoe nepeoe cywecTtautensHoe. Ecnu
nepssim vpet table, HaunHaem c¢ there is. Ecnu nepBbiMu
ctosaT chairs, Heob6xogumo there are.

There is a table and four chairs in the room. — B komHaTe
eCTb CTONn U 4eTbipe CTyna.

There are four chairs, a table and a sofa. — EcTb 4eTbipe
CTyna, CTON ¥ OMBaH.

2. Mo-pyccku Mbl FOBOPUM Ha ynuue Tako#-TO, aHrnud4aHe
rosopaT B ynuue Takoi-10. Ecnu 86l “no npuBbiuke” ckaxerte
on the street, ownbkn He GypeT: 3TO OOMYCTUMBIA BapWaHT.

}

Tim lives in Park Street. — Tum xueet Ha Mapk-cTpur.

There is a monument in the square. — Ha nnowagu crout
NaMATHHUK.

The bakery is on Hill Street. — bynounasa Ha Xunn-CTpuT.

Grammar -~ Mpammaruka

Ynuubl ynuuamu, a 4to-Hubyab HeBWAAHHO-HeragaHHoe BO-
putca 8 Bawem uapcree? Is there anything wonderful in your
kingdom? ,

B sonpocax there meHseTcs mectamu c is (i are).

Is there a giant in the kingdom? — B koponesctee ecTb
BenvkaH?

Are there witches in it? — B HeM ecTb BepbMbI?

Are there miracles? — EcTb nu 4ygeca?

Are there monsters? — ECcTb nu 4yposuiya?

Are there knights? — EcTb nu pbluapu?

Is there magic? — Ectb nu Bonuwe6CTBO?
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Hay4nmca nasats Kpatkve yTBepauTensHblie U oTpuLaTerib-
Hble OTBETbL.

Is there a bakery in your street? — Ha Baiuen ynuue ectb
6ynoyHan?
Yes, there is. — [la, ecTb.

Are there other shops? — Ectb pgpyrue marasuibi?
Yes, there are. — [la, eCtb.

Is there a post-office? — Ecte nu nouta?
No, there is not. — Her.

Are there trees in the street? — Ectb nu epesbs Ha ynuue?
No, there are not. — Her.

B nonHom oTpuiiaTenbHOM OTBETE CTaBUTCA NO, KOTOpoe B
TakoM Cnyyae MMeeT CMbICTT HUKaKOW. py aToM cyliecTtsu-
TenLHOE, CTosWee 3a NO, Bcerna 6es apTukns.

There is no park here. — 3necb HeT napka.

There are no shops nearby. ~ MaraanHos no6nua3ocT Her.
There is no time for lunch. — Ha obep Het Bpemenn.
There is no water in the bottle. — B GyTeinke HeT BOALI.

Reading - YrteHue

Onraxae! Kpucroep Pobud nowen B 3oonapk. One day
Christopher Robin went to the zoo. What did he see at the
zoo? [locnywaem ero pacckas. Let's listen to his story.

The Zoo
3oonapk

There are lions, and roaring tigers, and big camels. There
are some buffaloes and bisons and a great bear. There is a
tiny hippopotamus. There are a few badgers, too. There are a
lot of goats and a Polar bear and different kinds of mice.
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Christopher Robin pays a little attention to every animal. But
he likes the elephant most of all. The boy has some buns with
him. He gives the buns to the elephant.

Words — CnoBa

roaring |'roiripg] — puivawmid, pesywmit; camel ['keml] — sep6-
mop; buffalo ['bafalou] — 6yitson; bison ['baisn] — 6usoH; great
[greit] — orpomubiii; tiny ['taini] — kpoxoTHbii; hippopotamus
[,hipa'potomas] —~ runnonovam; badger ['badza] — 6apcyk;
goat [gout] — koaa; different ['diforant] — pasnuunbiid, pasHo-
o6pasHbii;; kind [kaind] — Bup; every ['evri] — xaxgwii4; bun
[ban] — 6ynouxa.

Notes — Npumeuanus

1. B pacckase BCTPeTUNOCh 3HAKOMOE Ham C/iOBO some B
3Ha4eHUn HeCKONbKO. HanomHUM, 4TO ecnu some CTouT nepen
4EeM-TO HEUCHUCNAEMbIM, Mbi MEPEBOAUM E€ro Kak HeMHOro,
Hefonbiloe KONU4eCcTBo.

There are some buffaloes in the Zoo. — B 3o0onapke ectb
HECKONbLKo ByHBONOB.

There are some bears. — Tam HeckonLko mMepBenew.

The boy had some buns. — Y Manbuymka 6bir0 HECKONbLKO
6ynoyex.

The boy pays some attention to every animal. — Manbuuk
yaensieT HeMHOrO BHUMaHuUs Kaxaomy 3seplio.

He gives some milk to the goat and the badger. — OH paer
HEeMHOro MOnoKa Kose u 6apcyky.

B nocnegHem npepnoxeHun some MOXHO U He NepeBOaUTb.
Ho HyXHO OTMETUTL ero BnusAHWe Ha rnasHoe cnoso, Ha milk.
Kak ato caoenatb? HyXHO MOCTaBUTbL MOJIOKO B POAUTENLHOM
nagexe: Maib4nK aeT UM Monoka.

Some B nopo6HbIX CNy4asx YTO4HSIET: UAeT pe4vb He 060
BCEM MONIOKE, a O KakOM-TO KOMMYECTBE, KakOW-TO 4acTu
npopykta. CpaBHUTE cnepyiowme napbi NPERnoXeHWiA.
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| like tea. — A mobnio 4vai.
Give me some tea. — [Jante MHe 4al0.

Milk is white. — Monoko 6enoe.
Buy some milk. — Kynure monoxa.

2. BmeCcTO some MOXHO ucnonb3osaTts a few unu a little,
KOTOpbIE TOXE WMEeKT 3HayeHwe HebGonbiloe KONU4ecTBo,
HemHoro. B uem pashuua? A few [a'fju:] ykasbiBaer Ha
HebonblIoe KONNMYECTBO Yero-nnbo ncuHucnaemoro.

We see a few men. — Mbl BUAIMM HECKONbKO 4YenoBek.

He takes a few books. — OH 6eper HECKONbKO KHW.

There are a few mistakes in his paper. — B ero nucbmeHnHou
paboTe Heckonbko OwnboK.

A little [9'litl] ucnonsayercs Tonbko nepen HeucuncnseMsl-
MU CYWECTBUTENBHLIMM.

There is a little honey in the pot. — B ropwouke ectb
HEMHOrO mena.

He pays a little attention to the giraffe and the tiger. — On
YAEnAeT HEMHOro BHUMAaHUs xupady u Turpy.

ObpatuTte BHAMaHMe Ha pasHuuy: B cnoBocoveTanun a littie
girl apTuKne @ OTHOCUTCA K MCHUCNAEGMOMY CyWeCTBUTENLHOMY
girl. Npunarartenxoe littie npocTo “BkNuHUNOCL” Mexay Cylue-
CTBUTENbHLIM ¥ apTuknem. lNepen Hencuucnsemsim honey ap-
TMKrst @ 6biTb He MOXeT, 3gech a little npet HepaspbIBHLIM
codeTanvem. CpasHuUM eile napy nNpeanoXxeHun.

| take a little plate. — A 6epy manenbkylo Tapenky.

| pour a little milk in it. — A HanMBalo B Hee HEMHOro Monoka.

3. Most oanauvaeT GonbwmHcTBo. floGasum npepnor of,
NOMYy4ATCA O4eHb nonesHas yTouHsiowas “hopmyna” Gonbumn-
cTBO u3. A BbipaxeHnne most of all osHavaeT 6onblie Bcero
unu Gonblue Bcex.
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Most people in Great Britain are English. — BonbluuHCTBO
niopeit B Benukobputanum — aHrnvyaHe.

Most of them live in England. — BONbWWHCTBO U3 HUX XMBET
B AHMnu.

The English like tea most of all. — AHrnuyase no6aT Yan
6onblie BCero.

The boy likes the elephant most of all. — Bonbwe Bcex
ManbyuKy HpPaBUTCA CNOH.

Reading — YteHme

CnepyiowniA TeKCT B3ST M3 aHrnuickon [letckoin Bubnum.
The text below is from the International Children’s Bible. B Hem
MHOrokpatHo nosTopsaetcs o6opot there is. KnioyeBbimu cylue-
CTBUTENbHLIMU ABNAIOTCA war [wo:] (BoitHa) u peace [pi:s]
(mup).

A cyTb TekcTa BblpaxeHa rnaronamun. There are a lot of
verbs in this text. We know some of them. We know that love
is mobuTb and hate is HeHaBupgeTb.

Here are some new verbs: die [dai] — ymupats; plant
[plant] — caxars; pull [pul] — TaHyTs; kill [kil] — y6uBarts;
heal [hi:l] — neunTb; destroy [dis'troi] — ynmuroxarts; build
[bild] — crpouts; laugh [la:f] — cmesThes; dance [dans] -
TaHuesaTs; throw [Orou] — 6pocate; gather |'ga03] — cobu-
patb; hug [hag] — o6numarb; tear [tea] — pears; sew [sou]
— WKTb.

There is a Time for Everything
Bcemy cBoe Bpems

There is a right time for everything.
Everything on earth has its
special season.
There is a time to be born
and a time to die.
There is a time to plant
and a time to pull up plants.
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There is a time to kill
and a time to heal.
There is a time to destroy
and a time to build.
There is a time to cry
and a time to laugh.
There is a time to be sad
and a time to dance.
There is a time to throw away stones
and a time to gather them.
There is a time to hug
and a time not to hug.
There is a time to look for something
and a time to stop looking for it.
There is a time to keep things
and a time to throw things away.
There is a time to tear apart
and a time to sew together.
There is a time to be silent
and a time to speak.
There is a time to love
and a time to hate.
There is a time for war
and a time for peace.

Translation — lepesop

Ons nepeeopa Mbl “BOOpYXaemcs” CROBapeM W BHUMA-

TENbHO YWTaeM MOSICHEHMA K KaKAOMY cnosy. Tak, po6asne-
HME K rna-rony 4actuy Tuna up v Apyrvx Cnos B pasHoh
creneHn MeHset cmbicn. Pull — 370 nNpocTo TAHYTL: Hanpu-
Mep, Bbl TRHETE OBepb, OTKpbiBasA €e “Ha ce6sa”. A pull up
O3Ha4aeT BbipbliBaTb, C CUNON BbiTaCKMBaTb, Harpumep pac-
TEHME M3 3emnu.
. Tnaron tear (peaTb) B coueTaHumy C Hapeunem apart coob-
WaeT, 4TO Bewb HEe MPOCTO PBYT, & paspbiBalOT Ha Y4acTw.
Ecnu sew 310 wmTb, TO sew together yTouHseT: pasopsas-
Haa opexpa cluBaeTcs.
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naron drop (6pocats) B OQHOM M3 npenbifylnMx YpPOKOB
coobuan, 4To NPeAMET fepXart B pyke, OTNyCKaloT, OH nagaeT
BHu3. Throw nogpasymeeaeT 3amax v 6pOCOK BOanb; away
(npoub) NpupaeT rnarony HOBbIM CMbLICN: BblBpacbiBaTh.

CnoBapb nopckasbiBaet, y4to plant moxeT BbiCTynaTh He
TONLKO MaronoMm, HO U CyWeCTBUTENbHLIM pacTeHue. AHrmuvi-
CKOe season TaK W HanpawwvsaeTcsi, 4Tobbl ero nepesenu
Ce30HOM, HO 3TO Npexpge Bcero BpemMs ropga. B paHHoM
cnyyae nyywe BCEro MOfONmeT nepesod nopa WMNW npocTo
BpPeM$: BCEMY CBOS NOpa, BCEMY CBOE BpPEMS.

Ons cpaBHEHUs MPUBOAMM 3TO MECTO M3 pPYcCKoW bubnuwm,
n3 Khuru Exknecuacra (rn. 3, c1.1-8), roe coxpaHseTrcs cra-
PUHHOE BENWYECTBEHHOE 3ByYaHue.

YTOMUTENbHOE KpPYXKeHUe XXU3HU

Bcemy cBoe Bpemsa, U BpeMsi BCAKOW BetuMn nop Hebom.

Bpems poxgaTtbCa, U BpeMs yMupaTh; BpEMS Hacaxpats, U
BPEMS BbipbiBaTb NOCAKEHHOE.,

Bpems ybuBaTh, # Bpemsi BpayeBaTb; BpeMs paspylartb, w
BPEMS CTPOUTD;

Bpems nnakaTtb, U BpeMsi CMEsTbCS; BpeMA CeTOBaTb, M
Bpems nnsicarh;

Bpemsa pasbpacbiBaTe KaMHW, U BpeMsi coOOUpaTb KamHu;
BpemMsi 06HUMAaTb, U BPEMSA YKNOHATLCHA OT OOBATWN;

Bpems nckats, U Bpems TepsTh; Bpems cbeperatb, U Bpems
6pocats;

BpemMs pasgupaTtb, U Bpems ClMBATh, BPEMS MONMYaTth, U
BpPEeMS roBOpUTb;

Bpems niobutb, U BpemMs HeHasuaeTb, Bpems BOWHe, M
BpemMst Mupy.

Question - Bonpoc

Mbi BCcTpeqaem Bce 6onblie M Gonblue aHrmUACKUX Cnos.
Kak sayumeatb nx? How to learn them?
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Oteet: Buibepute 10T CNOCO6, KOTOPLIK CaMbih NyYWMA W
MPUSATHLIA NUYHO ANA Bac. [la, NPUATHBIRA, NOTOMY YTO N3yyeHue
MHOCTPAHHOIO A3blka AONXHO ObiTb B PafiocTb, & HE B MYKY.

HexoTopble yHeHNKN KaXKabid OeHb 3ay4vBatOT MeXaHn4ecku
pecsatb-aBapuaTth mobbix HoBbIX cnoB. Good. Ecnn 4enosexky
TaK 3anoOMWHAETCA, MyCTb YenoBeK Tak ¥ yuuT. [pyrue Henno-
X0 BOCMPUHUMAIOT aHIMMUIACKYIO pedb Ha cnyx. Great. Tperui
HacTamBaeT: A BLINUCLIBAIO AHTNIMACKOE CNOBO C NEPEeBOLOM U
Tornga 3anomuuaio — 3putensHo. Well, iet him write the words
if it helps him to learn them.

Discussion — Obcyxpexune

ABTOp 3TOM KHWrKM COBETYeT: MHOrja 3apyMbIBAWTECL Hap
CNOBOM MNK (PPas30il ¥ MNbITANTECH NOHATL WX NOFUKY.

Hanpumep, classroom ['kla:srum] — cnoso sBHO packna-
poiBaetcs Ha class (xnacc) u room (komHata). Mbl ucnonbay-
€M KNnacc v Ons y4eHuKOB, U QAR NoMeweHns. HaBepHO, MOXHO
cokpatute ¥ aHrnuickoe classroom no class? Her, Henb3s.
CokpaTuTe MOXHO [0 rOOM — KOraa HET COMHEHWH, 4TO peydb
MOET O WKOMBHOM NOMELLEHUN,

There are twenty people in our class. — B vawem knacce
fABaguaTh YenoBexk.

There are fifteen desks in the classroom. — B knacce
nsTHagUaTh napT.

There is a board on one of the walls of the room. - Ha
OOHOW U3 CTeH Knacca BMCWUT fiocka.

Where is room ten? — pe pecartbit kabuxHet?

Pycckoe pupexTop Xxo4eTcs “‘nepeHecTn” B aHrMUACKWA:
ckaxewm director! Her, pupexkTop wkonsi Bce-takm headmaster
vwnu head teacher (rnaeHblii yuutenb). [JoctaTouHO ckasaTb
head — onsTb Xe, ecnu pasrosop vpgeT B WKone, O WKOone.

AHrnuiickoe gym [d3im] o3HavaeT cnopTMBHLIA 3an, aTo
CoKpauweHHbIi BapuaHT oT gymnasium. NepesoauTb 3TuM Cno-
BOM PYCCKYI0 FMMHAa3MI0O HE PEKOMEHOYeM.

113



Hall moxeT 03HauaTe U NPUXOXYI0 B gome, U BecTubions, u
3an, Hanpumep KOHUEpTHbIn WnNn akToBbld, [N YTOUYHEHUS,
WwKonbHbIW BecTUbIONL 0603Ha4YMM Kak entrance hall, akrosbiit
3an HasoseM school hall unn assembly hall.

MonesHo 3anOMuHaTb HOBOE CNOBO BMECTE C KaKOW-HU-
6yab pasroBOPHOA PEnnuKoOn, B COYETAHUU C Kakum-nnubo apy-
rMM, 3HAKOMbIM CroBoM. Bce 3HatoT, 4to aBTOBYC no-aHrnui-
cku bus. B couetanuu ¢ bus 3anoMHuTe HECKONbKO (pas.

| go to school by bus. — A eaxy B wkony asTobycoMm.
| wait for a bus. — A xgy aBTo6YC.

Here comes the bus! — Bot unpet (Haw) aBTo6YyC!

| get on the bus. — A caxycb B aBTobycC.

It goes fast. — OH eget 6biCTpPO.

| get off near my school. — A BbIXOXY OKONO WKOMkLI.

Ecnu B cnegyowmii pas smecto bus sam nonagertcs train
(noespn) wnu boat (napoxog), ¢ HUIMKU MOXHO GYAET MCMONL30-
BaTb Kakue-TO U3 3ay4eHHblX ¢pas.

We go by train. — Mbl egem noeanom.

We get on the boat. — Mbl cagumcs Ha kopabne.
We go fast. — Mbl epem 6bicTpO.

We get off in London. — Mbl Bbixopgum B JIOHOOHE.

Quotation - Liurara

3aTaHyBWMACH “noyunTensHbIN® PasrOBOp 3acTaBun Hac
BMOMHUTbL CTUXOTBOPEHWE, KOTOopoe Hanucan Bunbsim Boppc-
BopT. These lines are from a poem of Wiliam Wordsworth.

Up! up! my friend, and quit your books;
Or surely you'll grow double:
Up! up! my friend, and clear your looks;
Why all this toil and trouble?
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Notes — Mpumeuanns

1. MNoaT npu3biBaeT: NOJHUMUTECL, OCTaBLTE B NOKOE CBOW
KHWIK, @ He TO HaBepHAKa BaC COrHeT nononam... CmoTpute, B
AHTNUIACKOM A3blKe MOXHO BMECTO rnarona “060WTUCE” OgHOW
yactuuen tuna up. lNpu nepesone Mbl y4uThiBaEM, OT KAKOro
rnarona 4actuua “oTcevyeHa’, 6epemM BO BHUMAHUE CUTYaUMIO ¥
paXxe TOH FOBOpALEro. '

Up! or Stand up! — Bcraeawte! Mnu: Berath!

Up! or Get up! — Bcrasaitte! Mnu: Xeatut cnats!
Out! or Go out! — BoiguTe!

Out! or Get out! — Y6upairtecs! Mnmn: Bon!

Down! or Go down! ~ Cnyckaittecs! Ynu: Brual
Down! or Get down! — Jleus! Mnu: Ha non!

2. Mnaron quit [kwit] xopowo 3Hakom nio6utensm KOMMbIO-
TePHbIX Urp: 3TO KOMAHOa K BbIXOAY W3 Wrpbl, W3 NPOrPamMMbI.
B ctuxotBOpeHun quit ozHavaeT ocraBuTb, 6pocuTb. Heobxo-
AMMOE CROBO, €CNY YenoBek pewnn nataBuTbCA OT BPERHOW
NPUBBLIYKK MNK GONbie He XO4YeT COTPymHMYaTb C KeM-nubo.

I quit smoking. — A 6pocaio Kyputb.
I quit! — A Bbixoxy u3 “nurpet”t Un: C meHs xsatuT!

3. You’ll — 370 pasrosopHbin BapuaHT you will, roe cny-
XebHbin rnaron will ykaswisaetr Ha Oynyuwee Bpems. Grow —
3TO He TOMbKO pacT¥ Unv BbipaluBaTh, HO U CTARHOBUTLCA.
Kak npunaratensHoe, double ['dabl] o3nauaeT pBo#HoOK. B
NaHHOM Cny4ae OHO UMeeT CMbicn ropbarbiii, COrHyTbI# no-
nonam.

Stop eating so much or you'll grow fat. — MepecTaHbTe ecTb
TaK MHOrO, UHa4e pacroncreere.

Enough of swotting or you'll grow double. — XBaTtut 3y6pex-
KK, a He TO craHeTe ropbaTbim.
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Tak 4710, Opy3sbs,, nabbl HE COrHYTLCS OT y4ebbl, OTNOXUM
KHWMY, NPOSICHUM B30Opbl: K 4eMy BeCb 3TOT TsKkui Tpyn (toil)
n 6ecnokoicTeo (trouble)?

Exercises — YnpaxHeHus
Exercise 1. Put in is or are. — Bcrasbre is wnu are.

There ... a lot of schools in our city.

My school ... in Oak Street.

There ... twenty rooms in the school.
Our classroom ... on the first floor.
There ... a board on the front wall.
There ... three windows.

There ... twenty-five children in our class.
There ... twenty-five desks in the room.
There ... a few pictures on the wall.
Most children ... good learners.

COLOXONDO AN~
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Exercise 2. Put is or are in the blanks. — BctaBbTe is wnu
are B NPONYCKMW.

There ... three rooms in our flat.

There ... a table in the kitchen.

There ... four chairs round it.

There ... a shelf on the wall above the table.

... there a stove in the kitchen?

There ... some plates and dishes on the table.
There ... sandwiches on one of the dishes.
There ... meat, cheese and sausage on the plates.
There ... a few spoons and knives on the table.
10. There ... some cups and a tea-pot.

11. There ... a lot of sugar in the sugar-bowl.

12. There ... a little salt in the salt-cellar.

13. ... there saucers?

14. There ... different kinds of jam in the jars.

15. There ... everything for a good lunch.
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Exercise 3. Make these sentences interrogative. — Cpenan-
Te 3T NPEANOXEHUN BONPOCUTENbHLIMU.

There is a gym in the school.

There is a playground.

There are grounds for sports.

There is a back door.

There is a diningroom.

There is a swimming-pool in the school.
There are flowers in every room.

There is a board in every room.

There are pictures in the rooms.

There are computers in the laboratories.

COONIOANLN A
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Lesson Eleven Ypok 11

The Simple Present
Mpoctoe HacTosulee

Pronunciation — lMpousHolwieHue

Mpountaem n 3ay4uM pasbl M3 OBYX CMOB. STO B OCHOB-
HOM MOBEneHus — NPocLBbLl M Npukassl. MponsHocuTe Kaxgoe
CNOBO C ofMHaKoBbLIM ynapeHuem. [lageHne mHTOHauumn B ca-
MOM KOHULE NPefnoXeHus — Ha BTOPOM YAApPHOM crnore.

Come ™ here. — Npute ciopa.
Stay "\ there. — OcrtaBanTtecb Tam.
Wake ™ up. — MpocbinainTecs.

Mpepctasum 3Ty “Mopens” rpadmyecku — OBYMS KBagpaTu-
Kamu, OAvHaKosbiMu No BenuuyuHe: OO

Read this. — lNMpouuTanTe 3T0.
Speak up. — BbickasbiBanTecs.

Sit down. — Cagutecs.

Stand up. — BcrahbTe.

Ask him. — CnpocuTe y Hero.

Say yes. — Ckaxute pa.

Go on. — lMpoponxaiire.

Wash up. — lMomowte nocyay.
Come on. — lownu.

Go slow. — [Isurantecs MenneHHo.
Not now. — He ce#uac.

Never mind. —~ He 6epa.

Please do. — Caenaiite, noxanyicra.
Hurry up. ~ lMNotopannusaiTecs.
Quite right. — CoseplueHHO BepHO.
Look out. — BHumatnue.

Yes, please. — [1a, noxanyucra.
Well done. — Otnun4Ho.
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MpousHeceM ¢ TakoW Xe MHTOHaUWen N C TaKOW Xe KParTko-
CTbi0 HECKONbKO BONpocos. CBA3Ka iS B pa3roBOpHOM aHIMui-
CKOM COKpawaeTca 06bi4HO A0 's. Hanpumep, it is npespawa-
eTcs B it's [its], what is cTaHoBUTCS what's [wots], where is
nuweTcs U npousHocutcs where’s [weoz].

What's the news? — Y10 HOBOro?
What's wrong? — Yto-10 He Tak? Mnu: Y10 cnyumnocs?
Where’s that? — 'ne 3107?

Where's he? — 'pe 0OH?

Who's that? — K10 aTo (Tam)?

Which one? — KoTtopbiti (U3 Hux)?
Where t0? — Kyna?

Where from? — Otkyna?

What for? — [Ina 4ero? Unun: 3ayem?
What next? — Yrto panbwe?

Why not? — louemy (66l v) HeT?
How long? ~ Kak pgonro?

How much? — Ckonbko?

Discussion — O6cyxneHue

MpencrasbTe, UTO Bbl B FOCTAX. Bam npegnaraiot 4aio, sam
XOTAT NONOXWUTL B Tapenky ewe efpbt. NpuHumasn npegnoxetwve,
ucnonb3yinte Yes, please. Ecnn Bbl He XOTWTE HWU 4alo, HU
po6aeku, BeXNMBO OTKaxuTech, ucnonsays No, thank you.

A cup of tea for you? — Bam vawky 4as?
Yes, please. — [la, noxanyicra.

Some more salad? — Ewe canarta?
No, thank you. — HeT, cnacwu6o.

CnpawmBasi, CKONbKO caxapy HYXHO MONOXUTb U CKONbKO
MONOKa HanwTb B YawKy 4as, aHrnuyaHwWH BOCMONbL3YeTcs
sonpocom How much. Ecnn 6yksansHo, Kak MHOro.

How much sugar for you? — Ckonbko Bam caxapy?
How much milk? — Ckonbko monoka?
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Mbl yXe Bbly4unu, 4TO MHOFO No-aHrMuitcku many ['meni].
Onsa uyero Torpa much? PasHnua B TOM, O Kakux Belyax upet
peyb. CO BCEMU MCHUCNAEMBLIMW CYLECTBUTENLHLIMU CnepyeT
UCnonL30BaTh many.

How many spoons are there on the table? — Ckonbko noxek
Ha ctone?

Many people drink tea without sugar. — MHorve niogn nbioT
vyav 6e3 caxapa.

Tim puts three spoonfuls of sugar into his tea. — Tum
KnageT Tpu NOXKW caxapa B CBOW 4aw.

C sugar (caxap), milk (MOnoko), ¢ NPOYMMHU Cbiny4e-TeKy-
YMMKU NPOJYKTaMKU U Matepuanammu, Co CTOUMOCTLIO, ¢ attention
(BHMMaHWE) U OpYrUMU OTBNEYEHHO-HENCHUCNIAEMbIMU Cylue-
CTBWTENbHBLIMU UCNONb3yeTCsi much.

Tim has too much sweet food. — Tum ecT CNMWIKOM MHOro
Cnagkon enbl.

She pays too much attention to clothes. — Ona ypenser
CINUILKOM MHOTO BHUMAaHUS ofleXxpe.

How much is this dress? — CkonbkO CTOMT 370 nnartbe?

How much money will you need? — Ckonbko peHer Bam
notpebyetca?

YTO4uHUM pasnuuy mexgy spoon u spoonful. Nepeoe — 310
NOXKa Kak NpeameT, CAeNnaHHbiA U3 CTanu Win Qpyroro mare-
puana. [loxxu 6bialor: tablespoon (ctonosas), dessertspoon
(necepthas) n teaspoon (uaitHas). Spoonful ['spu:nful] - avo
NoXKa Kak mepa ans Chinydux M Xupkux Bewects. Oba
CYLLECTBUTENbHBLIX UMEIOT MHOXECTBEHHOE YMUCTIO.

We eat soup with a spoon. — Mbi eiuMm cyn NOXKOW.

Put the spoons on the table. — Nonoxute NoXxu Ha cTon.

Add two spoonfuls of salt. — [lo6aBbTe nBe NOXKK cConwu.

You need five spoonfuls of flour for this recipe. — ns atoro
peuenrta HyXHO NATb NOXEK MYKMW.
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Question — Bonpoc

Ecnu mbl 3a6binv, 3anyTtanucb, He NOMHWM, rge CTaBUThb
much, a roe many?

OtBeT: MOXHO BOCMONbL30BATLCA Pa3rOBOPHbLIM M YHUBEP-
canbHbiM a lot of, KoTopoe, kak Bbl MOMHUTE, NOAXOAWT ONS
MCUUCNIAEMBIX U HEUCHMCNSAEMbIX CYWeCTBUTENbHbIX, AN eQuH-
CTBEHOI0 ¥ MHOXECTBEHHOro 4yucna.

He eats a lot of vegetables. — OH ecT mHOro osouwen.

She drinks a lot of coffee. — OHa nbetr mHOro Koge.

They have a lot of fun. — Y Hux MHOro passne4eHwi.

There is a lot of room here. — 3pecs MHOro mecra.

There are a lot of rooms in their house. — B ux gpome mHoro
KOMHaT.

Conversation — Pasrosop

Mocnywaem, To4Hee noacnyllaeM samedaTenbHbid pasrosop,
KOTOPbIA NPOUCXOANUT MeXAY ABYMSi HOCUTENAMK aHITNIMACKOro
fA3bika — BuHHu-Nlyxom un ero pgpyrom [Martaukom. Onsa [lyxa
knoyesoe cnoso — breakfast ['brekiost] (saBrpak), a ans
MNaTa4ka — exciting [ik'saitip] (BonHylowwii, 3axsaTbiBalowuit).

Something Exciting
YTo-HMbYAb BONHylOLEEe

Piglet: When you wake up in the morning, Pooh, what is the
first thing you say to yourself?

Pooh: What's for breakfast?

Piglet: | say, “Let something exciting happen today.”

Pooh: 1t is the same thing.

Notes — NMpumeyaHns

Same (TOT Xe camblil) BCEraa MCnonbL3yeTcs C onpegenex-
HbIM apTUKNEM,
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It is the same man | saw yesterday. — 970 TOT cambliii
4YenoBekK, KOTOPOro s Bugen Byepa.

She is not the same. — OHa He Ta, 4TO 6bINa (paHbiue).

They come back at the same time. — Onn BO3BpaWAKOTCA
B OOHO W TO Xe Bpems.

It is just the same. — 310 TO Xe camoe.

it is all the same to me. — Mue Bce pasHo.

Grammar — Npammaruka

[a, ecnu 6bl KaXabli €HL C HAMW NPOMCXOAKUNO YTO-HUGYAb
BOnHylowee (exciting), MHTepecHoe (interesting), yousutensHoe
(amazing). Ho y Hac, B OCHOBHOM, OBbiieHHbIe [ena: yTpom
BCTaeM W — KTO B WKOMy, KTO Ha pabory...

Ansa nepepaun BCskUx 0ObIYHBIX QGEACTBUMA, NOBCEAHEBHbIX,
NOBTOPAOWMXCS COBLITUI, aHIMUYaHe UCMONbL3YIOT NPOCTOE Ha-
crosiwee spemMs (simple present).

BenoMuum, kaxk BeayT cebs aHrmuikckne rnaronbl B NpOCTOM
HacToswem. OHn BeayT cebs O4eHb paxe NpPOCTO: Y HUX BCEro
nse dopmel. OpHa popma coBnapgaeT ¢ OCHOBOW, a ANA TpeTbe-
ro nuua, 10 ectb Ans he, she u it, Tpebyerca okoHuyaHue -S.

The Simple Present
MNMpocToe HacTosiwee Bpems

The Singular — EguHcTBeHHOEe uucno

| read and write. — A 4utalo ¥ nuwy.

You read and write. — Thbl uuTaews U nuweLls.
He reads and writes. — OH uuTaeTt ¥ nuwer.
She reads and writes. — Ona uuTaet u nuwer.

The Plural - MHoXxecTBeHHOe Yucno

We read and write. — Mbl yntaem u nuwem.
You read and write. — Bul uuTaete u nuwerte.
They read and write. — OHu 4uTalOT M NUWYT.
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Notes — MNpumeuatuns

1. Ecnu ocHoBa rnarona 3aKaH4MBaeTCA Ha ORWHOYHYIO
6yKBY -y, B TPETLEM NULE NUIIETCS OKOHYAHWE -ies.

study ['stadi] — studies ['stadiz]
carry ['keeri] — carries ['kaeriz]
try [trai] — tries [traiz]

marry ['mari] -~ marries |'maeriz]

Tim studies French. — Tum nsyuvaeTt paHLy3CKUW.
He tries to speak it. — OH cTapaeTrcs roBopuTb Ha HeMm.
A ship carries a cargo. — Kopabne Beser rpys.

2. Mocne rnyxoro 3syka OKOHYaHME -S§ 3BYYMT Kak [s}:
puts [puts] — knapeT, ctaeur; takes [teiks] — GepeT; stops
[stops] - ocranasnusaeT; laughs [la:fs] — cmeetcs.

Ann sits down. — 3HH capguTcs.
She breaks a cup. — OHa pa3busaeT Hatuky.
She laughs at him. — Oxa cMeetcs Hap HUM.

3. Mocne rnacHOro M nocne 3BOHKOrO COIMACHOro AOMKHO
asyyatb [z] comes [kamz] — npuxoput; brings [brinz] -
npuHocut, npueopuT; leaves [li:vz] — yxopuT, nokupaer.

He comes back late. — On BO3Bpawaetcs No3pHo.
He brings his friends. — On npusoguT npysen.

4. [Nocne wwunsue-3seHsiMX 3BYKOB B TPETbEM Nule nobas-
nseTca OKOHYaHWe -es, koTopoe obpasyert cnor [iz]: catches
['keetfiz] — nosut; watches ['wotfiz] — cMoTpuT, Habniopaer;
loses ['lu:ziz] — Tepsier; wishes ['wifiz] — xenaer.

Tim catches the ball. — Tum noBut Msu.

He watches television. — OH CMOTPUT Tenesu3op.
He wishes to visit Russia. — OH xo4eT nocetTuTs Poccuio.
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Reading — YteHue

A Tenepb — 0 pyTuHe... TO eCTb O NOBCEAHEBHLIX Aenax,
KOTOpble N0 aHMWWCKK HasbiBaloTcs routines [ru'tiinz].

Ewe pas “3a0cTpumM” BHUMAHME HA TOM, YTO YACTHbIe QoMa
B AHMWW, KaK NpaBuno, AByXSTaXHbie, OTCIOAA NOCTOSIHHOE
MCMoNb30BaHWe B aHImUiickoM obuxone AByx cnos: upstairs
[Ap'steaz] — HaBepxy, Hasepx; downstairs [daun'steaz] —
BH13Yy, BHU3.

O6pa3oBaHbl OHM NO NPOCTeNIEMY NPUHLMNY: up (BBEpX) K
down (BHu3) covyeTaloTca co stairs (necrtHuua, cTyneHw).

in English houses the bedrooms are upstairs. — B anrnuin-
CKMX AoMax cnanbHW Hasepxy. Mmm: B aHrmMUACKMX pgomax
cnanbHW Ha BTOPOM 3Taxe.

The diningroom and the kitchen are downstairs. — Cronosas
n KyxHs BHU3Y. Mm: Cronosas W KyXHA Ha NepBOM 3Taxe.

WHorpa upstairs nofgpasymeBaer, 4T0 YenoBek OTnpasnseT-
CA cnatb. YTPOM, YMbIBWUCHL KU OAEBIUNCL, aHrMu4aHuH “cxogut”
K 3aBTpaKy — CO BTOpPOr0 STaxa Ha NepBbiii, B CTONOBY!O.

Mr Baker shaves, dresses and comes downstairs to have
breakfast. — Mucrep Beiikep Gpeetcs, opesaetcs u cnyckaet-
Cs 3aBTpakarth.

Routines
MosceaHeBHble nena

Part |

Tim gets up at eight o’clock. His mother cooks breakfast for
Tim and his father. She puts the kettle on and makes a fresh
pot of tea in the kitchen. She takes a cup upstairs to her
husband. Mr Baker has a cup of tea while he is still in bed.

Mrs Baker switches on the heater so they have hot water
in the tap. Tim washes his face and hands with warm water.
Tim’'s father says, “Tim, you must use cold water!”
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Mr Baker takes a cool shower in the morning. After that he
rubs himself hard with a towel.

Words - Cnosa

fresh [iref] — ceexwi; while [wail] — noka; still [stil] — Bce
ewe; heater ['hi:ia] — Harpeeatenn; hot [hot] — ropsuwii; tap
[teep] — (somonpoBopHbIit) kpaH; warm [wo:m] — Tennbii; cool
{ku:1] — npoxnapHbiin; shower ['faua] — pyw; rub [rab] — Tepets,
pacmparb(csi); hard [ha:d] - cunbHo, 30 Beex cun; towel ['tausl]
— nonoteHue.

Notes — Npumeuanns

1. On npupaet rnarony switch [switf] sHavenve Bkmio-
yatb. 3aMmeHuM on Ha off, nonyunTcs BbIKNOMaTbL. ITOT Xe
cMbicn y turn on (ww off). B npepnoxeHun o 4vae put on
coobuaet: YaWHuK cTaBsT rpetbcs. [Nepeson put on uHoMn,
ecny vpet pedys 06 opexpe, Torpna ato 6yneT HapeBaTh.

She switches on the heater. — OHa BKNO4YaeT HarpeeaTens.
| switch off the television. — 91 BbIknO4alD Tenesusop.
You put the kettle on. — Bbl crasute 4aiHuk.

You put it on the stove. — Bbl ctasute ero Ha nnury.

He puts on his coat. — OH HapesaeT KypTKy.

2. Maron must [mast] (nonxeH) — ocobbiiA: y Hero Het
HeonpefenexHoit opmbl. K HeMy Hukorga He pobasnsercs
OKOHYaHue -s. [naron, KOTOpbIA CnegyeT 3a HUM, UCNONbL3YeTCA
6e3 vactuupl to. CpaBHUTE 3TWU NMapbl NPERAOXEHUNA.

He goes to see them. — OH ugeT noeBupatb ux.
He must see them. — OH ponxex nosupaTh MX.

She tries to help. — Ona crapaeTtcs noMoub.
She must help. — OHa ponXkHa NOMOHb.

He wants to take a shower. — OH x04eT NPUHATL Ayw.
He must take a shower. — OH ponxeH nNpuHATL Oyuw.
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3. B TekcTe HaM BCTpPeTWNoCb cpasy fAsa vanHuka. Kettle
['ketl] — aTo meTannuueckui HaWHUK ONA KUNAHEHUA BOObI.
dasHCOBLIN WK HapgOpOBLIA YakHUK AnsA 3aBapku 4asa Hasbl-
Baetcs teapot ['ti:pot] wnm npocto pot.

Mum puts the kettle on. — Mama craBuT vaiHuK.

The kettle has a whistle. — Y vaiiHuKka ectb CBUCTOK.
When it boils it whistles. — Korpa oH knnut, OH CBUCTUT.
| rinse the teapot. — A1 cnonackvealo 3aBapHOW HaWHWK.

| make a fresh pot of tea. — {1 3aBapuBaio ceexuwi van.

Grammar - NpaMmmartuka

Tpu rnarona nmetotT ocobeHRyio hopmMy B TpeTbem nuue. Do
(nenats) npespauwaetcs B does [dAaz], have (umeTb) cTaHOBKT-
cs has [haz]; y say (roBopuTb) TONbKO NPOUSHOWEHME OTCTY-
naeTt OT HOpMbI: says [sez].

He does his homework. — OH penaet pomawHee 3agaxue.
He has a lot of work. — Y Hero mHoro pa6oTsi.
He says that he is busy. — OH rosoput, 4TO 3aHAT.

Discussion — O6cyxneHune

The simple present — n camoe nNpocToe, U caMoe HyxHoe
rpammatnyeckoe Bpems. B npuHuune, MOXHO O6bACHUTLCA C
WMHOCTpaHUaMu, He 3Haa apyrux BpemeH. llyctb ato 6ypeT
“NpUMUTUBHBLINY A3bIK, HO Bac NMoWmMyT. Tak, | go ykaxeT Ha
6ynyuwee, ecnu nobasute tomorrow (3aeTpa), next week (Ha
cnegyowen Hepene), in a week (uepe3 Hemenw) vnu yTo-
Hubyob B aTOM pope. Yesterday (suepa), last week (Ha npo-
Wnown Hepene) unu, Hanpumep, two days ago (oBa AHA Ha3af)
[anyT NOHATb, YTO Bbl YXE XOQUNU UNu e3punu Kyaa-To.

Ho, KoHe4HO, Mbl NnoCTapaeMcsi FOBOPUTb Kak MOXHO npa-
BUNbHEE. 3anoMHKUM ellie OfHY NPOCTYI0 rPaMMaTUHECKYIO Bellib:
NOMUMO O6bifieHHbIX REeNCTBUI, NPOCTOE HACTOsAILEee BpeMs UC-
Nonb3yeTcs, Korga HyXHO B8biCKa3aTb “Be4YHble UCTUHDLI".
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The sun rises in the east. — ConHue BCTaeT Ha BOCTOKe.
It sets in the west. — OHO 3axoguT Ha 3anape.

The earth is round. — 3emnst kpyrnas.

It goes round the sun. — OHa BpawaeTcs BOKPYr CONHUA.
Two and two is four. — [dsa nnoc gea — 4etbipe.

There are three feet in g yard. — B appe Tpu ¢yra.
People like travelling. — Jliogn nobaT nyTewecTeoBaTth.

Mo-pyccky Mbi MHOrOA KCNOMbL3YeM rnaron HacTOAWEro Bpe-
MeHKn, 4ToObi BblpasuTb kakoe-Hnbyae Gynyulee peictsue. B
aHIMUICKOM Takoe [0oNyCTUMO — C Fnaronamm OBWXEHUs.

My aunt leaves tomorrow. — Mos TeTs yeaxaeT 3aBTpa.
We set off early tomorrow morning. — Mel BbiCTynaem
3aBTPa paHo yTpPOM.

Word - Cnoso

Paccmotpum raronbl do v make. Mol o6beguHunu ux,
NOCKONLKY OHU MMEIOT OfIMHaKOBOe 3Ha4YeHUe — penatb. A B
4YeM pasHuua? haron do — 370 pgenarb B CamMOM LMPOKOM
CMbiCre,

Mum does everything about the house. — Mama pgenaet Bce
no Aomy.

We do sums in mathematics. ~ Mbi pewaem npuMepsbl Ha
maremaruke.

Do your homework. — [lenaite nomaiHee 3apaHue.

What can | do for you? — Yro s mory cpenatb gns sac?

| have nothing to do. — MHe Heuem 3aHsTLCS.

Do what he tells you. — [enaiite 10, 4TO OH rOBOPUT BaM.

Do it now. — Cnenavite 3To cpaasy.

Maron make ucnonb3yetcs B 60nee y3kom CMbiCcne: npo-
V3BOAWUTL, U3rOTaBNUBATbL — PyKamu, C NOMOLWBIO UHCTPYMEH-
TOB, Ha CTaHKax.

She makes paper flowers. — Oxa genaeT 6ymaxHsie LBETbI.
The factory makes cars. — 3aBog BbinyckaeT MalnHbI.
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Y Hac 6bIn0 ynpaxkeHue C NnpuMepamn: Kakue Bely U3 yero
penaiotcs. Mbl ucnonbaosanu rnaron make. Ha sTtuketkax,
Apnbikax nuwertca cnoso made [meid], npoussogHoe ot make,
3TO NpuyacTne caenaHHbIn.

Made in UK — cnenano B CoegnHeHHOM KoponescTtse
Made in Canada — cnenaHo B KaHage
Made in USA — cpenano B CUIA

Cnegyloume pasbl BbIpaXalOT OQHY W Ty Xe MbICNb, HO B
KaXAOM Cnyvyae BTOPOA BapuaHT 3By4uT Gonee eCTeCTBEHHO,
TaK KaKk Hac He WHTepecyeT, KTO UMEHHO NpPOU3BOOWT fen-
CTBUE, HaM BaXeH npouecc wnu peaynetar. Ecnn 6yksanbHo,
is made — 370 eCTb CAeNaHHbIA.

We make butter from milk.
Butter is made from milk. — Macno pnenaetcs M3 mMonoka.

We make houses of brick.
Houses are made of brick. — [loma cTpositca 13 Kupnuua.

We make spoons of steel.
Spoons are made of steel. — [loxku pgenaiorca u3 cranm.

Reading — YreHue

Routines
MNMoBcegHeBHbIe pena

Part Il

For breakfast Tim usually has an omelette or a boiled egg.
Sometimes his mother gives him corn flakes with milk. His
father likes oatmeal. He says, “Oatmeal is good for you.”

Tim puts three spoonfuls of sugar into his tea. His father
never drinks tea with sugar. He says that sugar is sweet death.
He says to Tim, “You must not have so much sweet food and
so many soft drinks”. He has another cup of tea.
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Words — Cnosa

omelette ['omlit] — omner, suunuua; boiled [boild] — BapeHbIi;
corn flakes ['ko:nfleiks] — kykypysHeie xnonbsi; oatmeal ['outmi:l]
— oBcsitka; another [2'nAda] — ppyron, eme opuH.

Notes — lpumevaHus

Otey Tuma, niobuten OBCAHKKU, HasbiBaeT caxap sweet
death, 4to GykBansHO cnafkas cMepTb. He4uTto noxoxee Mox-
HO yCnbilwaTh WHoraa npo cons — white death.

MpunaratensHoe soft nepesoauTCs Kak MArkuid. OfHaxo
cnosoco4eTtanue soft drink nogpasymesaet nio6oi Gesanko-
rONbHLIA HaNMTOK. Mbl B Tako# cuTyaumn ckaxem, 4to Tum
NbeT CMUILKOM MHOMo fiMoHana.

Word - Cnoso

MpunaratenoHoe good — yHMBepcanbHOe, Ha BCe Cny4au
Xu3Hu. Ha Bce xopowwe cnyyaw.

Cnoape npegnaraeT HaM LENbLIA CNUCOK NepeBoaos: XOpo-
WWA, NPUATHBLIA, NONE3HbIA, YMENbIN, rogHbIA, NOAXoAAwWmMA, nob-
PbifA, CBEXWIA (HEUCNOPUEHHbIA), HACTOSIWMIA (HenoanenbHbIN)...

Beibnpaem U3 cnucka TO 3Ha4eHne, KOTopoe BKNafbiBaeT B
CBOM BbICKa3bIBAHUA OTel TuMa. ITO NONe3HbIN.

Oatmeal is good for you. — OBcsiHka nonesua.
It is good to wash with cold water. — YMbiBatbcsi xonogHon
BOAOW NONE3HO.

Discussion — O6cyxpaeHue

Bo ¢pase 0 noneaHocT OBCAHKMN €CTb, Bpoae 6bl, KOHKpET-
HbIi agpecat — you. HO Mbl NOHMMaeM, 4TO 3TO you He
orpannuymsaetcs To6on unn Bamu. ®pasa Tuna Fruit are good
for you noppasymesaet, 4TO ()PYKTbl NONE3HbI BCEM NIOAAM,
BK/O4aR roBOPSLEro.
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CpaBHuUM aHIMMIACKOE BbICKA3bIBAHWE W NEPEBOR: B OpUrMHa-
ne cnepyeT MCMONb30BaTb YOU, NOCKOMbKY B KaXOOM aHrmnui-
CKOM MpeanoXeHnn OomkHO ObiTb nopnexauee, a B PyCCKOM
BapuaHTe MOXHO 06ouTuCh 6e3 Bbl (MM Thl).

When you study English, you should use a dictionary. —
Koraa yuvie aHrmuicKuia, cnegyeTt nonb3oBaTbCA CNOBapeMm.

C Takomn Xe Uenbilo aHrnMyaHe UCNoNb3ylT MHOIAA MeCTo-
vmenune they (onm). Mocnywaem cHavana BOT 3TO pycckoe
BbiCKasbiBaHue: A Tyna NpuUXoxy, a MHE roBOPST: NOJOXOW.
Kto umenHo rosopuT? He ctonb BaxHO. Bo ¢pase, cxoxei ¢
HalWwuM FroBOPSAT, aHrnuyaHe cTaBaT noanexauee they.

| went there and they toid me to wait. — A nowen Tyna #
MHe cKasanu nopoxparth.

Y Hac B Poccun camble MHTEpecCHble pasroBOPbl HAYNHAIOT-
ca ¢ FoBOpAT, uTO... AHrnMuaHe B Takux cny4asx npuberaior
K BblpaxeHunio They say (OHM FOBOPSAT).

They say there is a dragon across the river. — MoBopsT, 3a
PEKON XUBET APAKOH.
They say he is a Marsian. — TOBOpAT, 4TO OH MapCUaHWH.

Exercises — YnpaxHeHus

Exercise 1. MocrasbTe cebs Ha mecTo Tuma u pacckaxure
0 ero noesceHeBHbIX Aenax oT nepsoro nuua: | get up at eight
o’clock... My dad says, You eat too much sugar, cbiHOK...

Kak no-aHrnuitcky cbiHOK? Mbi ewe 3Toro He npoxopunu?
Hy, specb nerko porapatecsi. ECcnv mummy — 310 MaMouka,
daddy — 370 nanouka, T0 CbIHOK 6yneT... MpaBuNbLHO: K CNOBY
son (CbiH) pobasnsem TOT Xe cypduKC -y M nony4aercs
sonny ['sani] (ceiHOK). KoHeuHas cornacHas yasaueaeTcs —
4To6bI KOPHEBOW CNOr OCTANCA 3aKPbITbIM, YTOOLI “coxpanuncs”
Kpatkuil 3ByK [A].
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Exercise 2. Choose the correct form. — Beibepute npasuns-
HY0 opMy.

COXINDUO AW~

Tim go/goes to school six days a week.

He have/has a cup of tea for breakfast.

Some people go/goes to their work by bus.
Christopher Robin visit/visits the Zoo.

Alice come/comes into the hall.

She see/sees a littie table.

We write/writes letters on paper in.ink.

The teacher bring/brings some books.

You take/takes a coin and give/gives it to them.
They give/gives it back to me.

Exercise 3. Translate the verbs in brackets. — MNepesegnte
rnaronsl 8 ckobkax.

Mum (ctasuTb) the kettle on.

My sister (nomorars) her with cooking.

Dad (BctaBatb) and (npuHumats) a shower.

Mum (oTHocuTb) a cup of tea upstairs for him.

I (Bknioyarts) the heater so that we (umetb) hot water.
I (MbItb) my face and hands with warm water.

Dad (cmesTscs) at me and (Bbikniouats) the heater.
He never (nutb) his tea with sugar.

| (knacTe) three spoonfuls in my cup.

After breakfast Mum (caxats) flowers in the garden.



Lesson Twelve Ypok 12

Do You Have a Car?
Y Bac ectb mawmHa?

Peus noiipner 06 asromMobune mnu NONPOCTy O MallnHe, HO O
MalwuHe SPKO-XEenToih U C KpacHbiMu Konecamu. llepen Tew,
KaK oTnpasBuTbCa B aeronpober, nposk3ameHyem cebs, cmo-
XeM Ny Mbl NO gopore OTAMUUTL CETKY OT KOmapa v cymacluen-
Wwero nany OT MepTBOW KpbICbi?

Pronunciation — lMpousHoweHue

Well, are we taking a driving test? Her, ak3ameH He Ha
BoXfeHue (driving), a HA NPOU3HOWEHUE: NPOYUTANTE CNUCOK,
4eTKO BbLIrOBapuBast IMacHbie B KOpHe, a cornacHas d B
KOHLe Cnosa AoMXHa AasaTtb 4eTkwid 3syk [d].

3syk [e] 3eyk [2]
red — KpacHbIA rat — xpbica
met — BCTpevan mad — cymacwenwuni
bet — napw bat — netyuas Mbiwb
dead — mepTBbIN. dad — nana
net — ceTb gnat — Komap
send — nocknartb sand — necok
pet — nio6ume, pat — rnaguTe
letter — 6ykBa latter — HepaBHUM
setter — ceTtTep matter — peno
head — ronoea had — wmen
lead — cBuHeL lad — napeHb
said — ckasan sad — rpycTHbIfA

Make some phrasés with the words. ®pa3sbl nycte 6yayT
XOTb pasyMHble, XOTb 6e3yMHble, nub Obl rpamMmMaTHecKun
npasunbHbie. Hanpumep:
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What is the matter, dad? — B uem peno, nana?

I met a mad gnat. — A BcTpeTun 6e3ymMHOro komapa.

Pat it on the head. — lornapk ero no ronose.

This lad is so sad. — IT0T napeHb TAKOW FPyCTHLIN.

He has a bat as a pet. — Y Hero netyyas Mbillb B Ka4yecTee
BOMALLHEro XWBOTHOTO.

O6biuHo pet OTHOCUTCA K cobake wuny KOWKe, XOTR 37O
CnoBso noppasymesaeT MoOyi0 XUBHOCTb, KOTOPYIO Bbl AAEPXUTE
B pome, Byab TO XOTh Kpokoaun. Y Bac KTo-Hubyab ects? Do
you have a pet?

Grammar ~ "pammaruka

Y Bac ecTb fjomMallHee XUBoTHoe? A MawnHa? A Bbi nobute
MOPOXEHOe?

YHrobbl 3apaTe NOQO6HLIA BONPOC, aHrmuyaHe npuberaior K
nomowm do [du:]. Mnaron do BbicTynaeT B Takux Cny4asx
TONLKO KaK BCNOMOraTtenbLHOe CROBO, HWKAKOro “menaHust” oH
He 0603Ha4aer.

Do you like ice-cream? — Boi nobute mopoxeHoe?
Do you help your mum? — Tei noMoraewb csoen mame?
Do they play football? — Onun urpaiot B yrbon?

OTBeTMM Ha NOCNeAHWIA BONPOC — CHavana yTBepauTensHo,
3arem orpuuarensHo. Yactuua not (He) crasutca nocne do.

Yes, they do. — [a, wrpaior.
No, they do not. — Hert, He wrpailorT.

Cmotpute: B otBetax do 3amewaet play — ToT rnaron,
KOTOpbIA CTOMT B BOMpoce. Tenepb NOCMOTPUM, KakK 3By4ar
BOMPOC M OTBETH B OOWEHWM CO BTOPLIM NULIOM — C BaMmw.

Do you speak French? — Bbi rosopme no- tppaHuyscKw’?

Yes, | do. — [Ja, roeopio.
No, | do not. — Her, He rosopio.
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Korpa Bonpoc o koM-nn6o unu o 4em-nmbo — O TpeTbem
nuue B8 eAuMHCTBEHHOM u4ucne — BMecTo do ucnonbsyetcs
does [dAaz].

Does Tim learn French? — Tum y4nT (paHuLy3CKWA?
Yes, he does. — [la, yuwur.

Does he know Spanish? — OH 3HaeT ucnanckun?
No, he does not. — Hert, He 3HaerT. '

CocrtaBvM pBa MNOMHbIX oTpuuaTtentHbiX npennoXxeHus, wuc-
nonb3yst TONLKO 4YTO MONy4HeHHbie KpaTKue OTBeTbl.

They do not play football. — Onn He wurpaiot B yT6ON.
Tim does not know Spanish. — TuM He 3HAeT WCNaHCKMHA.

Korga B npepgnoxexnun ectb does, OkOH4aHue -§ pobae-
NATL K OCHOBHOMY Narony He HyXHO.

She likes jam. Does she like fruit?
She eats oranges. Does she eat bananas?
He keeps dogs. He does not keep cats.

Pronunciation - lpousHoweHue

NMwobon Bonpoc ¢ do (unn does) npepnonaraeT OTBET yes
(na) unu no (Het). Takue BONPOCHI NPOU3HOCATCA C NOGLEMOM
uHToHauun. O603Ha4UM yaapHbIe Croru, YKaxem CTPEnoYKou,
rne ronoc wpeTt BBepX.

'Do you 'go to / school?
'Does she 'grow _/ flowers?
'Do they 'keep / horses?

Conversation — Pasrosop
A Ttenepb paBawTe paccnpocum Tuma O ero penax — ¢
nomouiblo do, a TakxkKe WCNONb3ys BONPOCUTENbHLIE CROBA:

what [wot] — 4to; when [wen] - korga; where [wea] — rae;
why [wai] — nodemy; how [hau] — kak; who [hu:] — k10, KOrO.
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OTBevarts npugeTcs BaMm: noctaeste cebs Ha mecto Tuma
... Bnepen! Go ahead!

When do you get up? — Korpa Bbi BCTaere?

Does your mother make fresh tea every morning? — Bawa
Mama 3aBapvBaeT CBeXWh Yawl xaxgoe yTpo?

Where does she cook breakfast? — I'ne oHa rotoeuT 3aBT-
pak?

Why does she take a cup of tea upstairs? — lNodyemy oHa
OTHOCWT YalKy 4as B CnanbHIo?

What do you have for breakfast? - Yro y Bac Ha 3asTpak?

Do you have coffee for breakfast? — Bbl nbete kote Ha
3aBTpak?

Do you take a cold shower in the morning? — Bbl npuHuma-
eTe XONOQHbLIA Qyuw yTpom?

How much sugar do you put into your tea? ~ Ckonbko
caxapy Bbl Knafiete 8 4awn?

What does your father like for breakfast? — Y710 Baw orveu
niobut Ha 3asTpak?

How do you get to school? — Kak Bbl pobupaertecb o
LLIKONbI?

Do you walk? — Bbl vpete newkom?

Who do you meet on your way to school? — Koro Bbi
BCTpPEYaeTe no gopore B wkony?

Korpa BonpocutensHoe cnoso what uper “ennortHyio” ¢
CyLLEeCTBUTENbHLIM, OHO UMEeT 3Ha4YeHue KaKOW, KaKoB.

What cars do you like? — Kakue mawuHbl BaM HpaBaTCa?
What books does he read? — Kakue kuvrn oH uutaer?
What colour is your car? — Kakoro useTta Bawa mawuHa?

Reading ~ Ytenue

A rge o6ewaHHbIi XenTbii aBTOMOOUNL C KPacHLIMU Koneca-
mu? Where is the yellow car with red wheels?

Otsert: BoT 0H — B pacckaze 0 muctepe bnucce. Here it is
in the story about Mr Bliss.
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The Tall Gentleman in a Green Tophat
BbiCOKUIA rocrnofMH B 3€MeHOM uunuHgpe

After breakfast Mr Bliss puts on his green hat and goes out.

He says, “l want to buy a car!”

So he gets on his bicycle and rides down the hill to the
village. He walks into the shop and says, “| want a car.”

“What colour?” asks Mr Binks, the shopkeeper.

“Bright yellow,” says Mr Bliss.

“That is five shillings,” says Mr Binks.

“And | want red wheels,” says Mr Bliss.

“That is sixpence more.”

“Very well,” says Mr Bliss, “only | left my purse at home.”

“Very well, then leave your bicycle here. When you bring
your money you can have it back.”

It is a beautiful bicycle by the way. It is all silver. But the
bicycle does not have pedals. Why? Because Mr Bliss only
rides downhill!

Words — CnoBa

buy [bai] — nokynars; bicycle ['baisikl] — senocuneg; shop-
keeper ['fop ki:pa] — Bnapeney marasuHa; wheel [wi:l} — kone-
co; beautiful ['bju:tiful] — kpacusebiit; pedal ['pedl] — nepans.

Notes — NpumeyaHus

1. Mnaron want B 6onbLWWHCTBE Crllyd4aeB NepeBOAMTCA Kak
xoTeTb. HO 6biBaeT, 4TO want COOTBETCTBYET PYCCKUM CnoBam
HeobXoAnMO, HYXXHO.

| want some tea. — { xo4y uaiw.
He wants a car. — EMy HyxHa mawmHa.
He wants red wheels. — EMy HyXHbl KpacHele Koneca.

2. MoBTOpMM HECKONbKO (hpas u3 TekcTa, BMecTe nepeee-

nem wux. Let's repeat a few sentences from the text and
translate them.
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He gets on his bicycle. — OH cagutcst Ha Benocuneg.

It is a beautiful bicycle by the way. — 3710, Mexgy npouum,
KpacuBbliA Benocuneq.

it is all silver. — OH Becb cepe6GpucTbiit.

When you bring the money you can have your bicycle back.
~ Korga npuHeceTte geHorit, MOXeTe 3abpath CBOWM Benocunen.

Very welll — Quenb xopowo! Unn: NapHo!

Why does his bicycle have no pedals? — lNouemy y ero
Benocunena Het neganen?

Because Mr Bliss rides only downhill. — MNotomy 4to MucTep
bnucc esgut TONLKO nog ropy.

Word - Cnoso

B rnarone leave [li:v] ponruii rnacHelif 3BYK, 4TO OTAU4aeT
ero ot live [liv] (kutk). MNepBoe 3HauveHue leave — yxopuTb,
yeaxarb. [ockonbKy rnaron 4acTto coobilaer 06 yxe CBepums-
WKXCA COBbLITUSIX, YKaXKEM cpasy ero npowenwyio gopmy — left.

YTO4HARA, Kyna UMEHHO OTObIBaeT noesn unu napoxon, Kyga
OTNpaBAseTCA YenoBek, ucnone3ynTte npepnor for.

He puts on his hat and leaves the house. — OH Hapesaer
WNSNy ¥ BbIXOAUT U3 AoMma.

When does the train leave? — Korga noesn otnpaBnseTca?

She left early in the morning. — OHa yexana paHoO yTpom.

He left for London. — OH yexan B JIoHROH.

They left for the seaside. — Ouu noexann k mopio.

Bropoe 3Hauyenue leave — ocTtaBnsatb, 3abbiBaTb. [Naron
NPUroanTCs, KOrRa Bbl ONpaBfAbiBAeTECH Nepen ydwutenem no
noBofy 3abbIThiIX AOMA Belewn.

| am sorry... | left my exercise-book at home. — U3Bunute...
A 3abbin TeTpage AOMA.

Mr Bliss left his purse at home. — Muctep bnucc octaBun
Kowenexk fgoma.

He left his bicycle in the shop. — OH ocraeun cso#
Benocunen B8 marasmHe.
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Discussion — ObcyxpeHue

Purse [pa:s| (kowenek) Bewp ycrtapeslwas: 8 Hawyv AHU Y
nopeit 6ymaxHuku. People have wallets. Shilling ['filip] (wwn-
nuHr) Bbllwen ua ynotpebnenus. We are discussing English
money. PaHblie B aHrmuiickoM ¢yHTe 6bino 20 wunnuHros.
There were 20 shillings in a pound. B kaxgom wunnuHre
6bin0 12 nexcoB u hyHT cknapbiBancs 3 240 nencos. There
were 240 pence in a pound. Tenepb B8 ¢yHTe 100 neHcos.
Today there are 100 pence in a pound.

Ocranacb rpaMmaruyecKkas CNOXHOCTb CO CMOBOM penny
['peni] — y Hero pBa MHOXecTBeHHbiXx uyucna. Korpma wuper
peyb O CTOMMOCTW, ucnons3yercs pence [pens). MHoro mo-
HETOK CTOMMOCTHLIO B OfuH NneHc 6yner pennies ['peniz].

This book costs five pounds ninety-nine pence. — 3ta
KHWra CTOuT NATb (PYHTOB AEBSHOCTO AEBATb NEHCOB.

The cashier gave me a handful of pennies. — Kaccup pana
MHE MNPUrOPWHIO ORHONEHCOBbLIX MOHET.

KOHEYHO, aBTOMOGUTE HE MOXEeT CTOUTb BCEero NATb Wnn-
nuHros. A car cannot cost just five shillings. Ho seab Tonkuu
nuweT O peanbHOCTU nononam ¢ aHTacTukon. MNoroBopum C
Mucrepom bnuccom o usete n uservax.

What colour is your bicycle and your new car? — Kakoro
useta Baw Benocunef M Bawa HoBas mawwuHa?

The bicycle is silver, the car is yellow. — Benocunepn cepe6-
PUCTbIA, MalluHa XenTas.

What is your favourite colour? — Kakov Baw nio6umbii
uset?

It is yellow. — Xentbin.

Yrobbl “cmewats” nBa uBeta, ucnonb3yetcs and. YTobbl
coenath LUBET SpKUM, cnepyeT nobaeuTs npunaratensHoe bright
[brait]. Ons ocseTnexus Heobxopumo npunaratensHoe light
[lait]. TemHbiin oTTEHOK npupaetcs ¢ nomowbio dark [da:k].
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The picture is black and white. — ®otorpadms yepHo-6enas.
The dress is red and green. — lNnaTbe KpacHO-3eneHoe.
The rose is bright red. — Posa spko-kpacHas.

Your balloons are bright blue. — Baww wapvku spKo-cuHme.
Mine are light blue. — Mou csetno-rony6eie.

| wear a dark blue suit. — 51 HOWy TEMHO-CMHWIA KOCTIOM.

Question — Bonpoc

B opHoMm mMecte HanucaHo He rides down the hill, a B
cnegylowmnit pas 6es aptukna u crivtHo downhill? Moxer, no
ownbke apTUKNb NPONyiLeH?

OtseT: Ownbkm HeT. MOXHO n Tak ckasaTb, u Tak. OTcyT-
CBWE apTUKNS HECKONbKO MEHSAET CMbICH.

He rides down the hill. — OH cbeaxaer ¢ xonma.
XONM KOHKPETHbIA, TOT, HA KOTOPOM CTOWUT €ro AOM.
He rides downhill. ~ OH cveaxaeT BHUS.

OH epeT nop ropy, CNyckaeTcsi BHU3 NO CKIOHY.

Downhill — Hapeune, a He cywecTtBuTencHoe. MNpuesepem
HECKONbLKO CXOXUX Hapeyun, obpa3oBaHHbIX OT CyWeCTBUTENb-
HbIX C NOMOLLIO up, down w in.

upstairs — Hasepx (N0 necTHuue)
downstairs — BHM3 (N0 nectHuue)
upstream — Beepx Mo TeYeHWUIo
downstream —~ BHM3 NO TEeYEHWIO
upward — BBepX, 8 ropy

downward — BHW3, KHU3Y, NOL YKNOH
inland — Brny6b CTpaHb!

Mpo npom mucTtepa bnucca MOXHO CKasaTb 4yTb NO-pas3Ho-
My, ucnone3ys on top (Haeepxy) wiv on the top (Ha camom
BEPXY, HA CAMOW BepLLNHE).

It is on top of the hill. — OH HaBepxy xonma.

It is on the top of the hill. -~ OH Ha BepwuHe xonma.
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Reading — YteHue

Do Mice Like Cats?
JIio6AT ¥ Mbllun  Kowek?

Poor Alice sits down and begins to cry.

“Stop this moment!” she says to herself. “Stop crying!”

Soon there is a large pool round her.

In a minute her foot slips and... Splash! She is in salt water.

At first she thinks that it is the sea. Then she realizes that
she is in the pool of her own tears! Then she hears something
splashing in the pool near her.

Alice is afraid. Is it a walrus? Then she sees that it is only
a mouse.

She says, “Excuse me, do you know the way out of this
pool?”

The Mouse looks at Alice but it does not say anything.

“Perhaps it does not speak English,” Alice thinks. “Perhaps
it is a French mouse.”

So she begins again in French: “Ou est ma chatte?”

It means in English: Where is my cat?

Suddenly the Mouse leaps out of the water.

“Oh, | am sorry!” cries Alice hastily. “You do not like cats.”

Words — CnoBa

poor [pua] — GenHbiif; begin [bi'gin]| — HauuHars; large [la:d3]
~ 6onbiwoi; minute ['minit] — muHyTa; salt [so:lt] — conexbii;
realize ['rislaiz] — nonumars, ocosnaBsate; pool [pu:l] — nyxa;
own [oun] — cob6cTBeHHbIN; tear [tio] — cnesa; splash [splaf]
— nneckatbcs; walrus ['wo:lras] — mopx; perhaps [po'haps] —
HasepHo; suddenly ['sadenli] — eppyr, BHesanHo; leap [li:p] —
npeirath; hastily ['heistili] — nocnewso.

Phrases — ®pa3sbl
Stop this moment! — Mpekpatu ceitvac xe!

Stop crying! — Mpekpatn nnaxarb!
Splash! — lMniox!
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Perhaps she is French. — HasepHoe, oHa ¢paHuyXeHKa.
What does pool mean? — Y10 o3sHavaeT pool?
This word means nyxa. — 370 CnoBO O3Ha4aeT nyXa.

Conversation — Paarosop

Pa3srosop Anucbl C MblWbIO — BbiMbICEN, HO, 3a6NyaAuBILIACH
rne-subyab B JlOHOOHE, MbI MOXEM CNPOCUTL TaK Xe Kak
Anunca: Do you know the way? To ectb: Bbi 3Haete popory?
Kak ckasaTtb, 4TO s He MecCTHbIin? Wcnonb3ynte stranger
['streindze], cywectBuTensHoe, KOTOpoe O3HAYET NPUEIKUMA,
He MeCTHbIN (1 elle NOCTOPOHHUIA, He3HAKOMeL,, YyXecTpa-
Heuw). O6paTuMcsa K NPOXOXEMY Manb4uky.

You: Excuse me. Show me the way to Green Street, please.
Boy: Well, | think... You should turn right... No, left... Oh, |
am sorry, | do not know really.

Mpoxoxui He 3Haer, rpe 3eneHan ynuua. CnpocuM y nonwu-
LIeCKOro, OH HaBEpHRKA yKaxKeT Aopory.

You: Excuse me.

He: Yes?

You: Show me the way to Green Street, please.
He: Go along this street and then turn right.
You: Thank you.

He: You are welcome.

Tenepb nNpengcrtaBuM, HTO HaM HYXHO nobpaTtbes OO Xenes-
HOOOPOXHOro Bok3ana Bukropus.

You: Excuse me, how do | get to Victoria Station?

He: Yes, take bus number ten. It goes as far as Victoria.
You: Thank you.

He: The bus stop is across the street.

Bce fICHO: eCATLIA HOMEP MOAeT A0 CaMoro BoK3ana, Ha 4To
ykasviBaeT as far as, 6yksasnbHO: TaK paneko, Kak.
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Hanocnegok cnpocum y nOnvUEencKoro, NpaBUnNbHO N Mbl
“uoemM K camoin W3BeCTHOW NOHpoHCKoW nnowanu — Tpadans-
rapckow. Is this the right way...

You: Excuse me, is this the right way to Trafalgar Square?
He: Yes. Go on along this street and then turn left.

Question — Bonpoc

Excuse me nepeBOAMTCS KaK U3BMHMTE, a korpa Anuca
Hanyrana QO CMepTV Mbilwb, OHa ckasana | am sorry, 4To ToXe
u3BuHUTE. B Yem pasHuua?

OteeT: PasHuuy nydile 3anoOMHUTL MO KaKON-HMOyab “Xu3-
HeHHOW” cueHe. O6pawanch K Komy-nnbo, npusnekan BHAMaHWe
YyenoBeka, HadmHantTe co cnos Excuse me. OTta xe (pasa
nopovaeT, ecnu Bbl npobupaeTtecs yepes Tonny: Mpowy npotye-
HUS. N3BuHuTe. PaspewmnTe.

Ho ecnu, npobupascb, Bbl HAaCTyNUWNM KOMY-TO Ha HOrY, B
rocTix pasbunu Ybio-TO HallKy, Hanyranu MbllKy, 4ero-To He
yBUOENM, He 3aMeTUNN, — HYXXHO W3BUHUTBLCS 3a NPOCTYNOK C
nomowso | am sorry. Ecnu yawka 6bina ocobeHHo mobumon,
npugante ronocy Gonblle packanHus, ecnu aeno nycradHoe,
MOXHO “OTAenaTsCa” YKOPOHEHHbIM U3BUHEHUEM.

I am terribly sorryl — MHe yxacHo xanb!
Sorry! — Bunosar!

Exercises — YnpaxHeHUs

Exercise 1. Answer the questions. — OTBeTbTE Ha BONPOCHH,
MCNONb3ysi MECTOMMEHWE BMECTO CYLLECTBUTENBLHOTO.

Example: What colour are buses in London?
They are red.

1. What colour is grass?
2. What colour is the sky?
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What colour
What colour
What colour
What colour
What colour
What colour
What colour
What colour

SCopNOU AW

is the sun?

is an apple?

is snow?

are clouds?

are roses?

is Mr Bliss’s new car?

are the wheels of his new car?
is the flag of Russia?

Exercise 2. Choose the correct form. — Bsibepure npa-
BUNLHYIO hopmy.

Do/does the

ONPOA LN~

Do/does Alice begin to cry?
What do/does she think at first?
What do/does she realize?
What do/does she hear?
Do/does walruses eat little girls?
Do/does mice like cats?

mouse know the way out of the pooi?

Why do/does Alice ask in French?

Exercise 3. Make questions. — lNocTponTe BONpocUTEnbHbI
npemnoxenus. naron ocraetcst TOT Xe, HOBOE noanexauiee
npueeneHo B ckobkax.

Example: Ann goes to school. (Tim)
Does Tim go to school?

Alice swims

Cats do not

CoOooNOO AW~

in the pool. (the Mouse)

Cats catch mice. (dogs)
Alice goes into the low hall. (her sister)

like to swim. (a fish)

| wash my hands before lunch. (you)
People visit their friends. (animals)

Lions and tigers eat meat. (cows)

A bicycle has two wheels. (a car)

Tim plays footbali and tennis. (Ann)

He takes a shower in the morning. (his son)



Lesson Thirteen Ypok 13

I Can Ride a Donkey
A ymeio e3autb Ha ocne

Pronunciation - lMpousHoiuexHue

MpounTaB 3aronoBOK, Mbl HeOoymMeBaeM M y Hac C ryb
cpbiBaetcs: Eagute Ha ocne? lNpousHecuTe:

Eapgute Ha oc / ne? — Riding a _/ donkey?

MHTOHAUMA NOBLILAIOWANCS, rONOC NOQHMMAETCA K KOHUY
tpasbi. MoTpennpyemcst — in Russian and in English.

Bui? — You? Mena? — Me?
Bce? - All? Centyac? — Now?
Nx? — Them? 3Am? - These?
Ero? — Him? Te? - Those?
MNarb? — Five? 3peck? — Here?
Oa? — Yes? TouHo? — Really?

SKCLUEHTPUYHLIA MUCcTEp Bnucc cen B APKO-XENTbl aBTOMO-
6unb 1 cpasy nomyancst. A Mbl 3a6eCnNOKOMNUCE!

Can he _/ drive? — OH mMOXeT BOAUTbL MalwuHy?
~ Can he? — Moxert?
/ Really? — To4HO?

Word - CnoBo

Mnaron can nepeBoguTCS Kak MOYb, yMeTb. OuyeHb HyX-
HOe cnoso. M npocToe, XOTA ero n HasbiBaloT “0cobbiM” rna-
ronom. MNepeas 0Co6EHHOCTb B TOM, HTO B HAacTOSIILEM Bpeme-
HW y can ogHa opma ans Bcex nuu. Bropoe: can paboraer
B nape ¢ 06bl4HBIMUM rnarofiaMu, nNpy aTOM OHU MCNOMb3YIOTCA
6e3 vactuup! to.

144



I can swim. — ¥ ymel0 nnasats.

You can play chess. — Bbl ymeete vrpars B waxmarsl.
She can cook well. — OHa MOXeT XOpowWwo roTOBWUTL.
They can ski. — OHuM MOryT kataTbCf Ha nbbKax.

Can npexpe Bcero coobuaer 0 MU3N4ECKUX CNROCOBHOCTAX
n 06 ymeHun 4yto-nMbo penarb.

We can see and hear. — Mel MOXeM BuOeTb U CAbIWATL.
Birds can fly. — Mtuub MoryT neratb.
You can speak Russian. — Bbl MOXxeTe roBoputb No-pyccku.

Can BbipaxaeT TaKkke XenaHue, BO3MOXHOCTb U MOpansHoe
npaso 4TO-NMEO NPEANPUHUMATL MAN He NPeanpPUHUMaTS.

Can you wait? — Bbl MOXeTe nonoxpats?
| cannot forgive her. — A4 He mory npoctuth ee.
You can take this money. — MoxeTe B3fTb 3TU fEHbLIN.

A wmbi BO3bMeM rnaron ride (esgutb) KM nosepaem, HTO
KaXgbli U3 Hac ymeer KaTaThCs Ha Benocwvnepe.

The Simple Present
MpocToe Hacrosiuee Bpems

The Singular The Plural

| can ride a bicycle. We can ride a bicycle.
You can ride a bicycle. You can ride a bicycle.
He can ride a bicycle. They can ride a bicycle.

B Bonpocax can npocTo “BLIHOCUTCA” B HA4ano npepnoxe-
HWa. [Ins oTpuuaTensHOro oTBeTa CTaBum nocne rnarona vac-
Tvuy not. o6pasyeTtcs opHo cnoeo cannot ['kanot].

Can you help me? ~ Bbl MoxeTe nomMo4b MHe?
Yes, | can. — [la, mory.
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Can he come now? — OH MOXeT npuiTK cenyac?
No, he cannot. — HeT, He Moxer.

Can they stay for a day? — OHM moryT octatbCa Ha AeHb?
No, they cannot. — Her, He MoryT.

Quotation — LluraTta

B Esanrenuu ot Martges (rn. 10, cT. 28) Ham COBETYIOT He
6oaTeca niogen: ubo OHW MOryT youTb TOMLKO TENO, OHU He
MOryT ybute gyuy.

Do not be afraid of people. They can only kill the body.
They cannot kill the soul.

Discussion — O6cyxpaeHune

Mbicne 0 noespke BepxXOM WNM 3a PyNeM aHrnuMyaHe Bbipa-
XaioT Kopoye, 4em Mbl, OHU obxopsatcs 6e3 npegnora: ride a
bicycle (esgutt Ha Benocunepe), drive a car (esguTb Ha Ma-
wuHe, BoAUTL MawuHy). B obwem-to, drive He Tpebyer, uTO-
6bl nocne Hero crasunochL car.

He can drive. — Ox ymMeeT BOAWTb MAILUHY.

He drives fast. — On e3pgut 6bICTPO.

He drives to work and back home. — OH e3guT Ha pa6ory
n obpaTHO AOMOIN Ha matuuHe.

| like driving. — #1 niobnio BOANTL MaLnHY.

YyTb HWKe opuH “repon” GyneT yBepsiTb, YTO OH OTNNYHO
nasaet no gepesbsam. [lo-aHrnuickn B 3TOW (hpase npegnor
Toxe He HyxeH. He can climb [klaim] trees.

Conversation — Pasrosop
Temy rnarona can u repoicTsa npogomxaiwot Py u Turrep,
NOTOM K HUM npucoepuHsioTcs MNyx u MNaTtadok. Bece 310 repou

13 kHurM AnaHa Mwunda “The World of Pooh”. We know it in
translation as “BuHHn-Tlyx n Bce, Bce, sce”.
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Roo:
Tigger:
Roo:
Tigger:
Roo:
Tigger:
Roo:
Tigger:
Roo:
Tigger:
Roo:

Tigger:
Roo:
Tigger:

Roo:

Tigger:

Roo:
Tigger:

Roo:
Tigger:

A Champion of Climbing Trees
YeMnuoH NO nasaHvio Ha gepeebs

What can Tiggers do?

Oh, they can do everything.

Can they fly?

Yes, they can.

Can they fly as well as Owl?

Yes. Only they do not warit to.

Why?

Well, they do not like it.

Well, can they jump as far as Kanga?

Yes. When they want to.

| love jumping. Let's see who can jump farthest, you
or me. , :
| can. But we have no time now for jumping.

| can swim. | love swimming. Can Tiggers swim?
Of course they can. Tiggers can do everything.
Can they climb trees better that Pooh?

Climbing trees is what they do best. Much better
than Pooh.

Can they climb this pinetree?

Of course they can! You can sit on my back and
watch me.

Oh, Tigger... It is great, Tigger!

Up we go! Now you see how Tiggers climb trees...
Of course it is not easy... And then you must come
down, of course. Backwards... And it is difficult...

(After a while Pooh and Piglet come along. They see
Roo and Tigger sitting on a branch of the pinetree.)

Piglet:
Roo:

Hello, Roo! What are you doing there?
We cannot get down, we cannot get down! It is such
fun! Tigger and | are living in a tree, like Owll

Words - Cnosa

owl [aul] — coea; jump [d3amp] — npeirats; difficult ['difikolt]
— TpynHem; branch [brantf] — setka.
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Notes — lNpumeyanus

1. B pa3roBope WAET NOCTOSHHOE CpaBHEHMe C NOMOLLbIO
better ['beto] (nyuwe), best [best] (nyu4we Bcero, 6onbue
BCero), a Takke obopoTa as .. as (Tak xe, kak). Far [fa]
(nanbHuii, ganeko) wmeer gopmy farthest |['fa:dist] (cambint
[anbHUW, fanblue BCero) B NPeBOCXOQHOW CTeneHw.

Tigger says that he can fly as well as Owl. — Turrep
roBOPUT, 4YTO OH MOXET netaTb TaK Xe xopowo, kak Cosa.

Can he jump as far as Kanga? — O# MOXeT NpbirHyTb Tak
)Xe paneko, Kak Kaura?

He says that he can climb trees better than Pooh. — OH
rOBOPWT, YTO MOXET NasuTb MO AepeBbaAM nydwe, uem [yx.

He does everything much better than other animals. — OH
penaer BCe HAMHOro nydile, Yem fpyrue 3sepu.

Climbing trees is what he does best. — Jlasuts no pepesbam
— 9TO TO, 4TO OH filenaeT ny4we BCEro.

Let's see who can jump farthest, Roo or Tigger. — [lasaviTe
NOCMOTPUM, KTO NpbIrHeT ganbwe, Py unn Turrep.

2. CywecrtButensHoe back [bak]| (cnmHa) w Hapeuwe
backwards |['bxzkwadz] (8 obpatHom HanpaBneHwu, Hasap)
onHokopeHHbie. Back BcTpevwanocs Ham B cocrase horseback.
Camo no ce6e oHO MOXeT GbiTb HapeuneMm Hasap, obpatHo.

Roo climbed the tree on Tiggers back. — Py 3ane3 Ha
pepeso Ha cnuHe Twrrepa.

It is more difficult to climb backwards. — Jleate B 06paTHOoM
HanpasneHun TpyaoHen.

He rides on horseback. — OH e3guT BEpXOM.

When will they come back? — Korpa oHn BepHyTCcA?

Word ~ Cnoso
Ham yxe nasecteH rnaron like (nio6buts). U BOT “nosins-

etcs” love [IAv] — Toxe no6Gutb. B yem pasHuua?
OteeT: Like 6nuxe K pycCKOMy HpaBUTbCS.
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| like jam. — 9 mobnio BapeHbe.
We like him. — OH HaMm HpaBuTCA.

Love sbipaxaeT “HacTosiyyto” nio6osb. CROBO MOXeT 6biTb
TaKkKe CywecTBATeNbHbLIM. BCcnomMHuMm uctopuio .0 Pomeo ¢
DxynbeTTe n paxe npouutTMpyem OfHY CTPOYKY U3 OpuUruHana.

Romeo loves Juliet. — Pomeo miobut [bxynoetty.
it is my lady, o, it is my love! — BoT rocrnoxa mos, o, BOT
Mos no6oBb! ' :

KeHrypeHok Py BOCTOpXEHHO 3aaBRsieT, 4TO OH niobuT
npbirate ¥, 4T00bI COXPAHUTL OOnee “cunbHOE” 3HayeHue love,
pobaeuMm B nepeBol OuveHb. MOXHO Takxe MCNONbL30BATHL
pycckuii rnaron ob6oxarb.

| love jumping! — A ovenb nob6no npwirathb!
Pooh loves honey. — lNyx o6oxaer mep.

Discussion — O6cyxpeHune

Cnoso jumping o6pa3osaHo OT rnarona jump, ot ero
OCHOBbI, K KOTOPO#A Mbl npucoeanHuny -ing. U nonyuunocs,
ecny 6yksanbHO, NpbiraHue. Takum cnocobom obpasyetcs
uenbiil psp 3aHATMiA-pa3BneyYeHni, Hanpumep, swimming (nna-
BaHue), drawing (pucosaHue).

He Bcerna ypnaertca nepesect OQHUM CMOBOM 3TU aHrMuvi-
ckue “obpasoeanun”. MNepepaite CMbICN — PYCCKAM FAronom,
cyuecTsuTenbHbIM, HAGOPOM CNOB.

He likes driving. — OH mobuT BOAWUTL MAaLUWHY.

| like walking. — & niobni0 XoQuTL NEWKOM.

They like climbing trees. — OHu nio6aT nasuTb Ha AepeBbS.
Stop talking! — MepecTaHbTe pasroBapusartb!

Mocrasum ceoe nwbumoe (Wnn HemobuMmoe) 3aHsTUE B

Havyano npeanoxXxeHus, OHO BbINOAHUT pPONb noanexauwero.
[locTaBuM Nocne cCkasyemoro — OHO 6ynet AOMonHeHneM.
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Jogging is Tim’s favourite sport. — Ber Tpycuon — nobumbii
cnopt Tuma.

Sailing is for brave people. — lNnasaHue nop napycom — ans
CMernbiX monen.

She does not like dancing. — Ona He ROGUT TaHubI.

He hates cooking. — OH HeHaBWaMT roToBUTL (eny). -

Paccmotpum 6Gonee .TpyaMbld npumep, rge uenbid Habop
CnoB, BKMo4as rnaron ¢ OKOH4YaHuem. -ing, coobwaer o ka-
KOM-TO 3aHATUN, NEeNCTBUM.

Tim hates getting up early. — Tum HeHaBuguT BCTaBaTb
paHo. :
(Ecnn 6yKBanbHO: BCTaBaHWe pPaHo.)

He likes showing the way to strangers. — OH nio6ut
noKasbiBaTh QOPOry NPUE3XUM.

(BykBanbHO: nokasbiBaHMe [OPOrv MpUesXnMm.)

Question — Bonpoc

BunHun-Myx, yeuaes Py v Turrepa Ha cocHe, cnpaiiuBaerT:
What are you doing there? lNo4yemy OH He CnpocuT Tak, Kak
Mbi yqunu: What do you do there?

Ha atoT BONpOC Mbl 06A3aTENBLHO OTBETUM B CNepyioleMm
ypoke. [loka 4To NpoCTo nepeeefnemM 3Ty penniuky u oreet Py
PYCCKMM HacTOAWMM BPEMEHEM.

What are you doing there? — Yto Bbl Tam pgenaere?
We are living in a tree! — Mbl xusem Ha pepese!

Ewe Bonpoc: MNMoueMy in a tree, a paHbie, npo s6noku,
6bino on a tree? ,

Oteet; On a tree — 9T0 Ha “noBepxHOCTW’ pOepesa, Ha
BeplunHe, Ha BeTKax. Ho BOT coBbi n 6enkun, B NPEeNCTaBneHnn
aHrnuuaH, XvBYT B fiepeBe — B KPOHe, B Oynfie, KaKk BHyTpU
poma.

There are cones on the tree. — Ha gepese wwuwwky.
Squirrels live in trees. — benku xuByT Ha AEpPeBbAX.
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Conversation - Pasrosop

Mebl cHoBa 3abnygunuch — Tam xe B JloHpnoHe. Can you B
npockwbe cooreeTcTByeT BexnmeoMy He mornu 6bi Bbi... O6pa-
TUMCSH K nonuueickomy (policeman), utobbl OH nokasan Ham
popory K KpenocTHOMYy MOCTY.

We: Excuse me, can you show me the way to Tower Bridge?
He: Yes. It is that way to the right.

We: Can | get there by bus?

He: Cenrtainly. Take number twenty.

We: Is it far if | walk?

He: No. It is just a ten minute walk from here.

We: Thank you.

He: You are welcome.

Notes — Mpumevanun

This way osHavaer cloopa, that way — Typa. Hapeuune
certainly ['sa:tnli] — ato koHe4Ho. Monuuenckuii ysepeH, YTo
A0 MOCTa MOXHO QOWTW 3a AEeCATb MUHYT; ecnu ByksanbHO, a
ten minute walk — 370 gecaTUMHUHYTHasA nporynka.

Grammar - Npammartuka

MomuuTe, Npo rycewn: ol ynetenu. They flew off. A Py ¢
Turrepom He MoryTt cneate. They cannot come down.

B pycckom A3bike Mbl Npupgaem rnarony HoBble 3HAYeHUs C
NOMOLLbIO NPUCTABOK: NPWWen, ywen, nepewen, Hawen, Bo-
wen... B aHmuiickoM 3Ty Xe 3agadvy BbLINONHAIOT YacTULbl
(hapeumns) up, down, in, off...

BosbMeMm rnaron go (MaTv) U NOCMOTPUM, Kak pabotaioT ¢
HUM aHrmuickue “nocnectaBku’ — Mbl Tak Ha3Banm ux cewvac,
NOTOMY YTO OHW CTaBATCA NOCNE [Taronos.

He goes away. — OH yxoguT.

He goes back. — OH upet Hasag. Mmm: OH BO3BpalLaeTcs.
He goes on. — OH nget panbwe. Mmm: On npoponxaer.
He goes round to see her. — OH 3axoauT HaBeCTUTL ee.
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He goes in. — Ox BxogwMT.

She goes out. — OHa BbLIXOAUT.

A car goes by. — MawwHa npoesxaer MUMO.
It goes along. — OHa egeT panblue.

The sun goes up. — ConHue BCTaer.

The moon goes down. — JlyHa caputcs.

Word - CnoBo

Ecnu Hapeune to0O CTOWT B KOHLUE NpPeanoXeHus camocTo-
ATENbHO, OHO NEepeBOAUTCH KaK TOoXe, Takixe.

Tim is English, Ann is English, too. — TumM anrnnyanuH, SHH
TOXE aHIMUYaHKa.

| want to climb this tree, too. — A Toxe xouy 3anestb Ha
3TO nepeso.

Korpa too cTout nepeg npunaratensHbiM MW nepepa apyrum
HapeumeMm, OHO UMeeT 3HAYEHNE CIULLUKOM.

The car is too bright. — MauiMHa cnuwkom spkas.

it goes too fast. — OHa eper crnviukoM GbICTPO.

It is too good to be true. — 310 cnMWKOM xopowo, 4HTobbI
6bITb NpaBOoW.

Exercises — YnpaxHeHus
Exercise 1. Answer the questions. — OTBeTbTe Ha BONPOCHI.

Can you cook?

Can you speak Spanish?
Can your little sister read?
Can your mother make jam?
Can your father drive?

Can tigers fly?

Can an owl fly?

Can horses climb- trees?
Can Mr Bliss’'s pet see?
Can dogs talk?

CoodNOIO~LN~

—b
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Exercise 2. Make sentences using can and cannot. —
MocTpoitTe nNpepnoxenns, uUcnonbL3ays can u cannot, coenu-
HASt ABE 4acTh C nomouwbio but (HO).

/

Example: I/play chess/play tennis.

CoNOOP~LN~

10.
1.
12.

| can play chess but | cannot play tennis.

He/run one mile/run five miles.

Tim's father/drive a car/drive a bus.

His mother/cook meat/cook fish.
Pooh/climb an appletree/climb a pinetree.
Old people/walk/run and jump.

The girl/dance/play the guitar.

Ann/ride a pony/ride a horse.
They/speak English/speak Spanish.
We/go there by train/go there by plane.
The teacher/come at four/come at five.
Mr Bliss/ride downhill/ride uphill.

l/ask questions/answer them.

Exercise 3. Make new sentences using too. — Cocrasbte
HOBbIE NPeanoXeHUs, UCNoNb3ys 00 B 3HAYEHWM CAMULLKOM.

Example: The milk is very hot, | cannot drink it.

NN~

Monoko O4eHb ropsiyee, 8 He MOry MnwuTb ero.
The milk is too hot to drink.
Monoxo cnuiikom ropsivee, 4tobbl €ro NUThb.

It is cold, we cannot go out.

. This goose is very heavy, it cannot fly.

The river is deep, we cannot cross it.
The squirrel is quick, you cannot catch it.

. The bag is heavy, you cannot lift it.

The tea is very sweet, | cannot drink it.

. The tree is very high, | cannot climb it.

He is old, he cannot do this job.



Lesson Fourteen Ypok 14

Take Me Home
OTBe3nTe MEeHs AOMOW

Pronunciation — MNMpousHouwexue

[{] fat, fish, fall, wolf, roof, coffee, phone, laugh
[v] vat, very, give, love, leave, village, wolves

[k] kettle, kite, dark, pick, quick, sick, can, cone
[g] gather, get, give, go, grow, ago, cargo, tiger

Grammar - Npammartuka

Bo3asMeM HeckonbkO cyuecrteutensHbix: school (wkona),
hospital (GonbHuua), home (nom). O6bIKHOBEHHbIE MCYWCTIAE-
Mble CYWECTBUTENbHbIE, KOTOPLIE MOXHO NOCTaBWTb BO MHO-
XECTBEHHOM 4ducne.

There are thousands of schools in Moscow. — B Mockse
ThICA4M WKON.

There are a lot of hospitals, churches and homes for
elderly people in London. — B JloHpoHe MHOro 60onbHuu, Lep-
KBEA W NOMOB ONs npecrapensix.

Ho uHorga atu cnosa mucnonb3ylotca 6e3 apTukna a: He
goes to school. She is in hospital. They are at home. WUnu
Takou npumep: | am in bed.

Movemy in bed, He in a bed, He in the bed? Ortser:
Korpa 6e3 aptuknsa, ¢ppasa npuobpetaer HOBbI CMbich. | am
in bed osHa4aet, 4TO A ner cnatb, UNK NEXy W CHIO, WUMW,
€Cnu 3TO YTPOM, 4YTO A ele He BCTan.

There is a bed in the room. — B kOMHaTte €CTb KpoBaTb.
He went to the bed. — OH nogowen k (3ToW) Kposarw.
He went to bed. — On ner cnartb.

He is still in bed. — OH ewe B nocrenw.
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PaccMoTpum HECKOMbKO YCTOWUUBLIX BbipaXXeHWA. YCTOWUN-
Bble — 3TO Takue, KOTOpbie B LEenoMm, “rotosoM” BUae UCNONb-
3yl0TCA B n3bike. [nA cpaBHeHWs nNpueepem nNpuMepsl, rae
CYUECTBUTENEHOE NOAYUMHAETCS OOLIYHOMY Npasuny.

You go to school. — Bl xogute B wiKony. (Bbl yunTech B
WKONe, Bbl WKOMbHUKW.)

You are at school. — Bol B wkone. (Bet Ha 3aHATUSX, Bbl
y4uTECD.)

She works in a school. — OHa paboTaer B mKone

He comes home. — OH npuxoguT nomoi. (OH npuxoauT K
cebe, B CBOW OOM, B CBOIO KBapTupy).

He is at home. — OH poma. (OH y cebs.)

Their aunt is in a nursing home. — Ux TeTa B caHaropuu.

They took her to hospital. — Ee otBesnu B8 6onwHuuy. (Ee
nonoXxunu B 6OMbHULY, OTNPaBUAK Ha NeYeHue.)

She is in hospital. — Ona B 60onbHuye. (OHa Ha neYeHuu.)

There is a children’s hospital in our neighbourhood. ~ B
HaweMm KeapTane ectb aetckas 6onbHuua.

Do you go to church? — Bbl xogute 8 uepkoBb? (Bbl
nocelaeTe LEepKOBHYIO cnyxby perynsipHo, Bbl BEPYIOWWA?)

This church was built in the 17th century. — 3Ta uepkosb
6bina noctpoexa B 17 Beke.

Psan yCcTOMYMBLIX BbIpaXEHWA CBSI3aH C Noe3gKkamu u nyre-
wectuaMK. Jlioon nepemewanTcs No nnaHere...
4
by air — BO3QYyWHLIM TPAHCMOPTOM
by plane — camoneTom
by land — no cywe
by train — noeanom
by bus — aetob6ycom
by car — Ha mawwuHe
by sea — mopem
L by boat — napoxogom

People travel <
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B cneqpyowux npumepax yCTomunsoe BbipakeHue cootwaer
06 onpepeneHHOW neaTensHOCTU (MNK 6e3nenaTenbHOCTH).

He is at work. — OH 3a pa6oTon. -

They are on holiday. — Oun B ornycke.

He is here on business. — OH 3neck nNo penam.

This book will be on sale in a week. — 9ta kHura byper
B npopaaxe depes Hepeno.

PacckaxeM Kakyto-Hnbyab MCTOPUIO, CTapasich BCTaBUThL B
Kaxnaoe NpefnoXeHuwe YCTOM4YMBOE BbipaXeHue.

At first she did not like him. CHauana oH He HpaBuncs ew.
He fell in love with her at once. On Bno6uncs B8 Hee cpasy
xe. It is love at first sight. 9to nio6osb ¢ nepeoro Barnaga.
Now she is in love with him, too. Ceitiyac oHa ToxXe B Hero
sniobnena. He is happy at last. Hakonewu-to oH cHacTnus.

Reading - YTteHue

At School and at Home
B wkone u noma

Part |

Tim’s school is not far from their place. He gets there in
twenty minutes. He does not take a bus. He gets there on foot.
Tim likes walking.

Sometimes he does not get up in time. He oversleeps. He
is in a hurry. He says, “Dad, give me a lift.” '

His father gives him a lift. He takes Tim to the school on
his way to the bank where he works. It takes only three
minutes to get there by car.

“Hello!” says Tim to Steve, one of his classmates. They
meet at the school gate. “How are things?”

“Just fine,” says Steve.

Classes begin at nine o'clock. Tim is at school till three in
the afternoon.
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Notes - Npumeuvanus

1. Ecnn nopxogute Kk BbipaxeHuuio on foot 6GykBansbHO,
nonyumTca Ha Hore. Ho Mbl forafbiBaeMcsi: sTO yCTOWYMBOE
BbipaXxeHue o3Hauaetr newxom. A ecnn Tum npocnan? If he
oversleeps? Y10 OH npocut y otua? lNudt? Het, oH npocur:
MNopeesn mexs Ha malmvHe.

He is in a hurry. — OH TOpONUTCA.
His father gives him a lift. ~ OTeu nogeosut ero.

2. Mpepnor till (qo) ucnonb3ayeTcs TONLKO CO BPEMEHEM.

He is at school till 3 o’clock. — OH B wxone go 3 4acos.

They have classes from Monday till Saturday. — Y Hux
3aHATMA C NOoHeaenbHWka o cy660ThI.

I am busy from morning till night. — A 3aHaT ¢ ytpa no
Beuepa.

Let’s wait till he comes back. — [Jasaiite nopoxnem (oo Tex
nop), nNoka OH BEPHETCA.

Word - Cnoso

naron take — He Tonbko 6parb. OH Takke oO3Ha4aer
oTBecTH, OTBe3TH, 4TO-NMO0 AocTtaBuTb. [lepeckaxem no-
HOBOMY MCTOPUIO O TOM, Kak Kpuctodep PobuH ¢ BuHuu-
MMyxom oTnpaeBwvnmnce Ha NOMCKWU ApakoHa.

They take their toy guns and leave the house. — OHwu
GepyT urpyweyHsie pyXbs W BbIXOAST U3 AOMA.

A driver takes them and their things to the river. — Bogu-
TeNL OTBO3UT WX M UX BElUM K peke.

A boatman takes them across the river. — Jlopo4Huk nepe-
npasnseT Ux 4Yyepea peky.

Let's take this road. — [laBai nBuHemcsi no aTOKW popore.

Let's take some ice-cream at this shop. — [1aBain Bo3bmem
MOPOXEHOro B 3TOM MarasuHe.

Let's also take this castle. — [laBai Takke Bo3bmeM (WTyp-
MOM) 3TOT 3aMOK.
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QoTorpampyscs B KOHLUE aKCNeauLmmn Ha ¢oHe nobexpeH-
HOro p,paKOHa npysbﬂ cxaxyT Rpyr Apyry:

Let me take a plcture of you. nasau, . CHUMY Tebs.

Now, take a picture of me. — A Tenepe CHMMU MeHS.

Cosepiuns nogsur, repov ycranu: MOXET, He WATK neiw-
KOM, a B3siTb Takcu? [Mo-aHrnuickn GepyT He TOMLKO TaKCH,
HO u aBTOGyC, Tpameait, noesp. lMoesnka MoOXeT B3ATb, TO
€CTb 3aHSATb PasHOe KONWUYECTBO BPEMEHMW.

Shall we take a taxi? — BosbmeM Takcn?

We can take a bus. — Mbl MOXem cecTb Ha aBTobyC.

The ride on the bus takes twenty minutes. — MNoeapgka Ha
aBTo6Gyce 3aHMMaeT [BafuaTb MUHYT.

It will take only five minutes by taxi. - Ha Ttakcu 3to
3afMeT BCEro NATb MUHYT.

Mo Bo3BpalleHn xopowo NPuHATL Ayw (shower) unuv “B3sTb
BanHy” (bath), xak roBopunu Korga-to Hawy npanpageayiuku.

it is good to take a shower. — Xopowo npuHaTe ayu.
I'd like to take a bath. — A1 66l x0Ten NpuUHSTL BaHHY.

Korpa ApakoH He nOBMTCA, W HE pacTeT KOKOC, CKaXuTe
cebe: Take it easy! O10 coseT He NpUHUMATL NYCTAKU 6NU3KO
K cepauy v nerdye OTHOCUTBLCS K XW3HMW.

Discussion — O6cyxpneHue

There is a right time for everything' — npounTanu Mbi y
ApeBHero nponosegHuka. Hacrano BpemMs NoroBopuTth O Bpe-
MeHu. Y aHrmv4aH ecTb ABa pasHblX CnoBa Ans 0603HauveHust
neyx Bugos 4acos: clock [klok] — 3to u4achl HanonbHble,
HacTONbHbIE, HacTeHHble, “GyaunbHble”; watch [wotf] — vacekl
Hapy4Hble WNKU KapmaHHbie.

It is six by that clock on the wall. — CeWvac wectb no tem

YacaM Ha CTeHe.
It is seven by my watch. — Ceiyac ceMb No MoOUM u4acam.
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Hawwn 4acel nokasbiBalOT BPEeMs, aHrMUACKMe — rOBOPSAT.
Clocks and watches tell the time. XXenas yanartb, ckonbko
BpemeHun, aHrnuyane cnpawusatoT: What is the time? Wnu:
What time is it? Coobwan spems, oHu ncnonsayiot o’clock.

It is two o’clock. — Centwac pgBa 4aca.
It is nine o'clock. — Ceilvac geBsiTb 4acos.

Cnoso minute ['minit] (muHyTa) He obs3aTenbHO nosTo-
pPATb KaXAbli pa3. BaxHO 3anOMHWTL: €CNU MUHYTBI Nocne
pOBHOro 4aca, ucnonsayetca past (nocne). Ecnu ckonbko-T1o
MUHYT OCTAEeTCA [0 4aca, aHrnuyaHe rosopsT to (no).

It is five (minutes) past two. — MATb MUHYT TpeTbero.
It is five (minutes) to ten. — Be3 naTU gecaATsb.

YTouHAS, KOrga MpoucxXoauT TO WNu wWHoe cobbiTve, Wc-
noneb3yite BonpocutensHoe when [wen] (korpa).

When do you get up? — Korpa Bbl BCTaere?
When does he come back? — Korna oH Bo3spauwaerca?
When was that? — Korpa 370 6bino?

Korna 3710 6bino unu 6ynet? Bo3MOXHbIe OTBETHI:

at ten o'clock (sharp) — B 10 4acos (poBHO)

at about ten o'clock — okono 10 4yacos, npumepHo B 10
at five (minutes) to ten — 6e3 natn 10

at half past ten — B nonoeuHe 11-ro

at ten thirty — 8 10.30

at a quarter to eleven — 6e3 4yeteeptn 11

after ten o'clock — nocne 10 yacos

before ten o'clock — no 10 4acos

from nine till ten o'clock — ¢ 9 po 10 4acos

by ten o'clock - k 10-Tv yacam

O6patute BHUMaHWe Ha npowsHoweHwe: B past [pa:st]
(nocne, noaxe) u B half [ha:f] (nonosuHa) — ponroe [a:].
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Reading — teHue

At School and at Home -
B wkone u noma

Part Il

Tim likes music and he likes television. He likes to look at
shop windows with electrical goods on his way back home.
Now in the afternoon he is not in a hurry and he has time to
stop and have a good look at the TVs and tape recorders.
Tim has a little cassette player that runs on batteries. He can
carry it with him and listen to music all the time while the
batteries are good. Tim takes his cassette player with him
when he jogs.

When he comes home he always turns on his tape recorder
and listens to a cassette. He has tea and does his homework
to the sound of music.

Mr Baker comes home at half past five. Sometimes he
returns later when he works extra hours.

in the evening they watch television. Today, there is a TV
in every English home. People watch television every day and
some people watch it from morning till night. Tim’s grandmother
is one of them. She is retired. She has a house of her own
but she often comes to stay with her son, Mr Baker, and his
family.

Notes — lNMpumeyaHus

Yro Buant Tum B BUTPpMHE? What does he see in the shop
window? Aynno-Bupeo TexHuka oTHocuTcs B AHrnum K electrical
goods, TO eCTe K 3neKTpu4eckum Toeapam: tape recorder
['teipri'ko:da] — marHuTotoH; cassette player [ko'set'pleio]
— KacceTHbiit MarHutodoH; VCR ['viisi‘a:] (video cassette
recorder) — BuoeoMarHUToqoOH.

Television ['teli,vizn] — 310 u TenesupeHue, n TeneBu-
30p; Kak npaswno, cnoBo cokpawaetcs go TV ['ti:'vi:].
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Ha neepsix marasuHa 6yneT ykasaHo spems pabotsl (opening
hours). Yto-unbynb B atom pope: Open from 9 am to 9 pm.

BykoBkn am ['ei'em] ykasbiBaloT Ha Bpems OT MONYHOYM
no nonypHs. BykoBkn pm ['pi‘em] ykasbiBalor Ha Bpems OT
nonygHAa Ao nonyHouw. Kak oHu paciumdpoBbiBaloTCA? Tak w
pacwupoBLIBAIOTCA: RO U NOCne NOMYAHA. TONLKO 3TO CO-
KpalleHne npuwno M3 natbiHW. UTak, Mbi NOHSANW: MarasuH
3NeKTPOTOBapOB OTKPLIT € 9 yTpa A0 9 Beyepa.

MoeTopum “KnioyeBble” MOMEHTL! TeKCTa.

Tim has time to have a good look at the goods. — Y Tuma
eCTb BpeMs, 4T0Obl XOpOWO pacCMOTPeTb TOBaphbl.

His player runs on batteries. — Ero nneviep pa6oraet Ha
6arapemkax.

He does his homework to the sound of music. — OH
genaeT goMauiHee 3agaHue nop My3biKy.

His father works extra hours. — Ero otey pa6otaer csepxy-
POYHO.

His grandmother is retired. — Ero 6abywka Ha neHcuu.

She has a house of her own. — Y Hee COBCTBEHHbLIA QOM.

| watched this film on television. — Y1 cmotpen aToT hunbm
no TeneBuAeHWIo (MM NO TenesBu3opy).

Most people have a colour TV. — BOnbWMHCTBO nioQen
UMEIOT UBETHOK Tenesusop.

Discussion — O6¢cyxgeHue

Korpa y aHrnu4aHuWHa OTCTAlOT 4acbl, OH WCNONL3YET Npu-
nararenoHoe slow (megnenHbiit). Ecny yackl cnewar, ucnonb-
ayetcs fast (Ckopbiii, GbICTPbIN).

This clock is slow. — 3TKM yacb! oTcTaloT.

My watch is one minute slow. — Mon 4ackl oTcTaioT Ha
OfHY MMHYTY.

That clock is fast. — Te wacel cnewar.

Your watch is two minutes fast. — Bawn vacbl cnewar Ha
[0B€ MWHYTbI.
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Hawm yacwl nokasbiBatoT: It is 5 o’clock. Bpemsa pna uaenu-
THa. It is tea-time. Bo MHOMrMX aHMWACKMX OOMAaxX 4YaenuTue B
NATbL 4acoB — TakKOi Xe OCHOBATEeNbHbIR “NMpuem nuwmn”’, Kak
3aBTpak, obefl n yxuH — ¢ 6yTepbpogamu, neveHsem, nNUPoX-
Kamu. 970 tea-time MOXHO nNepeBecT NONQHUKOM.

Many English people have tea at five o’clock. — MHorve
aHrnuyaHe 4aeBHM4YalOT B NATb YaCOB.

Shall we have a break for tea? Let's have a cup of tea. —
Cnenaem nepepsie Ha Yan? [laBaitTe BbibEM NO Yallke 4aio.

Kcrati, y aHrnmyaH He MpUHATO XenaTtb Apyr Apyry npuaTt-
HOro annetuta. Ho noxeanuTe egy — NPUHATO, Kak M y Hac.
Ons BKycHO ecTb cneuuansHoe npunararensbHoe tasty ['teisti],
o6pazoBaHHoe OT taste (Bkyc). Ho aHrnMyaHe oTpaloT npeg-
NoyTeHUe CNoBY Nice (NPUATHBLIA, 3amevaTtencHbIn).

The food is very nice. — Ega o4eHb BKyCHas.
Everything is nice. — Bce BkycHoe.

Ectb cnoBso, koTopoe npumeHumo K 3asTpaky (breakfast),
o6eny (lunch) n yxuHy (supper), ato meal [mi:l]. Ono paaro-
BOPHOE, HO aHrno-pycCKWiA Cnoeapb faeT emy “kKaseHHoe” on-
penenexHne npuem nuwu. MNMpu nepesope crapanTeck onpefe-
NMUTb, O KAKOM UMEHHO “npueme nuwu” upgeTt peyb W NepeBo-
OUTb COOTBETCTBEHHO.

We have three meals a day. — Mel egum Tpu pasa B A€Hb.

The meal was very nice. — 3astpak (1 o6ef, yXuH) 6bin
O4YeHb BKYCHbIM. Mnu: Epa Gbina o4eHb BKYCHOMW.

Thank you for a nice meal. — Cnacu6o 3a BKyCHbIn obef.

Reading — YteHue
Bpems — Belpb nNpoctas M B TO Xe BPEMSA O4eHb 3arafod-
Has... BcnomHuM qaenutue Anucel B CTpaHe Yypec B komna-

HUK C ABYMS 6E3yMHbIMU MECTHbIMM Xutenamu — LLinanHukom
(Hatter) n Maptosckum 3aiiuem (March Hare).
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It Is Always Tea-time
Y Hac Bcerpa 4daenutue

The Hatter takes his watch out of his pocket. He shakes it
and then puts it to his ear.

“What day of the month is it?” he asks.

Alice thinks a little and says, “The fourth.”

The Hatter sighs. “Two days slow,” he says.

The March Hare takes the watch and looks at it gloomily.
Then he dips the watch into his cup of tea. He looks at it
again. “It is still two days slow.”

Alice looks over his shoulder at the watch.

“What a funny watch!” she says. “It tells the day of the
month, and it does not tell the time!”

“Does your watch tell you what year it is?” the Hatter asks.

“Of course not.”

“It is always five o'clock by my watch,” says the Hatter.

“Oh, is that the reason why so many cups are here on the
table?”

“Yes, that is it. It is always tea-time. We have no time to
wash the cups. We move round the table and take a new cup.”

Words - Cnosa

pocket ['pokit] — xapman; shake [feik] — Tpsctw; ear [io] —
yxo; month [man6B] — mecsau; sigh [sai] — B3pbixats; gloomily
['glu:mili] — mpauno; dip [dip] ~ norpyxatb, okyHaTb; again
[9'gen] — cHoea; shoulder ['foulda] — nneuo; funny ['fani] —
cmelwHoiA, 3ab6aBHblif; always ['o:lweiz] — Bcerpa; reason ['ri:zn]
— NpuyuHa.

Notes — lNpumeuanus

Ecnu BbI “NpuHumasTe nuuy” B rocTax y aHrnuyad, 6yaste
Tak Xe BexnuBbl, Kak oHu. If you have a meal in an English
home, try to be as polite as your hosts. 3a cronom 1 BoOo6LWe
B aHrnuickoM obuxope 4awe, Y4eM y Hac, nponsHocutcs thank
you. The English often say thank you.
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Bbl 3ameTunn, Kak aHrnmickue UCNonHUTeNW, 3aKOHYUB OuYe-
pepHyio necHio, roeopsT thank you — ewe fo Toro, Kak um
Hayanu annogupoBatb? ITO cnacMbo — 3a TO, 4TO noaM
Kynunu “Ha Tebs” GuneT, NPUIINK Ha TBOW KOHUEPT, ChyllaloT,
BbICNyWwanyu o4epenHyio necHio. 1 Mbl ckaxem cenuyac:

Thank you for coming. — Cnacnbo 3a TO, YTO NpuULNK.
Thank you for listening. — Cnacubo 3a 10, 4TO cnywaere.
Thank you and good-bye. — Cnacu6o n go cesupanvs.

Exercises — YnpaxHeHus

Exercise 1. Translate the words in brackets. — Nepesepure
cnoea B ckobkax.

NGO ALN =

Tim gets (B wkony aBTO6YCOM WMNU NEWKOM).
Sometimes his dad (nopeo3uTb ero).

He (otBosuts) Tim to school (no popore) to his work.
It (3aHumars) only three minutes to get there by car.
Tim says, (Kak pena)?

Tim likes to look at (BUTpUHBI).

TVs and tape recorders are (3nekrtpoTtoBapbl).

His cassette player (paborats Ha Garapeikax).

He has tea (nog My3biky).

People (cmotpetb TeneBusop) every day.

. Tim's grandmother (Ha neHcuw).

The Hatter takes his (4acel) out of his pocket.

He (Tpsictu) it and then puts .it to his (yxo).

His watch (onaspbiBath Ha OBa AHSA).

The Hare (okyHatb) the watch into his cup of tea.

. That's the (npuunHa) why they have tea all the time.



Lesson Fifteen Ypok 15

How Are You Doing?
Kak noxuBaete?

Pronunciation — NMpounsHoweHue

Couetanue cornacHbix ng paer 3ByK [p], xoTopomy npu-
MEpPHO COOTBETCTBYET Hb B CMOBE CUHbKA: sing [sin] — neTs;
ring [rip] — 3Bexets; hang [hen] — BuceTs.

B HexoTOpbix NPUYACTUAX C OKOHYAHUEM -ing 3By4UT gaxe
nea [n]: singing ['sinin] — nolowwmi; ringing ['rinin] — 3BeHs-
wwit; hanging ['hapig] — sucswwmi.

Ecnn nocne ng wper cornacHblii 3BYK, BCE COuYeTaHue
uutaetcs [ng]: tangle ['tepgl] — cnnevenne; single ['sipgl]
— opvHouHbii; singular ['singjuls] — eauHCTBEHHBIN.

CornacHas n nepep k Toxe paer [p]: link [lipk] — coepu-
Hat; tank [tapk] — 6ak; sink [sipk] — ToHyTb.

Conversation — Pasroeop

YTpom B wkone Mol Bugum Tuma, pasrosapuBaioliero co
cBoen yumtenbHuuen, muccuc MpuH. In the morning we see
Tim talking to Mrs Green, his teacher.

Talking is a participle (npu4actue), it means pasrosapm-
Batowguu in Russian. Tim and Mrs Green are greeting each
other. Tum n muceuc puH npuseTcTeyioT apyr apyra. Greeting
is another participle. It is npuBeTcTeytowmi in Russian.

Tim: Good morning, Mrs Green.

She: Good morning, Tim. How are you doing?
Tim: Just fine.

She: How are your parents doing, Tim?

Tim: Not bad, thank you.
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Grammar - Fpammaruka

Mel “onepupyem” HacTtosiwmM BpemMeHem. B BonbwmvHcTBE
cnyyaee Ham nonapaloTcs 06biuHble hopMel: We learn English.
You go to school. Tim's father works in a bank. His mum
makes a fresh pot of tea. We listen to music.

WHorpa HacTosiwee BpeMA BblIpaXeHO NO WHOMY, C FOMO-
ublo npuyactuin, Takmx kak doing (nenawowwmn), living (xusy-
wuir), talking (rosopsiwuit). MNMomHuTe: CueHa NOR COCHOW.

What are you doing there? — Yto Bbl TaMm fienaeTe?
We are living in the pinetree! — Mbl xusem Ha cocHe!
Pooh and Roo are talking. — Myx u Py paarosapugaior.

MNMpocToe Hacroswee Bpems (simple present) ykasbiBaeT Ha
KaxxgoaHesHble, 06bI4HO-NpUBbLIHHLIE CO6bITA. We get up every
day (BctaemM kaxnobih geHs), we always brush teeth (Bcerpa
yucTum 3y6bl)... Ha 3Ty noBTOPSEMOCTe W NOBCEOHEBHOCTbL
MOryT yKasbiBaTb cnefyioume o6CTOATENLCTBA:

every day ['evri'dei] — kaxnblit geHb

every week ['evri'wi:k] — kaxpylo Hepenio
every weekend ['evri'witkend] — (Ha) kaxpble BbIXOAHbIE
usually ['ju:zuali] — o6biuHO

frequently ['fri:kwantli] — vacto

regularly ['regju:lali] — perynspHo
occasionally [o'keizonli] — Bpems oT BpemeHn
always ['o:lweiz] — Bcerpa

as a rule [9zdo'ru:l] — kak npaeuno

often [ofn] — yacTo

sometimes ['samtaimz| — wHorpa

never ['neva| — Hukorpa

[omHKTe TekCT O noBceaHeBHbIX Aenax Tuma? Het, Bcnom-
HUM nydiwe (aHTaCTUYeCKoe CywecTBo, Xusylee B cagy Mu-
ctepa bnucca. Let's read about that fabulous animal living in
the garden of Mr Bliss. Pexum gHsa y XKupadokponuka CTpaH-
HbIW, HO B HEM eCTb PEerynsipHOCTb.
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Reading — YTteHme

Mr Bliss’s Pet
YeTtBepoHoru gpyr muctepa bnvcca

The Girabbit lives in the garden in a very deep hole. He
has a very long neck and he often puts his head inside the
house. Mr Bliss feeds him every day. One day Mr Bliss goes
for a drive in his new car and forgets about his pet. While he
is away the Girabbit puts his head into the house and eats his
way through the diningroom and through the ceiling into the
bedroom upstairs. He finds a carpet and has it for lunch!

in fact, Mr Bliss keeps his Girabbit secretly because he
does not want to pay for a licence. if people have a pet, they
must also have a licence for keeping it. Occasionally strangers
come up the hill and then the Girabbit dives down his hole.

The Girabbit is blind, so he never knows if it is day or
night. As a rule, he does not sleep at night. He usually goes
to bed after breakfast and gets up before supper.

Words — Cnosa

feed [fi:d] — xopmutb; forget [fo'get] — 3abuisath; through
[Oru:] — ckBo3b; find [faind] — Haxoputs; in fact [in'fekt] -
thaktudeckn; secretly ['si:kritli] — TanHo; pay [pei] — nnatuTs;
licence ['laisons] — paspewenve; dive [daiv] — HbIpATL.

Notes — MNMpumeuyanuns

Yro Tam ect XKupagokponuk B pacckaze? What does he
eat? He eats a carpet! Het, 8 ppyrom mecte: He eats his
way through the ceiling. 3pecb aBTop coobwaet, 4TO AoMalL-
HWi nio6umel, npoepaer cebe gopory CKBo3b CTONOBYIO, NO-
TOM CKBO3b NOTONOK. Heuto noxoxee Bo ¢pase He finds his
way (OH HaxogwuT Aopory, oH npobBupaertcs).

A B UenoMm cyuecTeuTenLHOe way NpocToe 1 noHATHoe. U
rionesHoe: OHO YXXe rnomorano Ham He 3abnyguTecs 8 JloHpo-
He. It helped us to find our way in London.
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Muctep beiikep OTBO3MT ChiHa B WKONY NO gopore, no
nyTM Ha pa6oty. Mr Baker takes his son to school on his
way to work. [pyroi sogutenb, muctep bnucc, katut Ha
XenTom aBTOMOGMne, U BAPYr Y HEro Ha NyTU — YenoBek C
Tenexkon. There is a man with a barrow in his way.

Way umeeT takke 3Ha4deHue cnocob. Kak, kakum cnoco-
6om nydwe Bcero nosuth ApakoHoB. What is the best way of
catching dragons? A kakum Cnoco6om rny4we BCEro sasapu-
Barb 4an. What is the best way to make tea?

Way Bxogut B cocTas cnosa away [o'wei], koTopoe coOT-
BETCTBYET PYCCKOMY CnoBy MpOYb WNu npuctaske Y.

He goes away. — OH ye3xaer.
She takes away the plates. — OHa y6upaet Tapenku.
He is away. — Ero nHet (goma). Mmu: OH oTCyTCTBYET.

Quotation - Liutara

B Knure Ekknecuacta (rn. 1, ct. 4-7) nosectByercs (C no-
Mowbio simple present) 0 HEU3MEHHOM BpAWEHUN XXUBHM.

Things Never Change
Hu4yero He mMeHsieTcs

People live, and people die.
But the earth continues forever.
The sun rises, and the sun sets.
Then it hurries back to the place
where it rises again.
The wind blows to the south.
Then it blows to the north.
It blows from one direction and
then another.
Then it turns around and
repeats the same pattern,
going nowhere.
And the rivers flow to the sea.
But the sea never becomes full.
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Notes — MNpumevaHus

Maron continue [kon'tinju:] (npomomxarbca) — nutepa-
TYPHbIA CUMHOHWUM pasroBopHoro go on. Hapeuue forever
[fo'reva] nopyepkmsaer, uto 3emns ects u Gyper Bcerpa,
BoBekM. B kakom Hanpaenenun gyet setep? In what direction
does the wind blow? A otkypa? From what direction does it
blow? OH kpyXWT No OfHOW M TOI Xe CXeme, NMOBTOPAR Kpyr:
it repeats the same pattern ['patni].

Mpountaem 3TOT Xe OTPLIBOK B pycckon bubnuu. Let's
read the same passage in the Russian Bible.

Pon npoxogut, u pon npwyxoum, a semns npebbiBaet BO
BEKMW.

Bocxogut conHue, W 3axoguT CONHUE, W Crnewut K MecTy
CcBOEMYy, rge OHO BOCXOAMT.

Wpet BeTep K 10ry, n nepexogvuT K cesepy, KPYXUTCH, Kpy-
XUTCS Ha Xogy CBOEM, U BO3BpAlaeTCA BETEp Ha Kpyru CBOW.

Bce peku TekyT B MOpPE, HO MOPE HEe NepenonHaeTCsi; K
TOMY MECTy, OTKYAa peku TeKyT, OHW BO3BpajaloTCs, YTOObI
OnsATb Teub.

Grammar - fpammartuka

Mbl XOTUM y3HaTb, YTO Bbl lenaeTe cewdac, Yem 3aHVMma-
eTeCb B A@HHOE BPeMs, ¥ Ans 3TOr0 Mbl COCTABNSIEM BOMNPOC
C nomoubio npuyactua doing (genaiowwmin) U CBA3KM am, are
unu is. Ecnu 6yksanbHo, What are you doing now? nepeso-
ouTcs YTo Bbl €CcTb flenaloume cenwvac?

Are you reading? — Bl uuTaete?
Are you listening to me? — Bbl cnywaeTte meHs?

Takyl0 “KOHCTPYKLMIO” U3 CBSAI3KM U NpUYacTUs 4yawe BCero
HasbIBAIOT HACTOSIWMUM AnuTEnbHbIM BpemeHem (the present
continuous): peicTBMe Ha4anoCb, ANINTCH, €lle He 3aBepllu-
noce. It is going on now.

Monpocum Kaxpoe nuuo, Bknouas cebs, OTBETUTL Ha BOM-
poc What are you doing?
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The Present Continuous
Hacrosiuee anutenbHoe BpeMs

The Singular — EQUHCTBEHHOE YUCNO

| am speaking to you. — A rosopio Bam.

You are listening to me. — Tb! crnywaelub MeHs.
He is writing to her. — OH nuuwer ei.

She is looking at him. — OHa cmoTpUT Ha Hero.
The wind is blowing. — Betep nyer.

The Plural — MHoXxecTBeHHOe YMUCnO

We are talking. — Mol pasrosapueaem.
You are smiling. — Bbl ynbibaetecs.
They are leaving. — Onn yxopsar.

CoctaBuM gns cpaBHeHWs fBe napbl npeanoxenui. B 3a-
BUCUMOCTM OT CMbicna, 6ygem wcnonb3osare NpOCTOE WNK
gnuTensHoe BpeMA. A CMbLICN 3a4acTyl0 MEHSieTCA u3-3a 06-
CTOSTENLCTBA, KOTOPOE YTOYHAET MECTO UNyu Bpems.

The sun rises in the east. — ConHue BCTaeT Ha BOCTOKe.
Look, the sun is rising from behind the hills. — CMmotpure,
CONHuUe BCTaeT U3-3a XONMOB.

He wears a coat when it is cold. — OH HOCUT nanbToO,
Korga XOnoaHo.

He is wearing a coat because it is cold today. — Ha Hem
NanbTo, NOTOMY YTO CErofHA XONOQHO.

C pnutenbHbiM BpeMEHEM 4acTO MCMONbL3YITCA Chepylo-
wue cnoea (06CTOATENLCTBA BpPEMEHM):

right now — (npamo) ceivac

at this moment — B 3TOT MOMeEHT
this week — Ha aToW Hepene
today — ceropgHs
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Kak Mbl BUOMM K3 3TOrO CMUCKa, AaHHbLI# MOMEHT MOXeT
6bITb NOBOMNBLHO PACTAHYTbIM. IDTO MOXET GbiTb Lenas Hegpens,
Mecsl... XOTb rog. 'maBHoe, YTOBbl 3TOT rO[ He 3aKOHYWUNCH,
OH NOMXKEeH elle ANUTLCS N BKMIIOYAaTh HACTOALWMIA MOMEHT.

We are reading “Treasure Island” at school. — Ml (ceitvac)
yutaem “OCTpOB COKpOBWW® B LWKONE.
| am writing a new book. — {1 nuwy HOBYIO KHWFY.

Het, 1 He B paHHyl0 cekyHpy nedaraw 6ykBbl Ha 6Gymare;
A NWWy, OTKNaabiBald PyKOnNUCb, BO3BpaWalCh K HeW 4epes
HECKONbKO fHewW... A 4TO penaloT Haww repou? What is Mr
Bliss doing? Mr Bliss is taking a ride in his new car.

Reading — YrteHue

A Ride in the Country
MNMoesnka NoO cenbCkuM AOporam

Mr Bliss gets into the car and starts off. Soon he asks
himself:

“Where are you going, Mr Bliss?”

“l do not know, Mr Bliss,” he answers himself.

“Let's go and visit the Dorkinses and give them a surprise!”

“Very welll” says Mr Bliss to himself. “Very well!”

So he turns sharp to the right at the next turning and there
in his way is Mr Day coming from his garden with a barrow-
load of cabbages and Mr Bliss runs straight into him...

Notes — lNpumeuaHms

1. Ecnn ¢amunusa ¢ OKOHYaHMEM -8 ¥ Nepen Hei CTouT
onpepeneHHbin apTukib, uoeT peyvb 060 BCel cembe.

Let's visit the Dorkinses. — [laBan HaBecTuM [10pPKMHCOB.

Let's give the Smiths a surprise. — [laBaite HarpsHem K
Cmutam 6e3 npepynpexpeHus.

The Bakers are moving. — Belikepbl nepeesxator.
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2. MNpencraBu cebs nonuUEckUuM 1 pasbepemcs B JOPOX-
HOM NPOUCWECTBUW: KTO KyAa CBEPHYN M Ha KOro Haexan.
naronbl CTOAT B NPOLWENWEM BPEMEHH.

Mr Bliss started off. — Muctep Bnucc otnpasunca B nyThb.

Where did he turn? — Kyaa oH csepHyn?

He turned to the right. — OH cBepHyn Hanpaso.

He turned sharp at that turning. — OH cBepHyn pesko Ha
TOM NOBOPOTE.

He drove fast. — OH Ben mauinHy 6bICTpO.

He saw Mr Day in his way. — OH yBupgen muctepa [es Ha
CBOEM NyTW.

Did he have time to stop? — Y Hero 6bino Bpems octaHo-
BUTLCA?

No, he ran straight into Mr Day. — HeT, oH HaneTen npsMmo
Ha mucTtepa [es.

What was Mr Day doing? — Yvo genan muctep Oein?

He was coming from his garden with a barrow. — OH
BO3BpaWarncs M3 CBOero oropoga C Ta4kow.

3. fla, barrow ['barou} — ato py4yHas Tenexka, Tauka,
HO ecnu OHa HanonHeHa Kakum-to rpyaom (load), aHrnuyaHe
rosopsaT barrowload.

He had a new barrow. — ¥ Hero 6bina HOBas Tenexka.
He had a barrowload of cabbages. — Y Hero 6bina tenex-
Ka, NonHas KanycTbl.

Word - CnoBo

AmnynecueHbii Muctep bnucc pasrosapuBaeTt cam € CO-
6oin. Cam no-anrnuickn self. 1o Takke cebs, cebe, coboi.

Bo mHoxectBeHHom uucne self [self] “npespawaetcs” B
selves [selvz]. [eiicTeyeT TO Xe npasuno, 41O y CyllecTsu-
TeNbHbIX, KOTOpbie oOkaHuusaiotca Ha f, Hanpumep, leaf BO
MHOXECTBEHHOM uucne — leaves (nuctbs). B Haweit Tabnuue
Kaxgoe nuuo coobujaert, YTO pgenaetr sce camo. A B enuH-
CTBEHHOM u4MChe Kaxkpoe NULO elle U NPU3HAeTCs, YTO pasro-
BapuBaeT camo ¢ cobown!
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The Singular — EguHCcTBEHHOE 4MCNoO

| do everything myself. — 91 gpenaio Bce cam.

| talk to myself. — A pasroBapusaio cam C COGOMN.

You do everything yourself. — Tbl genaewb Bce cam.
You talk to yourself. — Tbl pasrosapveaelub cam C COGOW.
He does everything himself. — Ox penaeT Bce cam.

He talks to himself. — OH pasroBapwBaeT cam ¢ COGO¥.
She does everything herself. — OHa genaer Bce cama.
She talkks to herself. — OHa pasroBapueaer cama ¢ COBO#.

The Plural - MHoxecTBeHHOe 4ucno

We do everything ourselves. — Mol fienaem Bce camu.
You do everything yourselves. — Bbl nenaere sce camu.
They do everything themselves. — Ony penaioT BCce camw.

B kakux-to cnyvasx self cooTBeTcTBYeT pycckon BO3BpaT-
HOW vacTuue -ca.

Tim washes himself. — Tum Moertcs.

His father shaves himself. — Ero orewu 6peertcs.

Help yourself to the cakes. — YrowanTtecb NUPOXHbLIMK.
You can hurt yourself. — Tbl MOXeWwb nopaHUTLCS.

OnHako B nepebiX OBYX nNpumepax MOXHO 06oWTUCh 6e3
self n ckazats npocto washes u shaves.

Bo MHorMx cnyvasx pycckuMm BO3BpaTHbIM rnaronam coort-
BETCBYIOT ObbluHble aHrnuickme rnaronbl (6e3 self).

On Bo3Bpawaetcs gomon. — He comes back home.
Ox nepeopesaetca. — He changes.
Onu operalotca gns Tearpa. — They dress for the theatre.

MNoka beikepbl 3aHATHI TyaneTom, NOCMOTPUM, Y4E€M 3aHs-

Tl gpyrue repou. While the Bakers are changing and dressing
what are Pooh and Piglet doing?
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Conversation ~ Pasrosop

Piglet: Hello, Pooh! What are you doing?

Pooh: | am hunting.

Piglet: What are you hunting?

Pooh: | am tracking something.

Piglet: What are you tracking?

Pooh: That is just what | am asking myself: What?

Translation - lNepesop

Ha pycckuii fi3bik Mbl nepeeoavM “ONuTeNbHbIE” KOHCTPYK-
LMK NPOCTbIM rNAronoM B HacCTOAWEM BPEMEHW.

Pooh is hunting. — Myx oxortutcs.
He is tracking something. — OH 4TO-TO BbICNEXMBAET.

PaccmoTpumMm Kakon-Hubynb rmaron ¢ okoH4aHuem -ing. Ha-
npumep, reading. Ecnn 6pate ¢opmy camy no cebe, 3TO
npuyacTMe YMTAWUA MK CYILECTBUTENLHOE YTeHune. bynem
BOCTNpyHMMATL ¥ nepesoauTs reading B 3aBUCMMOCTM OT TOrO,
Kakoe MeCTO B NPeAnOXeHWn OHO 3aHUMaeT, KakOW CMbICh Y
BCEro NPefroXeHus.

Tim likes reading. — Tum niobut ytenwue.

Reading is his favourite pastime. — YteHne — ero mobumoe
3aHsATHe.

Tim is reading a detective story. — Tum uutaer (cenqac)
OeTeKTUBHbIA pacckas.

We see a boy reading a book. — Mbl BMguM manbumka,
YUATAIOWErO KHUIY.

He sits at the table reading his book. — OH cugut 3a
CTONOM, YWTas CBOIO KHUTY.

He is a reading person. — OH — YenoBeK YUTAIOWMNA.

He often goes to the reading room. — OH 4acTo xoguT B
YuTanbHbIA 3an.

When reading he turns on the reading-lamp. — Ywuras, oH
BKNIOYAET HACTONbHYIO namny.
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Exercises — YnpaxHeHUs

—

—

Exercise 1. Put the sentences in the present continuous. —
MocTaBbTe NPEAnoXeHWs B HACTOAWEM ANUTEeNbLHOM BPeMEeH!,
3ameHan ob6CTosTEenLCTBa Ha NOW (cenuac).

Example: The Bakers have lunch at one o’clock.

COOXONIG AWM=

They are having lunch now.

Mr Bliss rides to the village every day.
They visit their friends in the summer.

Tim listens to music when he comes home.
He does his homework after lunch.

The cat hunts for mice when night comes.
Mr Baker drives to work every morning.
Pooh eats honey for breakfast.

The sun rises early.

The Bakers watch television in the evening.
Mr Baker shaves regularly.

Exercise 2. Translate the sentences into English using the
present continuous. — lNepeBeanTe NpPepnNoOXeHWs Ha aHrAvi-
CKWiIA, UCMONb3yA HacTosWee ANUTENbHOe BPeMms.

SCOdNOIORAWN S

A nNUwy KHury.

Bbl cnywaete yuutens.

OH cMOTPUT Tenesusop.

OHa rotosut oben.

Mbl nomoraem ew.

Bbl TaHuyeTe u noete.

OHu ynbiGaloTcsi M CMeroTC.
NMiogn xopaT no ynuue.

Yenoeek egeT B HOBOW MallvHe.
Mbi Habniopaem 3a Hum,



Lesson Sixteen Ypok 16

A Birthday Present
Mopapok Ha fAeHb poXXpgeHus

Pronunciation — lNpousHolweHune

[a] must, butter, bulb, cut, dust, hunt, run, mother
[ju:] mule, tulip, pupil, cute, mute, suit, new, few

Grammar - Npammartuka

AHrnnyaHe CNONbL3YIOT HACTOsAWEe ANUTENLHOE BPeMs, Korna
FOBOPAT O KaKUX-nn6o 3annaHMpoOBaHHbLIX UNN OXMOAEMbIX AEW-
cTBusx. B cnepgylowux npumepax vaetr peds o Bygywem.

We are moving tomorrow. — Mbl nepeeaxaem 3aBTpa.
She is coming soon. — OHa CKOpO npuesxaer.

They are leaving on Friday. — OHv ye3XaloT B NATHMLY.
| am going to her birthday. — 9 upy Ha ee geHb poXneHus.

Conversation ~ Pasrosop

Tim: Good morning, Kate.

Kate: Good morning.

Tim: Are you going to Dick’s birthday?

Kate: Oh, is it today?

Tim: No, it is tomorrow. It is on the second.

Kate: Yes, now | remember. His birthday is on Tuesday.
Tim: That's right. And today is Monday.

Kate: What are you going to give him?

Tim: | will give him a few cassettes.

Notes — MNpumevaHus

Kak no-aurnuiickn nopapmtb? Mnaron present [pri'zent]
OY€Hb OMLMANbHBIA, YTO-TO BPOAE PYCCKOro MPEenoaHOCUTD.
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FoBopuTe npocto give. Npo noaapok HyXHO ckasaTts present
['prezont], c ynapenvem Ha nepsbiid cnor.

I am going to give him a box of chocolates. — A cobupa-
I0OCb NMOAAPUTL emy KOpoO6KY LWOKONAQHbLIX KOHpeT.
Can | give him a puppy? — MoxHo, s noaapio emMy weHka?

Phrases — ®pa3bl

KeWlt nepenyrtana: oHa gymana, 410 feHb poxpeHus [uka
B NOHEAEenbHUK, a ¥ Toro BO BTOPHUK... Dick’s birthday is on
Tuesday, not on Monday.

Y7106bl YTOYHUTL, KAKOW CerogHs feHL Hepenu, aHrnu4aHe
cnpawwusatot: What day is it today?

Y HUAX NPUHATO NEepevncnaTb OHW He ¢ NOHEeAenbHUKa, a C
BockpeceHbs: Sunday, Monday... CoxpaHum 3TOT nOpspoK,
cneays norosopke: Korna Bel B PuMme, fenaite kak pumnsHe,
When in Rome, do as the Romans do. Bnpoyem, 3a-meHum
Pum Ha Adrnwio: When in England, do as the English do.
Korpa Bbl B AHMuy, genaiTte Tak, Kak OenaloT aHrmm4aHe.

Pacckaxxem, UCnone3ys Hactosuee ANUTENHHOE BPEMS, YTO
Yy KOro 3annaHupoBaHO Ha Kaxabi AeHb Hepenu. Ob6patute
BHUMaHuE: Ha3BaHWUS NUWYTCA ¢ 60nbloin ByKBLI K C HUMM
UCNonbL3yeTcs Npepnor on.

Mr Baker is leaving on Sunday ['sandi]. ~ Muctep Beiikep
yesxaeT B BOCKPECEHbE.

Grandma is coming on Monday ['mandi}. — Ba6ywka npu-
e3aeT B NOHepenbHuK.

Dick is having his birthday party on Tuesday ['tju:zdi]. ~
[uk yctpauBaeT CBOIN fieHb POXAEHWS BO BTOPHUK.

The Browns are moving on Wednesday ['wenzdi]. — Bpa-
yHbl NepeesxalT B cpeqy.

Mrs Green is flying to Russia on Thursday ['6o:zdi]. -
Mwuccuc puH netut B Poccuio B 4yetsepr.

We are going to the country on Friday ['iraidi]. ~ Ml
eneM 3a ropop B NATHULY.

They are playing tennis on Saturday ['s@tadi]. — Onun wr-
palT B TEHHUC B cy66oTy.
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Discussion — O6cyxpgeHune

[Hn c noHemenbHUKa OO NATHUUBLI HasbiBaloTcs weekdays
(6ypHn). Bpemsi ¢ KOHUa NATHULUBI OO KOHUA BOCKpPEeCceHbs —
310 weekend, 10 ecTb koHew Hepenun (end of the week), no-
pyccku BbixogHble. MoxHO ucnone3oBaTe npepnor at vnu on.

They spend their weekends in the country. — Onu nposo-
OST BbIXOAHbIE 33 FOPOAOM.

What do you usually do on weekends? — YTto Bbl 06bI4YHO
penaerte B BbIXOQHbIE?

What are you doing at the weekend? — Y10 Bbl genaete B
(aT1) BBIXOOHLIE?

Y706bl HasBaTb farty, UCMOMAL3yeTCs MNOpPSAKOBOE 4uCnu-
TensHoe. [epen RaToit craBuTCs onpepeneHHbIk apTuknb. Ha-
3BaHWS MeCcsUeB NUWYTCs C 3arnaBHoit 6ykebl. [lepeuncnum,
Yy KOro KOraa AeHb POXHAeHWs.

Ann’s birthday is on the 1st of January ['d3anjuari].
Dick’s birthday is on the 2nd of February ['februari].
Kate's birthday is on the 3rd of March [ma:tf].

The farmer’s birthday is on the 4th of April ['eipril].
His wife’s birthday is on the 5th of May [mei].

His son’s birthday is on the 6th of June [d3u:n].

Mr Baker's birthday is on the 7th of July [d3u-'lai].
Mrs Baker's birthday is on the 8th of August ['0:gast].
Tim's birthday is on the 9th of September [sop’'temba].
Your birthday is on the 10th of October [ak'touba].

My birthday is on the 11th of November [nou'vemba].
Whose birthday is on the 12th of December [di'sembas]?

OTtBeTMM Ha Heckonbko “getckux’ Bonpocos. CKOMbKO Me-
csueB B rogy? There are twelve months in a year. A Hegenb
B Mecsue? There are four weeks in a month. A gHen B
Henene? There are seven days in a week. A yacoe B cyTkax?
There are twenty-four hours in a day.
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Conversation — Pasrosop

Kak-to 8 CrpaHe uymec, B uXx cyde, Cnywanocb [eno o
NOXMILEHNMA NUPOXKOB, a CBUAETENSIMU BbLICTYNANM TpU MeCT-
Hbix “6eaymua”: Hatter (lUnsnHvk), March Hare (MaptoBckuit
sasuy) n Dormouse (CoHs).

Cyne6Hoe 3acepaHve Ben cam Koponb. EMy O4Ye€Hb BaXHO
66IN0 y3HATL, B KakOil fAeHb Hauanocb 4aenutue? [lasaiiTe
AN Ha4vana BbIACHUM, KaKoe CerofHs 4ucno? AHrnmyane ¢op-
MYNMpPYIOT 3TOT BOMpPOC, ucnonbaysn date (para, uucno): What
date is it today? Wnu: What is the date today?

Ons sbisicHeHun Bcex obcrositenscts Koponio Tpebytotcs
pBe rpammartudeckue ¢opmbl: did — npowenwee spems oT
do, n was (6in, 6bina, 66IN0) — npolwepilee spemMs OT be.

King: When did you begin your tea?
Hatter: On the fourteenth of March.
Hare: No, it was on the fifteenth.
Dormouse: No, it was on the sixteenth...

Phrases — ®pa3bl

Tum cobupaetca nogaputb Ouky Heckonbko kaccer. Tim is
going to give Dick a few cassettes. A mucrep Bnucc cobupa-
erca HaBecTuts [opkuHcoB. Mr Bliss is going to visit the
Dorkinses. M3yuus ¢pasbl, M6l flenaeM BbIBOO: KOrga aHrnu-
YaHe cobuparotca 4TO-NMGO penatb, OHW MCRONL3YIOT 060poT
be going to. Fnaron be “npepcrasnen” dopmamu am, are, is.
Cnepylowme npeanoxexsus ykasbiBaloT Ha Gyayuiee Bpems.

| am going to write to him. — A cobupalocb Hanucatb emy.
You are going to have lunch. — Bel cobupaetecs obenats.
She is going to cry. — OHa cobupaetcs 3annaxarb.

It is going to rain. — Cobupaetca (noWTn) AOXAb.

A ™Mbl kKypa cobupaemcs? We are going to Dick’s birthday.
We are going to wish Dick many happy returns of the day.
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Word - CnoBo

Mepen Tem, Kak MATM HA AE€Hb POXAEHUA, Mbl DOMXKHbI
Kynute nopapok. We must buy a present.

'maron must sbipaxaeT gomkeHcTeoBaHue. fpowe rosops,
OH NOBeneBaeT: ROMXKEH, HYXHO, cneayer. Vinu 3anpewaer:
HeNb3M, He HYXHO.

We must keep together. — Mbl gonXxHbl fepxaTbCsi BMecCTe.

He must stay here. — OH ponxeH ocratbCst 3pech.

You must not bring animals to school. — Bei He pOMXHbI
NPUHOCKTL XWBOTHLIX B WWIKOMY.

You must not have too much sugar. — Henb3sa ecrtb Cnivi-
KOM MHOro caxapa.

Must He U3MeHseTCs H¥W NO NUuUAaMm, HKU MO YUCNaM, HU No
BpemeHaM. Y Hero ofjHa eguHcTBeHHasa ¢gopma. Must ucnons-
3yeTcA B nape ¢ Kakmm-nnbo O6blYHbIM MMaronoM. 310 03Ha-
yaeT, 4TO OH U3 TOW Xe rpynnbl “ocobbix’ rNaronoe, K KOTO-
pbIM NpyHagnexuwT can.

The Simple Present
MpocToe HacToswee Bpems

The Singular The Plural
| must buy a present. We must buy a present.
You must buy a present. You must buy a present.
He must buy a present. They must buy a present.

B Bonpocax must crtaButcs nepeg nopnexawum, TO €CTb
B caMOM Haudane ¢pasbi. B oTpuuaHusax ucnonbayetca not.

Must we go? — Mbl QOnXHbl vpTu?

Yes, you must. — [1a, gOMXKHbI.
No, you must not. — HeT, He QonXHbI.
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Conversation — Pasrosop

Mocnywaem 3TOT O6MeH pennukamu mexpy 3a60TnUBONA
Mamaleit KaHnron u kenrypeHkom Py. B nepesope Mbi gonyc-
Kaem HekKoTopble “BONLHOCTM” — NepenaeM CMbLICIt BbLICKA3bl-
BAHWI, a HEe TOYHOe 3HA4eHWe KaXaoro Crosa.

Kanga: Roo, dear, we must Py, noporoit, Ham nopa
go home. AIOMO#.
Roo: Just one more jumpl! Ewe pa3ok npbirky!
Kanga: We really must be Ham pewncrautenbHO
going! HYXXHO uaTK!
Roo: Must we? Yxe?
Kanga: Now, jump into my Hy, npbiran KO MHe B
pocket. CYMKYy.
Roo: Off we go! Mo6exanu!
Kanga: it is time to have lunch. Mopa o6epats.
Roo: Is it? fa?
Kanga: But first you must Ho cHavana TbI pQonxeH
have your medicine. BbINWTL CBOE NEeKapcTBo.
Roo: Oh, must 1? Moxert, He Hapo?

Grammar — 'pammartuka

BcnoMuum TOT MOMEHT, korpa Anuca 6apaxtaeTcs B nyxe
cobcrBeHHbIx cne3. She is splashing in a pool of her tears.
Suddenly she hears that something is splashing near her.
What is it? Hrto 310 Mmoxet 6biTb? What can it be?

At first she thinks that it must be a walrus. CHa4ana oHa
pymaert, 4To aT0... foMmKeH bbITk... Het, oHa pymaer, 4To 37O,
pomxHo GbiTb, MOPX. Mbi BUOMM NO 3TOK (pase, YTo must
UCMONL3YEeTCs, KOr[a Mbi CTPOVM NPEANONOXeHUs U Aorafku.

You must be hungry. — Bbi, RONXHO 6biTb, FONOMHSI.
That must be Tim. — 9710, QONXHO GbiTb, TyM.

They must be English. — Onu, gonxHo 6biTh, anrnuyaxe.
It must be late. — [lonkHo 6bITh, yXe NO3[HO.
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Discussion — O6cyxgeHue

Mbl kynunu nopapok. We bought a present. Ewe HyxHO
“pasyunTb”’, Kak no-aHrnwickn C gHeM POXXAEHUS. AHrnuyaHe
rosopsaT: Many happy returns of the day! bykBanbHbili nepe-
BOfl HAac He ycTpauBaeT (MHOrO CHaCTNMBLIX BO3BpPALLEHWIA
3TOro gHA), U Mbl nopbupaem pycckoe coorseTcTeue: flonrnx
neT Xu3Hm!

OpHaxko npowe W nousTHee ¢pasa Happy birthday to
you! Y10, KOHeuyHO, CuacTnuBoro Tebe oHA poxpeHus!

Kcratn, ckonbko [uxy net? How old is he? Korma oH
poauncs? When was he born? B kakom ropy?

C mecsuamu, rogamu n CTONeTUSMKM WUChofb3yeTca npef-
nor in: in January (B sHBape), in 1982 (8 1982 ropy), in the
21st century (B 21-m Beke).

[ogpl uuTaloTCs QOBONLHO CBOEOGpasHo. B GonblMHCTBE
cny4yaeB aMrnu4aHe gensT 4MCNO NOMONam M 4YMTaT ero no
“nonosuHkKam”,

1066 — ten sixty-six (QECATb WECTLAECHT WECTb)
1815 — eighteen fifteen (BocemHaguatTh NATHAOLATH)
1952 — nineteen fifty-two (nesaTHaguaTb NATbRECAT ABa)

Cnegyiowme npumepsl MOKasbiBalOT, YTO MHOTAA HYXHO
ncnone3oeatk hundred ['handrid] (cto). Homb unTaercs kak
6yksa o [ou]. Qns 2000 ropa oco6oe o6osHaueHue: the year
two thousand (rog pse Thicauwm).

It happened in 410 (four hundred and ten). — 310 npo-
un3owno B 410 roay.

There was a rebellion in 1800 (eighteen hundred). — B
1800 rogy 6bIN0 BOCCTaHuMeE.

The war began in 1805 (eighteen o five). — BoWHa Haua-
nacb 8 1805 ropy.

You will be fifteen in 2004 (the year two thousand and
four). — Bam wcnonuutcs natHaguate net B 2004 rogy.
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Conversation — Pasrosop

B xwuBoi1 peun is cokpawaercs Qo ’s, U aHrmuyaHe roBopsAT
it’s BmecTo it is, isn’t BmecTO is not, she’s BmecTo she is,
that’s emecto that is un here’s Bmecto here is.

Tim:

Dick:
Tim:

Dick:

Tim:
Dick:
Tim:

Dick:
Tim:
Dick:

Tim:
Dick:
Tim:

Dick:
Tim:
Dick:

Tim:
Dick:
Tim:

At a Birthday Party
Ha pgHe poxpeHus

Hello, Dick. Happy
birthday to you!

Thanks for coming.
Here’s something for you.
Just a few cassettes.
Great! 1 like this kind

of music.

It is my favourite singer.
Is your sister coming?
No, she must study for
the physics class
tomorrow.

Oh, that's a pity...

And where’s Kate?

She must be... Oh, yes,
she’s standing near

the window. Over there.
Who is that girl with her?
Which one?

The one wearing a

blue dress.

That's my sister’s friend.
| see...

Are you going to dance?
Look, everyone is dancing.
A little later.

Well, what about a Coke?
Yes, let's have one.

Mpuset, [uk. Mosppaensio
Tebst ¢ gHeM poxaeHns!
Cnacu60, uto npuwen.
Bot Tyt ana tebs —
NpOCTO HECKONbKO KacCeT.
3nopoeo! Mue HpaBuTcs
Takasa Mysabika.

9710 MOW nIOGUMBIV reBeu,.
A TBOSI cecTpa npvpet?
HeT, oHa ponxHa
NOAroTOBUTLCA K
3aBTpaltHen puanke.
XKans...

A rpe Kent?

OHa, OOMKHO GbiTh... A, na,
OHa CTOWUT OKONO OKHa.
BoHn Tam.

YUto 31O 3a NeBouKa C Hen?
KoTopan?

Ta, uTto B rony6om nnatse.

9710 noppyra Moen cecTpbl.
MoHATHO...

TaHueBaTbh Gynews?
CMOTpW, BCE TaHLYIOT.
YyTe nosxe.

A KaK HacqeT KoKka-Konbi?
Da, paeait.
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Notes — lNpumeyanuns

Maron learn [lo:n] o3HauaeT y4uuTb B CAMOM WHUPOKOM
cmbicne. Hanpumep, TuM Hayuuncs xoguTb, korpa emy 6bin
scero ron. He learned to walk when he was a year old. OH
Hay4uncs 4uTaTbh B 4yeTbipexneTHem so3pacte. He learned to
read at the age of four.

Tenepb OH yuuT B WKONe npeametbi; he learns history
['histari] (uctopus), geography |[dzi'ogroii] (reorpacdms),
biology [bai'olad3i] (6vonorus).

Maron study ['stadi] coobwaer, 4TO KTO-TO M3y4aeT Ka-
KYIO-TO HayKy — OOCKOHamnbHO, B y4eOHOM 3aBefeHuu, unu
rOTOBUTCS K YPOKY, K cAaye aK3ameHa.

Tim's uncle studies to be an economist. — Oapa Tuma
yumutcs, 4Tobbl CTaTh 3KOHOMUCTOM.

He studies economics at Oxford University. — OH nayvaet
9KOoHOMUKY B OKC(OPACKOM yHuBEpCUTETE.

He is studying for his exams. — OH roTtoButca (cenyac) K
9K3aMeHaM.

HassaHus HeKOTOpbIX MPeaMeToB — BO MHOXECTBEHHOM
yucne: mathematics [ ma0i'metiks] (maremaruka), physics
['fiziks] (dwu3mka), economics [,i:ka'nomiks] (axoHomuka).
Mathematics cokpaiaetcs wkonbHukamu oo maths [ma06s].

Mathematics is his favourite subject. — MaremaTtuka ero
nobumebiin NpegMmer.

She is a physics teacher. — OHa yuuTens QUanku.

We had a maths lesson. — Y Hac 6bin ypok MaTeMaTuku.

Word - CnoBo

One “3BECTHO HaM B 3HAYEHUW OAMH, KaK YUCHUTENbHOE:
one man (oguH 4enosek), one apple (ogHO s6n0Ko). One
MOXET 6blTb MECTOMMEHUEM, KOTOPOE noppasymMeBaeT 4erno-
Beka. OHO BXOAMT B COCTaB CNOXHbIX MECTOMMEHWIA: everyone
['evriwan] — kaxgbid, BCE; someone ['samwan] — KT0-TO;
anyone ['eniwan] — kT0 yrogHo, nio6oi; no one ['nouwan]
— HWKTO, None [NAN] — HUKTO, HWU OAWH.
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Everyone knows him. — Bce 3HaloTt ero.

Someone took my key. — KTO-TO B3sn MOW KSltOM.
Anyone can do it. -~ JTio6oin MOXeT caenatb 3TO.

There is no one in the street. — Ha ynnue HWkoOro Her.
None of them knows you. — HUKTO #3 HWX He 3HaeT Bac.

Ewe ogHO npumeHeHne: one 3amMewaeT CywecTButensHoe,
4yTo6bl TO HE NOBTOPSANOCH ABaXAbl B npegnoxeHwu. Hanpu-
Mep, BaM HPaBWTCA 3Ta KHUra U He HpasBwuTCs Ta KHura. One
3amenut sTopoe book.

| like this book and | do not like that one. — MHe HpaBuTCst
aTa KHAMA ¥ He HPaBUTCA Ta (KHUra).

His car broke down so he bought a new one. — Ero
MawuHa cnomanach, NO3TOMY OH KYNUN HOBYIO (MauuHy).

Tim had a sandwich. Then he had another one. — Tum
cven 6ytepbpon. MoToM OH chen euwe oauH.

That girl, the one dancing with Dick, is my sister. — Ta
[eBoYKa, Ta, YTO TaHuyeT ¢ [lukoM, Mos cectpa.

Quotation — Llurata

B Esanrenun ot Jlyku (rn. 11, cT. 23) WUucyc npepynpex-
paet: KTo He co MHolo, TOT npotue MeHs. Boinuwem BapuaH-
Tbl Nepesofa W3 OBYX pasHbiX aHrnuiAckux Bubnui.

If anyone is not with me, he is against me.
Anyone who is not for me is really against me.

Phrases — ®pasbl

Ovk nopckasan Ham pasrosopHoe What about (kak Ha-
CHeT), C KOTOPOro HayuHalTca “npurnawatowme” hpasbl.

What about a cup of tea? — Kak HacueTt vawku uyaw?

What about an appie? — A6noko He xotute?

What about a game of chess? — Kak Hac4er naptuu B
waxmarbI?

What about going to the cinema? - Kak Hacuer T0rO,
4yTObbl CXOAWTL B KWHO?
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Reading - YTeHue

B cyuecreurensHom commandment [ko'ma:ndment] “npo-
cnexusaeTtcs” kopeHs command (npukas, Komanpa). Ctporun
npopok Mowuce# coctaeun gns CBOEro Hapofia npepnucaHus,
KoTopble npusopgatca B kHure Wcxop (rn. 20, ct. 3-18).

The Commandments
3anosegu

You must not have any other god except me.

You must not make for yourselves any idols.

You must not worship or serve any idol.

You must not use the name of the Lord your God
thoughtlessly.

You must not murder anyone.

You must not steal.

You must not tell lies about your neighbour in court.

You must not want to take your neighbour’'s house.

You must not want to take anything that belongs to your
neighbour.

Words - Cnosa

except [ik'sept] — kpome, 3a uckniouenmnem; idol ['aidl] — upon,
kymup; worship ['wa:fip] — noknonaTbCs, nountars; serve [sa:v)
— cnyxutb; thoughtlessly ['Oo:tlisli] — 6eapymHO, Hepa3yMmHo;
murder ['ma:da] — y6uBate; steal [sti:l] — kpacrs; lie [lai] —
noxb, Henpaspa; neighbour ['neibs] — cocen; court [ko:t] —
cyn; belong [bi'lon] — npuHapnexars.

Notes — fMpumevaHus

1. Mpu nepesone He 6yabTe pabom cnosa — BOT elle oaHa
3anosenb, KOTOPYIO CTOMT 3aNOMHUTL y4YeHukam v nepesof-
yukam. [la, must — 370 QOMKEH, HO Mbl UMEEM NPaBO UCNONb-
30BaTb Ty “npukasHyio” GopMmy, Kotopas Haubonee pacnpocTpa-
HeHa B HaweMm si3bike. Y Hac rosopsT: He ybusan, He Kpagu...
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Kcratu, B gpyrom aHrnminckomM sapvaxte bubnun emecto must
B 3TWX cTUxax ucnonb3yetcs do not: Do not make for yourselves
images. Do not use my name for evil purposes. Do not steal...
Maron murder nopgpasymeBaeT ybuBaTb npecTynHo, C
yMbICNOM; B 6onee wnpokom cMmeicne ucnonsayetcsa kill.

2. MNpexpe Bcero, lord — aTo NOPA, aHTMMIACKNIA apUCTOK-
pat. Korpa Mbl BcTpeyaem Lord B Bubnuu, HanucaHHoe c
NPOrucHOR 6ykBbl, kak 1 God (bor), Mbl NOHUMaeM, 4TO aTO
Tocnoab.

Exercises — YnpaXHeHus

Exercise 1. Put the sentences in the simple present. —
MocTaBbTe MpeanoXeHWa B NpoOCTOM HaCTOSIEM BPEMEHHW.

Example: Tim’s mother is making tea. (every morning)
She makes tea every morning.
Tim is going to see his grandma. (often)
He often goes to see her.

The boys are coming with us. (always)

Ann is taking her dog for a walk. (every morning)
Mrs Green is going to France. (every year)

Pooh and Piglet are hunting. (now and again)
The children are helping their mum. (often)

Mr Smith is riding on horseback. (usually)

Tim and Dick are playing football. (on weekends)
Nick is writing a letter to his aunt. (simetimes)
The Bakers are watching TV. (every evening)
The Hatter is washing teacups. (never)

CoxNohALN =

—

Exercise 2. Name the dates. — Haszosute atu patbt.
5 January; 10 March; 7 October; 10 August; 2 February; 9

July; 1 May; 3 September; 11 April; 4 June; 6 December; 12
November.
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Exercise

3. Make new sentences. — CoctaBbTe HOBblE

npegnoXxeHusa ¢ QHAMU Hepenw.

Example:

When
When
When
When
When
When
When
When

ONOOTAWN =

Exercise

When are they setting off? (BbixogHbie)
They are setting off at the weekend.

is Kate leaving for Moscow? (noHegensHuk)
is Tim's grandma coming? (BTOPHMK)

is Dick having his birthday party? (cpepna)
are the Browns moving? (4eTtBepr)

is Mr Baker going to France? (natHuua)
are Tim and Dick playing tennis? (cy66oTa)
is Tim going to the theatre? (BockpeceHbe)
do people go to work? (6ygHvie fHW)

4. Translate the sentences into English. — Mepe-

BeAMTE NPefnNOXeHUA Ha aHrMUACKWA, ncnonb3ys must unu
must not.

—

CoONOIAWON

OH ponxeH BepHyTLCA 3aBTpa.

Oxa ponxHa cpenartb 3TO K TPeM 4yacam.
Bbl ponxHLl B3ATbL Takcu.

Tum pgonxeH cxopguTb Typa 12 mapra.
M HyxHO nopoxparts.

Mbl QOMKHLI HAWTH .WeHKa.

OHa pomxHa roToBUTLCA K 9K3aMEHy.
Bbl ponxHbl HanucatL emy.

OHu He pnoMXHbI 6GpaTb MOU Bewwm.
Henb3a cMeaTbCA Hap HuM.



Lesson Seventeen Ypok 17

At Work and at Leisure
3a paboTon n Ha pocyre

Pronunciation — lNMpouaHolweHue

[ei] blame, paint, mistake, strange, rain, able
[ou] so, rose, hole, road, soul, grow, own, old
[au] about, sound, brown, crown, now, flower
[ai] line, time, white, high, cry, find, silent, right

Grammar - Npammartuka

HekoTopble rnaronbl He WCNONL3YKOTCA B ANMUTENbHOM
BpEMEHN fOaxe Korga peyb UAET O AAHHOM MOMeHTe. 3TO
rnaronbl, Bbipaxaiowue 4yBCTBa ¥ owylueHus, Hanpumep: love
(mobwuTb), want (xoteTb), wish (xenatb), see (BugeTtb), hear
(cnbiwarts), understand (noHumarts), remember (NOMHUTL).

We see a gardener watering flowers. — Mbl BvaMM capos-
HWKa, NONMBAIOIWEro LUBeTh.

We like her singing today. — Ham HpaButCcs, Kak oHa
CerofHs noer.

She hears that someone is splashing in the pool. — OHa
CrbIWKT, YTO KTO-TO NNEWETCA B NyXe.

| know the boy wearing a white shirt. — {1 sHai0 Mansuuka,
KOTOpLIA B 6Genow pybailke.

Remember what | am saying. — 3anomuute T0, 4YTO A
roBOpIO. :

Mocnywaem ouepenHoit “6e3ymubiii” pasrosop: Anuca o06-
waerca ¢ Tpema caposHukamu. Alice is talking to three gar-
deners. What are they doing? OHu KpacsT KpacHO# Kpackown
6enbie po3bl. They are painting white roses red. Why? They
will tell us why they are doing it. OHnM pacckaxyr Ham,
noyYemMy OHW QEenaloT 3TO.
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Reading - YTeHue

CapoBHukM — Tpu wurpanbHble KapTtel. They are playing
cards. Seven, Five n Two — ¥x uMeHa, NOSTOMY NUWYTCA OHW
¢ 6onbiwov 6ykBbl M 6e3 apTukns.

Mo-aHrnuitckn ¢pasa KpacuTb B KaKOW-TO LBET CTPOUTCSH
6es npepnora u 6e3 cnosa colour.

| paint the wall white. — 7 kpawy cteHy B Genbit uBerT.
He paints it black. — OH kpacuT ee B uYepHblid LBeT.

Alice:

Two:
Five:
Seven:
Five:
Two:
Seven:
Five:

Alice:
Two:

Five:

Funny Gardeners
3abaBHble CanoOBHUKK

How strange! The roses on that rosebush are white,
but those three gardeners are painting them red.
Look out, Five! You are splashing paint all over me!
It isn't my fault. Seven keeps pushing my elbow.
No. You stop blaming me!

Keep silent! The Queen will soon cut off your head.
What for?

That isn’'t your business.

Yes, it is his business. | know the reason: it's because
he gave the cook tulip bulbs instead of onions.
Tell me, please, why are you painting those roses?
Well, you see, miss...The fact is, the Queen wanted
to have a red rosebush, and we planted a white one
by mistake. If she finds out, she will cut off our
heads. So we are doing our best before she...
Look, the Queen is coming! We are lost!

“Words - CnoBa

rosebush ['rouzbuf] — pososbit kycT; fault [{o:lt] — BuHa; push
[puf] — Tonkarb; elbow ['elbou] — nokots; blame [bleim] -
o6euHATL; cook [kuk] — nosap; bulb {balb] — nykosuua (use-
TouHas); instead [in'sted] — smecto; find out ['faind'aut] -
obHapyxuBaTtb, (pas)y3HaBaTb.
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Notes — NpumeyaHus

1. Maron will ykasbiBaet Ha Gynywee Bpems. A rnaronb-
Hoe okoH4auue -ed — Ha npowenwee Bpems.

If the Queen finds out, she will cut off their heads. — Ecnu
KoponeBa ysHaeT, oHa OTPYyOGUT UM rOnoBbI.

She wanted red roses. — OHa xoTena KpacHbie pO3bl.

They planted white ones. — Onu nocagunu Genble.

2. [1Boitka NpsaMO-TakN CbINMNET PasrOBOPHLIMKM CNOBEYKa-
MU, KOTOpbleé MOXHO HasBaTb CNOBECHBIM MYCOpPOM. [naron
see UMeeT 30eCh 3Ha4yeHVe NOHUMATD.

Well, you see, miss... — Hy, noHumaerte nu, GapbiuiHs...
Well, the fact is... — Hy, npeno B ToM...

Miss [mis] ucnonb3yercs npu obpalieHuu K AeBylwke, K
He3amyxHeid xeHwuHe. “Tutyn” craButcs nepep damunued,
Hanpumep, Miss Lovely, unu nepep uwmeHem c damunuei:
Miss Ann Rosy.

3. [soitka ysepsieT: [ns wucnpasneHus ownbkn Mbl He
waguMm ycunuin. He says, “We are doing our best.” Ucnonbay-
em obopoT do one’s best ¢ gpyrumu nuuamu.

They are doing their best. — OHW npunaraiotT BCe yCunus.
| am doing my best. — {1 penaio Bce BO3MOXHOeE.
He did his best. — OH cpenan Bce, 4TO OT Hero 3asuceno.

Phrases — ®pa3bl

Look out now! — 31, noocTtopoxHee!

Keep silent! — MNMomonuu(te)!

it isn't my fault. — 910 He Mos BuHA. Mnu: A He BWHOBAT.
You stop blaming me! - XBaTtut 06BuHATL MeHs!

It isn't your business. ~ 910 He TBOE (MM Bawe) peno.
We are lost. — Mbl nponanu.
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Word -~ CnoBo

Mnaron keep [ki:p] o3Hauaet npexne Bcero gepxxarb, co-
Aepxarb, a Takke XpaHUTb.

Smith keeps cows. — CMUT [epXuT KOpOB.
He keeps grain in a barn. — OH xpaHuT 3epHO B ambape.
Keep meat in a fridge. ~ XpaHute MACO B XONOAWUNbHMUKE.

Keep ucnonbayetcs, Korfa HyXHO COOBWMUTb, 4TO fOeW-
CTBME@ MOCTOAHHOE Mnn MHoropasosoe. B Takux cnyuasx noc-
ne keep cTouT rnaronbHas (opMa C OKOH4YaHWeM -ing.

Alice keeps crying. — Anuca npogosikaeT nnakarb.
He keeps pushing me. — OH Bce BpeMsi TOfKaeT MEeHs.
The TV keeps breaking. — Tenesusop 10 U feno romaeTtcs.

3y6Hon Bpad npocut: Open you mouth! Bei oTkpbiBaeTe
poT. Bpa4y HyXHO, 4TO6b! Bbl fiepxanu poT OTKpbiTbiM: Keep
it open. Bul roeopute rpyctHomMy yvenoseky: Smile! OH ynbi6-
Hyncs. [ocoseryite eMy Bce Bpems ynblibatbCs, XOOUTb MO
Xu3Hu ¢ yneibkon: Keep smiling!

Conversation — Pasrosop

B aTOM pasroBope ynoMuHaeTcs eiie OQuH NEepcoHax W3
KHUru Anava MunHa — ocnuk Eeyore ['i:jo:|, ube ums 3actas-
NAeT BCMOMHUTb XapakTepHOe OCnUHoe M-a.

Pooh: | am thinking about Eeyore...

Piglet: What about Eeyore?

Pooh: Well, poor Eeyore has nowhere to live.

Piglet: No, he does not.

Pooh: You have a house, Piglet, and | have a house...
Piglet: And Christopher Robin has a house...

Pooh: And even Rabbit’s friends and relations have houses.
Piglet: Everyone except Eeyore has a house.

Pooh: Let’s build him one.

Piglet: That's a great idea!
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Notes ~ Mpumevanuns

1. Bunnun-Tlyx nymaeTt, pasmbiinseTt, 0 4em oH u coobuiaer
MaTtauky, ucnonbaya gnurensHoe epems: | am thinking.

What is he thinking about? ~ O yem oH pymaet?

He is thinking about Eeyore. — OH pymaer 06 Wa.

He is sitting on the fence and thinking about his friend. -
OH cnpuT Ha M3ropoan v gymaer O CBOeM fpyre.

Mouemy thinking? MNotomy uTO B ronose y 4enoseka (Mnu
y BunHu-Tyxa) wpet meicnutensHei npouecc, “wesenaTtcs”
MbICIK — 3TO fleicTBUE. BobickasbiBan “pa3oBoe” MHEHWE, Mbl
rosopum npocto think.

| think that you are right. — 9 aymato, 4To Bbl npasbl.

| think that we must paint the fence green. — A cuuraio,
YTO HYXHO NoOKpacuTb 3a6op B 3eneHbid uBerT.

| think that we can solve this problem. — A nonaraio, 4Tto
Mbi MOXEM pewuTb 3Ty npobnemy.

B atom kauectse think 4acto ncnone3ayeTcs anNs BEXNUBO-
ro 0TKasa, ONpoBEepXeHUs, Hecornacvs.

Is he clever? — OH yMHbIA?

Well, | do not think so. - He pymat.

Are you coming with us? — Bbl vpete ¢ Hamu?
I do not think so. — lNoxany#, Hert.

Question - Bonpoc

e xuBet Ua? Hurpe?

Oteet: He has nowhere ['nouwed] to live o3naqaer, 4to
eMy Herpge Xutb. Y BCEX, KpOMe Hero, ectb fiom. Everyone
except him has a house. Bo BTOpoM npumepe one 3ameHuUT
cyuiecreutenbHoe house.

He does not have a house. — Y Hero Het poma.
Let's build him one. — Jaesaite nocrpoum emy [OM.
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Word - CnoBo

MosHakomumcs nobnuxe ¢ rnaronom have (nmets, obna-
patb). HauHem ¢ Toro, 4T0 HEKOTOpLIE aHrnu4YyaHe UCNOoNb3YIoT
have B coyetanumn ¢ got. They say have got instead of have.

Bropoe: HekoTopbie HocUTenu siblika o6pasyloT BOMPOC, He
npuberas k nomowmn do. Tak 4TO He yauBnsWTECHL, €CNK
BCTPETUTE B KHWUre pasroBop, nogobHbik 9TOMy O6MeHy pen-
nukamn mexay BunHu-Nyxom n Kpuctogepom PobuHom:

Pooh: Have you got a balloon about you?
Boy: Well, | have got two of them.

CoBeTyeM He 3anyTbiBaTb cebsi, UCNONbL30OBATL B CBOEW
peun npoctoe have n crasuTh BOMpoc no obwemy npasuny C
NOMOLLID BCnoMoraTtensHoro do.

Do you have a balloon about you? — Y Bac eCTb wapuk
npu cebe?
| have two of them. — Y MeHs ux nBa.

WHorpa kaxercs, 4TO aHrnmuyaHe MOryT BblpasuTb BCE TONbKO
opHum have. [Mo-pycckn Mbl rOBOpUM, 4TO y Hac €CTb Mauwwu-
Ha, Mol oBepaeM B 4ac fAHSA, Y Hac cyn Ha obepn, y cyna
NPUATHLIA BKYC... Tenepb TO Xe camoe no-aHrnuincku: We
have a car. We have lunch at 1 o'clock. We have soup for
lunch. The soup has a nice taste.

MocmoTpuTe, ckonbko have nNpo3By4YMT NPpU ONMCaHWKU ca-
MbIX O6bIAEHHBbIX TEM.

Have a Snack and Have Some Fun
Mepekycure n nosecenuTechb

Tim has breakfast at eight in the morning. — Tum 3aBTpa-
KaeT B BOCEMb yTpa.

For breakfast he usually has a boiled egg, toast and butter
and a cup of tea. — Ha 3aBTpak oH 06bI4HO CbefaeT BapeHoe
AALO, KycoueK nomkapeHHoro xneba ¢ macnom, BbinusaeT
Yawky vas.
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He has six or seven classes every day. — Y Hero wectb-
CeMb YPOKOB KaXMAbiA AeHb.

They have a break for tea at eleven o’clock. — B oguxHag-
LaTb 4acoB Yy HUX nepepbiB Ha 4ai.

He has a cup of tea and some biscuits. — OH BbiNMBaeT
yawky 4as C neYeHbem.

He has lunch at about one o'clock. — OH o6egaeTt npumep-
HO B 4ac AHA.

For lunch Tim has tomato soup, chicken or fish and chips.
— Y Hero Ha obepn cyn u3 TOMAaTtoB, UbINMNEHOK vnu pbiba ¢
XapeHOW KapTOWKOW.

Most English people have a cup of tea now and again
between breakfast, lunch and supper. — BonbwWWHCTBO aHrnNu-
YaH BbINWBAIOT BPEMA OT BPEMEHW HawKy Yas Mexay 3asTpa-
KOM, 06eioM U Y)XXWHOM.

Tim is having a party tonight. — CerogHs y Tuma npasgHuk.

He is having some guests. — Y Hero rocrtu.

His mum says, “Have a snack.” — Ero mama rosopwur:
“Mepekycute.”
“‘Have some cheese sandwiches,” she says. — “bepure

6yTep6ponb! C CbIPOM,” — FOBOPUT OHa.
Have some more tea. — Boineiite ewe 4alo.
They have a lot of fun. — Onu Beceno npoeopsit Bpems.

Grammar — FpammaTuka

BoT ckonbko MOXHO BCero wumerb, ucnons3ys have. You
can have a lot of things using have. MoOXeT gaxe BO3HUKHYTL
CONEPHUYECTBO HA 3TOW NOYBE: KTO YTO UMEET, U Yero y Koro
6onbwe, U 4TO Yy KOro nysue.

BcnoMHum anu3on Ha MoCTy — BCe 6pocaloT npyTuKu-
BeTo4kM B pyden. Everybody drops a stick into the stream.
Motom cmoTpaT: 4Ye# npyTuk ObiCTpee BbINALIBET C APYrow
CTOPOHbI. [NA y4acTus B COPEBHOBAaHWA NOBTOPUM NpUTSXa-
TenbHble MecTovMeHs: my (moW) stick, your (Tsoi) stick, his
(ero) stick, her (ee) stick, our (Haww) sticks...

A 310 yen? Whose is this? 3710 ux.
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Mo-pyccky Mbi onycTUnKu ceryac NPYTHUK, NOCKONbKY U Tak
MOHSATHO, O Yem wupet pedb. B aHrnuiickom, ecnu ybpaTh cy-
wecrteuTensHoe stick, HyXXHO UCNONbL30BaTb MECTOUMEHUSA, KO-
TOpbIE Cnerka OTNMYalTCA OT MPUBbLIYHLIX MY U your.

Mostopum Bonpoc Whose stick is it? u gpagum otBeThl, B
kotopeix stick onyweHo.

The Singular — EgUHCTBEHHOE YuCno

It's mine [main]. — 910 Mo |
l Its yours [jo:z]. — 310 TBOW.

It's his [hiz]. — 370 ero.
It's hers [ha:z]. — 370 ee.

The Plural — MHOXecTBeHHOe 4UCno u

These are ours ['ausz]. — 970 Haww.
These are yours [jo:z]. — 310 Bawm.
These are theirs [0eaz]. — 310 ux.

—J'
Conversation — Pasrosop
Here it Comes!
Bot oH!
Rabbit: Go! Bpocai!
Pooh: Now quick to the other Tenepb 6biCTpo Ha ppyryio
side of the bridge. CTOPOHY MoOCTA.
Piglet: Now whose stick will Hy, 4el npyTtuk
come first? NOSIBUTCS NepBbIA?
Roo: | can see mine! A Buxy csoi!
Piglet: Can you see yours? Tbl cBOW BUAWMWL?
Pooh: Mine? No. Moir? Her.
Roo: | can see mine. No, 71 csoW BuXy. Het, He
| cannot... BUXY...
Pooh: Rabbit, my stick is Kponuk, Mot npyTuk
stuck. 3acTpsan.
Rabbit: They take longer than OHu nnoiByT gonblwe, Yem
you think. Tbl AyMaellb.

196



Pooh: | can see yours, Piglet. % Buxy teO#, MNsaATa4ok.

Roo: Yes, it's his! It's Qa, 310 ero npyTtuk!
Piglet’s! MpyTuk MsTaukal
Piglet: Mine is greyish. Mo# ceposaTbii.
Roo: Come on, stick! BoicTpee, npyTuk!

Pooh: Look, it's coming. CmoTpH, BbINMbIBAET.

Piglet: Are you sure it's mine? Tbi YBEp&H, YTO 3TO MOW?
Pooh: Yes, because it's grey. Oa, noTomy 4TO OH cepbint.

Piglet: Yes, mine is grey. Oa, moit — cepeblit.

Pooh: A big grey one. Bonbluan cepas setka.
Here it comes! Oh, no... BoTt oHa nnbiBeT. A, HerT...

Piglet: What? Yro?

Pooh: A very big grey... OueHb Honbwas, cepas...
It is Eeyore... 9710 WNa...

Notes — MNpumeuaHus

1. B aToM pasrosope aHrnuitckoe | can see cootBeTCcTBYET
pycckoMy BUMXKY. Ecnu nepesecTn 8 MOry BMAETb, NONY4UTCH,
YTO Bbl NPO3pPENV UNM Bam BOCCTAHOBUNUW 3peHue. Mpucoenu-
HUMCA Ha CekyHpy K aBToByCHOM akckypcum no FlOHQOHY.
MocnywanTte rupa. Listen to the guide.

Now you can see the Houses of Parliament on your left. -
Tenepb, cnesa o7 Bac, Bbl BuguTe lNapnamenT.

Now we are turning into Trafalgar Square and you can see
the National Gallery on your right. — Tenepb Mbl cBOpaunsaem
Ha Tpadanerapckyio nnowapb, ¥ Bbl BuguTe cnpasa Hauuno-
HanbHyl0 ranepeio.

2. Pasbepem ¢pasy They take longer than you think.
MectonmeHune they oboana4aet npytuku. Maron take sbiCTy-
naer B 3HayeHun Tpebyercs (CTONLKO-TO BPEeMEHW), YXORUT
(CTONLKO-TO BpEMEHM), TPATUTCA (CTONLKO-TO Bpemeru). Longer
cnefyeT NOHUMATL Kak AONblIe, a He ANUHHee.

CnoBo B CnoOBO BCce pasHO (hpasa He nepesopuTca? Torga
BbICKa3biBaEM CMbIC CBOMMK cnosamu: OHM NABIBYT AONb-
we, 4emM Thl gyMaellb.
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3. B tekcte Hebonbwas “wrpa cnos”; there is a play on
words: my stick is stuck (Moin npyTuk 3actpsn). Stuck (3a-
cTpsBlWWK) — npoussopHoe oT stick, HO He OT nNpyTuka-BeTou-
Ku, a ot rnarona stick. “llezem” B cnosapb, CMOTpUM: ABa
pasHbix Cnosa COBNAJaloT MO HANUCAHWIO ¥ MPOU3HOWEHWIO.

stick [stik] n nanka, TpocTs, npyr.
stick [stik] v (stuck) 1. BTbikaTh; 2. 3acTpeBartb.

Exercises — YnpaxHeHus

Exercise 1. Fill in the blanks with one of the following
words. — 3anonHuTe NponyCKU OQHWUM M3 CREemylolwux CroB:
best, because, blame, cut off, elbow, except, fault, great,
instead, keep, mine, mistake, nowhere, paint, reason, side.

Five is splashing ... all over Two.

Five says that it is not his ... .

He says that Seven keeps pushing his ... .

Seven tells him not to ... him.

Five wants Seven to ... silent.

He says that the Queen will soon ... Seven’s head.
He knows the ... why the Queen is angry.

Seven gave the cook some tulip bulbs ... of onions.
They planted white roses by ... .

10. They are doing their ... before she finds out.

11. The donkey has ... to live.

12. Everyone ... him has a house.

13. Pooh has a ... idea. ‘

14. They hurry up to the other ... of the bridge.

15. He says, “I cannot see your stick. | can see ... .”
16. He is sure that it is his stick ... it is grey.

©CONOO AN~



Lesson Eighteen Ypok 18

Next Door to Each Other
1o cocepcTBy apyr ¢ Apyrom

Pronunciation — lNMpousHoweHue

[ia] ear, dear, near, hear, fear, real, here, mere
[ea] air, hair, pair, bear, tear, wear, care, mayor

aron tear [ted] (pBaTb) coBnapaeT nO HanucaHwio C
cywecTBuTenbHLIM tear [tia] (cnesa).

Reading - YrteHue

Counnutens [loHansf bucceT pacckasbiBaeT, Kak OfHaxabl
ABa NOHQOHCKUX BOK3ana MNOCCOPWNWUCbL, CpaBHUBas, KTO U3
HUX 6onbille 4ero umeert.

Which Is the Better Station?
Kakon Bok3an nydwe?

Part |

Two London railway stations live next door to each other.
They are always quarrelling: which of them is better?

Station 1: | have diesel-engines as well as steam-engines.

Station 2: So do |

Station 1: And | have a cafeteria.

Station 2;: So do I

Station 1: Is it open on Sundays?

Station 2: Yes, it is open on Sundays.

Station 1: Really?

Station 2: | have ten platforms and you have only seven.

Station 1: | am two times as tall as you are. And your clock
is slow.
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Notes — lNpumeyaHus

1. Kakne mawnHbl BaM HPaBATCH — Kakue Mopenu, Mapku?
Ons atoro sonpoca ucnonb3yetcs what (kakow).

What cars do you like? — Kakve maluHbl BaM HpaBaTca?
| like sports cars. — MHe HpaBSATCA CNOPTUBHbLIE MALWMWHbI.
| like the Jaguar. — MHe HpasuTCcs “Aryap”.

Ecnu BaM npepgnaraloT Ha Bbl6Op HECKONbKO MaluH, ANs
Bonpoca Tpebyercs which (koTtopbii, kakoi). B Tekcre npwu
CcpaBHeHWX [BYX BOK3anos TOXe wucnons3osanocs which.

Which car do you like? — Kakas mawuHa (U3 3Tux) Bam
HpaBuTCA?

Which car is faster, the Jaguar or the Panther? - Kakas
MawuHa 6bicTpee, Aryap wnu MaHtepa?

Which station is older, which of them is better? — Kakow u3
BOK3a/I0OB CTapee, Kakoh U3 Hux nyywe?

2. YTO4YHUM, eCTb M Ha 3TUX BOK3anax 3an oxuaaHus. Is
there a waitingroom? [a, rosopsit Ham, Kaxpgbil M3 HUX
uvmeet 3an oxwupanus. Each of them has a waitingroom.
Each, kpome kaxpblh, o3HavaeT ewe NW6OK. BbipaxeHue
each other nepesogutca gpyr ppyra.

There is a platform on each side of the track. — C kaxmgon
CTOPOHb! (KENesHOOOPOXHOro) NyTu ects nnatgopma.

Each platform has a number. — Kaxpas nnatgopma umeer
HoMmep.

The two stations are next door to each other. — (91u) gBa
BOK3ana HaxopsTCsA NO COCeACTBY APYr C APYrom.

The stations dislike each other. — Boksanel Hegonio6nusa-
0T Opyr ppyra.

The stations are jealous of each other. — Bokzanei 3aeuny-
10T Apyr opyry.

Each of them has a few platforms. — Ha kaxpomM u3 Hux
€CTb Heckonsko nnartgopM.
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3. C kakoii nnattopmb yxoauT Haw noesn? It goes out from
platform two. AHrnnuaHe cTaBsaT HOMep nocne cyLueCTBwTeano-
ro, Npu 3TOM apTuKnb He TpebyeTcs.

| take bus (number) ten. — A caxycb Ha pecsaTLid aBTOBYC.

They are in room twenty. — OHn B fBapuUaToi KOMHare.

You need platiorm five. — Bam HyxHa nsatas nnatgopma.

We read about it in lesson eleven. — Mbi untanu 06 atom
B OAMHHAQUATOM ypoke.

Moyemy Bce-Taku He first, fifth, tenth? OtseT: bus ten —
Ha3BaHWe MapuipyTa, xaKk nma — 6e3a aptukna. Take the tenth
bus 6yneT coseTom nopoxpatb, NMOKAa He NpoWaeT [eBATb
aBTobycoB, W CECTb TOMbKO Ha HAECATbIA no cHeTy.

4. MepBbik BOK3aN yTBEpXOAaeT, YTO OH B ABa pasa Bbiwe
Broporo. Ucnonbayetcs two times (oBa pasa).

| am two times as tall as you. — 91 B oBa pasa Bbiwe Tebs.
It is three times as big. — OH B Tpn pasa 6onbuwe.

Grammar ~ Fpammartuka

Ons 4teHus BTOpPOIt YacTM HaM noHapobuTcs co4veraHune
have ¢ yactuuei to. Mbl nepesogum have to kak ponxen,
HY)XXHO, NPUXOAMUTCSH, HeobBxopuMoO.

They have to go faster. — OHu ponxHel naTu GbICTpee.
| have to hurry up. — MHe Hy>XHO NOTOPOMUTLCSA.

Mouemy He wucnonb3oBaTb must? B npuHuune, B obomx
npumepax MOXHO 3ameHutb have to Ha must, TOonbKO 3TO
cnerka u3aMeHuT cmbicrl. Must nogpasymeBaeT nosenexue,
MHCTPpyKUMio, npukas. | must hurry up osHauvaetr KomaHpgy
camomy cebe: 51 pomxkeH notoponuTbes. ITa Xe dpasa ¢
have to naer NOHATb, YTO MHE HY)KHO MOTOPOMUTLCA B CUNy
KaKux-TO BHEWHUX 0BCTOSITENLCTB.

Monpobyem nokasaTb pasHvly Ha npumepax.
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Mei co6panuck, npepnonoxum, Ha gpakoHos. We are after
dragons. [ina 3TOro HyXHO nepenpasuTLCs Ha OPYrylo CTOPo-
Hy peku. N ™Mbl npukasbiBaeM camu cebe: yepes peky! We
must cross the river. Ho gpaxkoHbi paspywmnv MocCT, npegyys-
ctBys Haw Haber. The dragons destroyed the bridge. Torpa
NPUAETCH, B CrIOXUBILMXCS O0BCTOSTENbCTBAX, A06MpPaTLCA BMNasb
wnn Ha nogke.

We have to swim. — Ham npugeTtcs nnbiTe.
One of us cannot swim. — OguH K3 Hac He ymeeT nnasarhb.
He has to find a boat. — EMy HyXHO HaWTW nogky.

Yrobbl 3apgaTth BONpoc ¢ have to, ucnonbayerca Bcnomora-
TenbHbI rmaron do, ans oTpuuaHus do not. B Tpetbem nuue,
kKak Bcerga, do meHseTcs Ha does.

Do we have to change trains? — Ham HyxHO nepecaxwu-
BaTbCA (C noespa Ha noesm)?

Yes, you do. — [1a, HyXHO.

No, you do not. — Het, He HyXHo.

Does he have to pay for the luggage? — OH ponxeH
nnaTuTe 3a Barax?

Yes, he does. — [1a, ponxeH.

No, he does not. — HeTt, He pomxeH.

Reading ~ YTteHue

YHacel BTOPOro Bok3ana, ockopbneHHble TeMm, 4to ux obsu-
HSIIOT B OTCTaBaHWW, HauMHaloT vatn 6eicTpee: they go faster
(1 quicker). Hacbl nepeoro BoK3ana OCTalTCA ganeko no-
sapu: it is far behind. HauuHaeTca copesHoBaHue: both
clocks go very fast. To4yHo Tak, kak each, cnoso both
[bouf] (o6a) moxeT cTosTe cpasy mepen CylweCcTBUTENbHLIM
unn ucnonb3oBatbcs C of.

Both trains are leaving. — O6a noeapa oTnpasnAIOTCA.

Both of them are express trains. — Ob6a W3 HUX CKOpble
noespa. Ynu: Onn oba ckopbie (noespna).
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Which Is the Better Station?
Kakon Bok3an nydwe?

Part Il

The clock of Station Two ticks as fast as it can. It ticks so
fast that soon the clock of Station One is far behind. And the
clock of Station One begins to hurry up, too. They both go
faster and faster. And now the trains have to go faster, too, so
as not to be late. Quicker and quicker go the clocks and
faster and faster go the trains. At last they have no time even
to set down their passengers.

So the trains have to go faster and the passengers in them
wave their umbrellas out of the windows.

“Hey, stop!” they cry.

“No!” say the engines. “We cannot stop. We have to hurry
up or we'll be late. Look at the clock!”

Now both clocks are going so fast that at one moment it
is morning and at the next moment it is evening again.

Notes — lNpumeuanus

B ato# ppamaTtu4eckoi cueHe vpeT CopeBHOBaHWE Ha CKO-
pocTb: KTo BbicTpee! Oba BOK3ana He XOTAT OCTaTbCA 0o3afu.
Both of them do not want to stay behind. Maposo3bl He xoTAT
onaspgbiBatb. The steam-engines do not want to be late.

The clock ticks as fast as it can. — Yacel TukaloT Tak
6bICTPO, KaK TONbKO MOFyT.

The trains have to go faster so as not to be late. —
NoespaM npuxoputca exatb ObICTpen, 4To6bl He ONno3path.

They have no time even to set down their passengers. —
Y HUX paxe HeT BPEMEHM BbiCaguTb NacCaxupos.

They have to hurry up or they will be late. — OHu gonxHsI
noToparyiMBaTeCs, a TO OHW OfO3[AI0T.

The clocks are going so fast that at one moment it is
morning and at the next moment it is evening again. — Yacsl
uoyT TaK ObICTPO, HTO B OAWH MOMEHT YTpO, a B Cnefylowui
MOMEHT CHOBa Beu4ep.
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Question — Bonpoc

B Tekcte ans GbicTpee ucnonbsyetcs To faster, To quicker.
Mouemy pgBa pasHbix cnoea?

OtseT: MpunaratencHole fast u quick — cuHOHUMLI, cnoea
C OAMHAKOBLIM CMbICNOM, 06a o3Ha4alT 6bIcTpbIW. Both of
them mean ObicTpbii. [lepBoe M3 HMX npepnoyvTUTEnbHee,
Korga vpeT peyb O CKOPOCTU ABUXEHUS, Hanpumep, MexaHu-
yeckow GbicTpoxogHocTn. Fast, He MeHsAs (HOPMbI, MOXET Bbl-
cTynatb Hapeuvem 6bICTpO.

It is a fast car. — 910 ckOpocTHas MaluuHa.
The train goes fast. — Noesag uoeT 6bICTpO.
My watch is fast. — Mou wacekl ToponaTcs.

B nepesom npumepe fast MoxHO 3amenuTb Ha quick, BO
BTOPOM Ha quickly. B uenom, quick ucnonbayetrca uvaiwe wu

il

nmeet 6onee “WMPOKUA” CMBICH.

Come quick! — bBbicTpo ciopa! -

We had a quick meal. — Mol 6bICTPO nepekycunu,

He does everything quickly. — OH penaet Bce 6bICTpO.

He is as quick as lightning. — OH 6bICTPLIA, KaK MOAHMWA.

She is quick to learn. — OHa noHsTNuBas yyexuua. Mnu:
Oua 6bICTPO BCe ycBauBaer.

Reading — YteHue

Bups Bceoblwyo cnewky, 3anymManocb aaxe QHeBHOe CBe-
Tuno: | must be going too slow! Must, kak Mbl 3Haem, B
TAKOM Cny4ae o3HadaeT npegnonoxeHue: A, AOMKHO ObiTb,
ABUraloChb CMNWKOM MedneHHo. B KOH(NUKT BMewunBaeTcs cam
nopn-map JloHpoHa. 9T1o rnaesa noHpgoHckoro Cutu. He is the
head of the City of London. Cuth — 9T0 UeHTpanbHbLIA ¥
CaMmbil CTapelid paioH ropopaa.

Motom BmewmnsaeTca koponesa. The Queen has to interfere.
O6pauiasnch k Heit, map rosoput Your Majesty [jo:'maed3zisti],
YTO COOTBETCTBYET pycckomy Baiue BenuuectBo.
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Which Is the Better Station?
Kakon BoOk3an nydwe?

Part 1l

The sun is very surprised.

‘I must be going too slow!” it thinks.

So it hurries up and now it rises and then sets almost at
once. The people all over London get up and in a minute they
have to go to bed, and then get up again.

Finally the Lord Mayor of London says to the Queen, “Your
Majesty, | think we must go and give a medal to some
London station.”

“Why?" asks the Queen.

“Then these two stations will be so jealous that they will
stop quarrelling.”

“That's a good idea!” says the Queen.

And she gives a gold medal to one of the London railway
stations. Station One and Station Two are surprised and they
stop quarrelling.

They say, “Why, we are better than that station!”

They do not quarrel with each other any more. Station One
says to Station Two, “Let's be friends.”

“Yes, let’s!” says Station Two.

They become friends and stop quarrelling. Their clocks
stop going too fast and their trains do not hurry any more.
Everyone is very pleased.

Notes — fpumevaHus

London cranoButCs Kak 6bl NnpunaratenbHsIM, €cnu nocra-
BUTL €ro nepep ApPyruM cyuectsurencHoim: a London street
(noHpoHckan ynuua), London parks (NoHAOHCKME nNapku), some
London station (kakoin-Hubyab NOHROHCKWI BOK3an). MNepese-
AeM Knioyesoe npeanoXxeHuwe aToro TekcTa.

The stations will be so jealous that they will stop quar-

relling. — Boksanam cTaHeT Tak 3aBuOHO, YTO OHW NepecTaHyT
CCOPUTBLCS.
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Exercises — YnpaXHeHus

Exercise 1. Make these sentences interrogative. —~ Cpenaw-
TE€ 3TU NPEepNOXeHUs BONPOCUTENbHBIMU.

Example: The clock goes faster.
Does it go faster?
The gardeners are painting the roses.
Are they painting the roses?

The clock begins to hurry up.

The clocks are ticking as quickly as they can.
The trains have to go faster.

The trains have no time to set down the passengers.
It is evening again.

The sun is surprised.

The Queen gives a medal to a London station.
The stations stop quarrelling.

They become friends.

10. Everyone is pleased.

11. The boy does everything quickly.

12. The girl is quick to learn.

©CONDO AN~

Exercise 2. Translate the sentences using have to. —
Mepeseaute npepnoxenus, ucnonb3ys have to.

Moesna nonxHbl pBuraTbcs GbicTpee.

Ms! BbIHY)XXOEHBI NOTOPONUTLCS.

Bam HyxHO B3STk TakcW, 4106kl He 0Mo3ndThb.
OH ponxeH 4TO-HMOGYOb cpenatb.

Mebl BbIHYXAeHbl 4o6upaTthCa Tyaa NEWKoM.
EMy Heo6xopMMO nopoxparth.

Ham HyXHO B3§iTb 30HT.

OHW pOMXKHbI NOCaAUTL HOBbIE PO3bl.

Y Hero cobaka, eMy Hy>XHO KOpMUTb ee.

Bam HyxHO yxoguTtb?

COXNDIOT AWM=

-—



Lesson Nineteen ‘ Ypok 19

The Bananas or Your Life!
BaHaHbl NN XuU3Hb!

Pronunciation — lMpou3Howexue

[u:] two, who, whose, lose, blue, true, crew, brew
[a] us, bus, hundred, rush, but, butter, cup, nut

[a:] firm, first, shirt, third, burn, nurse, turn

[2] about, ago, away, matter, passenger, umbrella

Conversation — Paarosop

Kate: Hello, Tim.

Tim: Sorry, | am in a hurry. | have no time for a talk.
Kate: What's the matter?

Tim: Well, 1 just... | have to meet my mum at six o’clock.
Kate: It's ten to six by my watch.

Tim: 1s it? Your watch must be fast.

Kate: Mine? No, it always tells the right time.

Tim: Then | must fly!

Kate: Why are you in such a hurry?

Tim: Mum is taking me to the theatre. It begins at six.
Kate: What are you going to see?

Tim: Well, it's some play. Shakespeare, | think.

Kate: Oh, really? Do you like the theatre?

Tim: No, it's my mum, she makes me go.

Notes — lNpumeuanns

1. AHrnu4yaHe, Korga UM HYXHO Kypa-Hubynb cpo4Ho “6e-
XaTtb”, CKaxyT OfHy M3 cnepyouwmux pas.

It's time to go. — Mopa waTw.

| must be off. — MHe HyXHO yxopuTb.
| must fly! — 94 noneten!
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2. M'maron make moXeT UCNonNb30BaTLCA B 3HAYEHMU 3ac-
TaBnATb, NPUHYXAATD.

Dad makes me get up early. — MNana 3acrasnser MeHs
paHo BcTaBatb. Mmu: [Nana nogHUMaeT MeHst pado.

Mum makes me go to the theatre. — Mama 3acrasnsier
MeHsi xoOuTb B Teatp. Mnu: Mama BOguT MeHs B Teartp.

Make them hurry up. — 3acrasbTe ux notoponuTbcs. Unu:
Cpenaiite TaK, 4T06bl OHU NOTOPONWUNUCH.

3. MaTb Begetr Tuma B Teartp... Ha wurpy? Her, play kak
cywecTeutensHoe — 3T0 nNbeca. A kak torpa wrpa? Orser:
WUrpa — cnoptuBHas, HacTONbHas, KOMMbIOTEpHAs — NO-aHr-
nuitckn game.

This theatre stages Shakespeare’s plays. — 31oT Tearp
cTtaBuT nbeckl lekcnnpa.

There is a Shakespeare play tonight. — CeronHs Beuepom
(vpeT) kakas-To WeKCnMpoBCKas nbeca.

Football is a team game. — ®yT60n — KOMaHpHaa urpa.

Chess is a board game. — llaxmaTtkl — HacTonbHan wrpa.

My favourite computer game is Dragons. — Mosa niobumas
KOMNbIOTEPHas urpa — “dpaxkoHb!”.

Kak ckasarb npo urpy akrepoes? He game, Tak Bepb?
Otset: Urpa Ha cueHe — acting. OgHaxko urparb ponb 6ypeT
to play a part. [ins ¢yr60oneHOrO Mrpoka ucnonbaynte player,
ana TeatpanbHOTrO akTepa — actor.

What can you say of the performance? — Yto Bbl MOXeTe
ckasaTb O npeacraBneHnun?

The play was funny. — lNseca 6bina cmewHas.

The acting was wonderful. — Wrpa aktepos 6bina 3ameva-
TenbHON.

| liked the actor playing the main part. — MHe nonpaeuncs
aKTep, UrpaBWKA TMaBHYIO POrib.

The production is a great success on the whole. — B
LIeNOM, MOCTaHOBKA MMEeT OrpOMHbIA yCnex.
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4. Korga some CTouT nepef UCYUCNAEMbIM CYILECTBUTENb-
HbIM B €OVMHCTBEHHOM 4uCne, Hanpumep, nepen game, OHO He
YKa3biBAET Ha KOMWYECTBO, OHO UMEEeT 3HA4eHNEe KaKOM-TO.

There is some comedy at the Old Theatre tonight. — B
Crapom TeaTpe cerogHs (MpeT) Kakas-TO KOMeaws.

Come to me some day. — Npuxopute KO MHe kak-Hubynb.

Let's go there some other time. — [lasaitte cxopum Typa
Kak-HW6yAb B Apyroi pas.

Word - CnoBo

B uctopuu ¢ Boksanamu fast sbicTynano npunararvensHbiM
CKOpbIN, BbiCTPbIK, U Hapeunem BuicTpo. TouHo Tak xe first
MOXeT 6biTb NnpunaraTtenbHbIM NEepPBbLIA ¥ HAapeYMeM cHadana,
snepsbie. Ewe npumep: best wncnonb3yetca B 3HAYEHUAX
NYYWUA W, Kak Hapeuue, nyvwe Bcero, bonbwe Bcero.

It was my first visit to the Pushkin Theatre. — 370 6bino
Moe nepeoe noceuenve lMywKnMHCKOro Tearpa.

| remember the day when | first went to the theatre. — 1
NOMHIO TOT fi€Hb, KOrga A BREepBbie Nowen 8 Teatp.

| think that he is the best actor in the company. — #
AyMaio, YTO OH Ny4iuMin aKkTep B Tpynne.

| liked him as Hamlet best. — QH Gonblue Bcero noxpasun-
ca MHe B ponu [amnera.

Bblyuum Heckonbko Bbipaxewnid ¢ best, He 3apasasnch
BOMPOCOM, B KaKOM Ka4eCcTse OHO BbiCTynaeT 3[echb — npwuna-
ratenbHbIM WNU Hapequem.

He is my best friend. — OH Moi ny4wun ppyr.

It is one of the best places in the world. — 970 opgHO w3
ny4wmx MecT B Mupe.

All for the best. —~ Bce k ny4wemy,

All the best! — Bcero nawnyuwero!

| am doing my best. — 1 crapatocb, kaK mory.

I wish you all the best. — XXenaio Bam BCcero nHaunyuwero.
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Reading — YrteHue

Tim likes football most of all. Mr Bliss likes bright colours.
The best thing for Pooh is a pot of honey. A uto nobar
Turrepol? What do Tiggers like best?

What Do Tiggers Like?
Urto nobaT Turrepbl?

Part |

Pooh: Do Tiggers like honey?

Tigger: They like everything.

Pooh: Have some honey then.

Tigger: Yum-yum... No, Tiggers do not like honey.
Pooh: What do they like?

Tigger: They like everything except honey.

Pooh: Do they like acorns?

Tigger: Yes! Acorns are what Tiggers like best.
Pooh: Then let’s visit Piglet.

Grammar - Mpammaruka

Mpamas peub (direct speech) — 970 korga Mbl YCTHO Mnn
NUCbLMEHHO BOCNPOU3BOAMM Ybu-nubo cnosa 6yKBanbHO — Tak,
KakK oHu 6binn npousHeceHsl. Ha nucbMe npamas peub 6epet-
CSi OBLIYHO B KaBblYKHM.

Mpamasn peyb MOXeT 6bITb NPOCTHIM NOBECTBOBATENbHbLIM
npeanoxeHnem. oBOPSAWMNA 4TO-TO coobulaerT.

He says, “Tiggers eat acorns.” — OH roBopuT: “Turrepsl
ennaT xenyon.”

“They do not like honey,” he says. — “Turrepbl He NMo6sT
Mmep,” — roBOpPUT OH.

BbickasbiBaHust 6bIBaOT B MOBENNUTENLHOM HaknoHenuu. o-

BOPAWMA 4TO-NMBO NpuKasblBaeT, NpennaraeT, NoBeNeBaeT Unu
0 4eM-nmbo NPOCUT.
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“Have some honey,” says Pooh. — “BosbMu mepy,” -
rosopuTt [yx.

“Do not quarrel’” said the Queen. — “He ccopbrecsh,” -
ckaszana Koponesa.

TpeTwit BapnaHT: BONpoCUTENLHOE npepnoxeHue. FoBopsa-
WMA xo4eT yTo-NMBO y3HaTb, U Mbl NepegaemM AOCNOBHO ero
BONpOC.

“Do you like acorns?” Piglet asks. — “Tbi no6uius Xxenyau?”
— cnpaiwusaeT araqox.

“Where are you going, Mr Bliss?” he asks himself. — “Kyga
8bl enete, muctep bnucc?” — cnpawusaet oH cam cebs.

MpounTaem BTOPYI0 HaCTb TEKCTa, MOCNE 4Yero Hay4umcst
NepesoanTb NPAMYIO pedb B KOCBEHHYIO.

Reading - YTeHue

What Do Tiggers Like?
Uro nobsat Turrepoi?

Part Il

Piglet: Hello, Pooh.

Pooh: Hello, Piglet. This is Tigger.

Piglet: s it? So big!

Pooh: Tiggers like acorns. Poor Tigger wants his breakfast.
Piglet: Help yourself, Tigger.

Tigger: Yum-yum... Ex....

Pooh: What?

Tigger: Excuse me... Tiggers do not like acorns.

Pooh: But you said...

Tigger: Yes, they like everything except honey and acorns.
Pooh: Oh, | seel!

Piglet: What about thistles?

Tigger: Thistles? Thistles are what Tiggers like most of all.
Pooh: Then we must see Eeyore.
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Grammar — NpammaTuka

MepeckasbiBas TEKCT, Mbl NepegaeMm cofaepXaHue paccka-
32 UMM cueHbl CBOMMM CNOBaMMn — BKMIOYANA PEnnukv repoes.
Mol npeobpasyem npsmylo peub (direct speech) B KOCBEHHYIO
(indirect speech).

MepepaBasi B KOCBEHHON peun yTBEpPAUTENbHOE BbICKa3bi-
BaHue, UcnonbaywTe rnaron say u coio3 that (uro).

He says, “Tiggers eat acorns.”

He says that Tiggers eat acorns. — OH rosopwut, 4to Tur-
repbl easT Xenyau.

“They do not like honey,” he says.

He says that they do not like honey. — OH rosopurt, uTO
OHW He nobaT meq.

Ecnu TpebyeTtcs ykasaTb, K KOMy obpauieHa pe4b, UChOonb-
ayvite rnaron tell (rosoputs, pacckasbiBaTb).

Pooh tells Piglet that Tiggers like acorns. — lNyx rosoput
MsaTayky, 4to Turrepbl NOBAT xenyau.

He tells Piglet that Tiggers do not eat honey. — OH rosoput
MNatadky, uro Turrepbl He epsaAT meq.

MepeckasbiBas NoBeENUTENbHOE NpeOsIoXeHne, KOTOpoe BCe-
roa obpaweHo K KOMy-TO KOHKpeTHO, Toxe ucnonb3yute tell.

“Have some honey,” says Pooh.

Pooh tells Tigger to have some honey. — [lyx rosoput
Turrepy noecto megy.

“Do not eat thistles!” he says.

Pooh tells Tigger not to eat thistles. — Myx rosoput Turre-
py He eCcTb 4epTOnonox.

Tenepb O BoOMpocuTenbHbIX npegnoxexunsx. Korga sonpoc
B NpsIMOI peun Ha4duHaercs ¢ do (unu does), Ml Nnepepenst-
BaeM ero B KOCBEHHbIK ¢ nomoubio if (nu). N ucnonb3yem
rnaron ask (cnpawmearsb).
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“Do you have a balloon?” says Pooh.

Pooh asks the boy if he has a balloon. - Myx cnpawvsaer
ManbymKa, €CTb A Y Hero uapuk.

“Are you going to Dick's birthday?” asks Tim.

Tim asks Kate if she is going to Dick’s birthday. — Tum
cnpawusaeT Keit, nget nn oHa Ha feHb poxpeHus [uka.

Tenepb nepesBegeM B KOCBEHHYIO pedb (Ppasbl, KOTOpbie
HAUYUHAIOTCA C BOMPOCUTENbHBLIX CNOB — B [AHHOM Cnyyae C
what (4t0) 1 where (roe). Bo Bcex cny4asx B KOCBEHHOM
pe4yn “BOCCTaHABNUBAETCH” NPAMOA NOPSAAOK CrOB: Ha NEPBOM
MecCTe nopnexawee, Ha BTOPOM cKasyemoe, fanee BTopocTe-
NeHHbIe YNeHbl NPeANOXEeHUS.

“What do you do on Sundays?”’ Tim asks.

Tim asks Kate what she does on Sundays. — Tum cnpaum-
BaeT KeiT, YyToO OHa fenaeT Mo BOCKPECEHLAM.

“Where are you going at the weekend?” he asks.

He asks (her) where she is going at the weekend. — OH
cnpawmeaeTt (ee), Kyna OHa efeT Ha BbIXOfHblE.

Question — Bonpoc

M uro, Henbasa oTcTynaTth OT aTux “Gopmyn”? OteeT: MNMoue-
My Xe, OTCTynarb MOXHO, 0CO6eHHO npu “BONLHOM” Nepecka-
3e. BaxHO nepefatb He KOHCTPYKUMIO NOBENUTENILHOA WNw
BONPOCUTENbHOA (Ipasbl, @ Ty MbICNb, KOTOPYIO repow BbicKa-
3biBaerT.

BcnoMHUM CuEHY C MOKYNKOW MaiuMHbl: BOCNPOU3BEAEM
6yKBanbHO, YTO CKasan XO03\WH MarasuHa, nNoToMm “nepecka-
xem” ero pennuky.

“Take the car and leave your bicycle,” says Mr Binks.

He tells Mr Bliss to take the car and leave the bicycle.

He says that Mr Bliss can take the car, but he must leave
his bicycle.

He gives Mr Bliss the car, but he wants him to leave the
bicycle in the shop.

He lets Mr Bliss take the car. But he keeps his bicycle.
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Phrases — ®pasbl

Mpepnaras Turrepy xenyou, Natadok rosoput Help yourself.
Mepeson Momoran cebe Gyner HeBepHbIM, NOTOMY YTO 3Ta
(pasa ozHavaeT Yrowancs. Kak sapuanT, noponpet bepure
wnun Bepwn, ecnu pasroBop ugetr mexagy 6nUs3KUMu NIOALMMN.
Korpa nocne Help yourself unet npegnor to, oH ykasbiBaeT
Ha Ty emy, KOTOpoi Bac yrowawoTt. dpasa MCronb3yeTcs U B
Tex cnyyasix, Korga Bbl caMmu “yrouwaeTteck”’, T0 ectb bepete
cebe noecTtb WNU BbINUTD.

Help yourself to the biscuits. — bepute neueHbe.

Pooh helps himself to the honey. — MNyx 6eper cebe megy.

The Hatter helped himself to some more bread and butter.
— linsnHuK B3sn cebe ewe xneba ¢ macnom.

Ecnu paxe nocne Bcex O6BLACHEHWA U NPUMEpPOB BbipaXxe-
Hue Help yourself He 3anoMuHaeTcs, MOXHO O6OWTUCHL NPO-
cteimyn have u take.

Have another cake. — bepute eule nUpoxHoe.

Have some more chicken. — bepute elle ubinneHkKa.

| took some salad. — 1 B3san canar.

| had another cup of tea. — A sbINUN ewe 4awky 4as.

MepeckaxuTte cueHky C xoxaoeHuem Turrepa no roctam. B
HeW He4yero nepeckasbisaTtb? OpHU pasroBOPbl, HUKAKOMO Aen-
CTBUAA... DTO HAM W HYXHO ceWvac: nonpobyite nepepars
CBOMMW CNOBaMK NPSMYI0 peydb NepcoHaxew.

Kcrarn, He o6A3aTensHO BCe BpeMs MOBTOPATb: FOBOPMT,
ckasan. [lepegainte Cytb NPOUCXORSLWErO.

“Have some honey,” Pooh says.

Pooh gives him some honey. — Nyx pnaet emy meqy.

Pooh offers him some honey. — lMyx npeanaraeTt emy Mmeq.

“Do Tiggers like acorns?” Pooh asks.

Pooh wants to know if Tiggers like acorns. — Iyx xouer
3HaTh, epaT nu Turrepbl Xenyau. Unu: Myx wHTepecyeTcs,
eaaT nu Turrepbl xenygu.
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Reading — YteHue

MomuuTe: muctep Bnucc nuxo ceepHyn Hanpaeo u Haneten
Ha GepHoro oropopHuka [es... Ha cnepylowux rosopoTax ero
OXWAAIOT He MeHee gpamartudeckue cobebiTis.

A Chain of Accidents
Psn npouncwectsui

Mr Day says, “Help me to get up. Now | cannot walk.”

Mr Bliss has to pick up Mr Day. He puts him and his
cabbages in the back of his car.

Then he goes on again and turns sharp to the left and runs
into Mrs Knight with her donkey and cart piled with bananas.

“My cant!” cries Mrs Knight. “It is smashed!”

Mr Bliss has to pile the bananas on top of the cabbages,
and Mrs Knight on top of Mr Day. He ties the donkey to the
back of the car.

Mr Day says, “Can we go faster?”

“No,” says Mr Bliss. “The car is very full now and | cannot
make it go faster.”

Soon they drive into the wood, because the road runs
through the middle of it. Of course the bears come out and
stand in the middle of the road. They wave their arms. “Stop!”
they cry to Mr Bliss.

The names of the bears are Archie, Teddy and Bruno.

Mr Bliss has to stop. He cannot get by. If he does not
stop, he will run over them!

“l like bananas,” says Teddy.

“And | like cabbages,” says Archie.

“And | want a donkey! says Bruno.

“And we ali want a car,” they all say together.

“But you cannot have this car, it is mine,” says Mr Bliss.

“And you cannot have these cabbages — they are mine,”
says Mr Day.

“And you cannot have these bananas, or this donkey —
they are mine,” says Mrs Knight.

“Then we will eat you all up!” say the bears.
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Word - Cnoso

B nocnegHe ¢pase menseau roBopsiT aBTOMOGUNUCTaM:
We will eat you up. Mouemy up? Cuepatr ux HaBepxy?
Crenst ¢ ronosst 0o Hor? Her, npocTto cuepsr.

Mpexne BCcero up ykasbiBaeT, KOHEYHO, Ha ABWKEHUe BBepX
WNn NONOXEeHue rpe-T0 HaBepxy.

Everyone stands up. — Bce Bcraior.

Put the box this side up. — lNocTaBbTe KOPOGKY 3TOW
CTOPOHOW BBEpX.

He drives up the hill. — OH 3ae3xaeT Ha xonm.

Pooh looks up and sees Tigger. — Myx nogHuMaeT rnasa u
BuauT Turrepa.

Mr Bliss picks up Mr Day. — Muctep Bnucc nogHumaer
muctepa [es.

His bedroom is upstairs. — Ero cnanbHs HaBepxy.

Tigger and Roo are up in the tree. — Turrep u Py HaBepxy
Ha pepese.

Kpome 3Toro, up MOXeT ykasbiBaTb Ha NpubnuxeHune K
Yyemy-nubo WM Ha yBenuueHwe pasmepa.

Pooh comes up to the tree. — Myx nogxoouT K pepe.y.
He blows up a balloon. — OH HagyBaeT wapuk.

AHrnuyaHe vHorga WCnonb3yioT UP C rMarofioM, 4Tobb! Bbl-
pasuTb 6onee aHepruyHoe WNK 3aKOH4YEHHOe AeicTBue.

The bears want to eat. — Mensegu XoTaT ecCTb.
They eat up those who come to the wood. — Onu ceepaior
Tex, KTO MpuUxoguT B nec.

Alice drinks the bottle. — Anuca nbeT U3 nysbipbka.
She drinks up the bottle. — OHa BbINUBaeT nysbipex.

Binks buys bananas. — BuUHKC nokynaeTt 6aHaHbl.
He bought up all bananas in the village. — OH ckynun Bce
6aHaHbl B pnepesHe.
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Question — Bonpoc

Bonpoc: Kak Bbipa3auTb B KOCBEHHOW peuu npuBeTCTBUN?
Hanpumep, Myx rosoput Turrepy Hello. Unu, Hanpumep, yT-
poM Tum rosopuT yuntenbHuue Good morning.

OteeT: Ckaxem B KOCBEHHOW peyun, YTO OHU 3QOPOBAIOTCS.

Pooh says hello to Tigger. — MNMyx spoposaetca ¢ Turrepom.
Tim says good morning to Mrs Green. — Tum 3goposaeTtcs
¢ muceuc TpuH.

Bonpoc: Kak nepepatb BOCKnWUaHWA, HanpuMmep, npuyuTa-
HUA muccuc Hait no noesofy pasbuton NOBO3KW.
OteeT: OnNuUCbIBaEM COCTOAHWE MUCCUC Ha#lT B Ty MUHYTY.

“My cart! It is smashed,” cries Mrs Knight.
Mrs Knight is angry because her cart is smashed. — Muc-
cuc HaiT paccepxeHa vs-3a TOro, 4To ee noposka pasbura.

Exercises — YnpaxHeHus

Exercise 1. Put in the missing prepositions. — BcrasbTe
nponylueHHblie npegnoru: at, by, for, in, into, of, on, to,
through, with.

Tim meets his mother ... six o'clock.
They go ... the theatre.

Tim can walk there or go ... bus.

It is ten minutes to six ... Kate's watch.
Tim has no time ... a talk.

Tim does not go ... school ... Sundays.
They go ... a drive ... the country.

Mr Bliss gets ... his bicycle.

He turns ... the right and runs ... Mrs Knight.
10. He puts her ... the back ... his car.

11. Mrs Knight's cart is piled ... bananas.

12. They drive ... the wood.

13. The road runs ... the middle ... the wood.

©CONOOTHA WM~
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Exercise 2. Put the sentences in indirect speech. — lMo-
cTaBbTe NPERANOXEHUS B KOCBEHHOW peyu.

1. “Help me to get up,” Mr Day says to Mr Bliss.
2. He says, “Now | cannot walk."

3. Mr Bliss says, “Put your cabbages in the car.”
4. “My cart is smashed,” Mrs Knight says.

5. Mr Bliss says, “We can tie the donkey to the car.”
6. “Can we go faster?” Mr Day asks.

7. Mr Bliss says, “The car is very full now.”

8. He says, “I cannot make it go faster.”

9. “Stop!” the bears cry to Mr Bliss.

10. Mr Bliss says, “I have to stop.”

11. He says, “If | do not stop, | will run over them!”
12. “| like bananas,” says Teddy.

13. “I like cabbages,” says Archie.

14. “| want a donkey!” says Bruno.

15. “And we want a car,” they all say.

16. “You cannot have my car,” says Mr Bliss.

17. “We will eat you all up!” say the bears.

Exercise 3. Answer the questions. — OTBeTbTE Ha BONPOCHI.

Why does Mr Bliss has to pick up Mr Day?
Where does he put him and his cabbages?
What happens at the next turning?

What is there in Mrs Knight's cart?

Why do they drive into the wood?

Who comes out of the wood?

What do the bears do?

Why does Mr Bliss stop?
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Lesson Twenty Ypok 20

With Best Wishes
C Havny4wmmn noXxenaHMsMm

Pronunciation - lMpousHoweHue

CoueTaHue cornacHeix ght paet opux 3Byk [t]. MnacHas B
KOpHe crnosa npousHocutcs [ai]: light — ceerT; bright — spkwi;
delight — sBocropr; fight — cxsartka, gpaka; night — Houb; right
— npaeblit; sight — sup; tight — nnotHbIR; might — Mowp.

Byksa i paer 3syk [ai] nepen KoHeYHbIMK cornacHbiMu Iid
u nd: child — pebeHok; mild — msrkuit; wild — gukuis; behind
- nosagy; find — HaxoguTs; kind — no6poid; mind — ym;
remind — HanoMuHarTb.

Discussion — Ob6cyxpneHue

Mbl Bce uitaem, a fgasante camu 4To-HMbynb Hanuwem.
Let's write something. [aBante “saepeM” ce6e ppyra no
nepenucke. Let's find a pen-friend.

Pen — 370 pyuka? [la. BosbmeM pyuky u... Pyukamu yxe
HUKTO He nuweT? You think that nobody writes letters with a
pen today. No, why, some people do. Het, HekoTopbie nuwyT.
NapHo, MOXHO WCnONb30BaTL NUWYWYKD MawuHky. Well, we
can use a typewriter. No? Do you need a computer to write
a letter? Let's use a computer.

B BepxHem npaBoM yrny AMCTa y aHrnuuan NPUHATO yKa-
3biBaTh CBOW agpec. They put their address in the upper right-
hand corner of the sheet. CoBpemeHHoe npasonucaHue no-
3songet obxogutbcs Ge3 3anston. We ask Tim to write a
letter to Russia. Let him first write his address. CHauana Tum
yKaablBaeT Homep cBoero pgoma: it is number 21. 3arem
HassaHve cBoen ynuusli: it is Park Street. Huxe — ropop: it is
London. Tak kak nucemo 6ynet mexpgyHapogHoe, Tum nuuiet
HassaHve ceoen crpaHbl: the United Kingdom (CoepnHexHoe
Koponescteo), cokpaweHHo UK.
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21 Park Street
London UK
April 12

Hello,

I am Tim Baker. I am thirteen. I live in London. My
address is 21 Park Street. My dad works in a bank. I have a
computer. My favourite computer game is Goblins, What is
your hobby? We have French at school. I learn Russian, too.
I know some Russian words. I have a sister. She is younger
than me.

With best wishes,
Tim.

Mocne hello awrnuuyaHe craBAT 3anaTyio, a He BOCKNAUA-
TenbHLIN 3HAK, Kak NpuHATO y Hac. KoHuoBka nucbma With
best wishes coorBetcTByeT Hawemy C Hauny4lIUMMKU noxena-
HMsIMU. BONbMHCTBO NUMCEM B aHIMOrOBOPSAIUUX CTpaHax Ha-
YnHaTea co cnosa dear (moporoi, poporas)), 6yab TO OT-
KpbiTKa POACTBEHHUKAM WNW NOCnaHuMe Koponese.

Dear Pen-friend,

Hello! My name is Tim Baker. I live in London. My school
is not far from our place. It takes just fifteen minutes when I
walk. The classes begin at 9 am and we have to be in our
formroom at 8.30. If I’'m late, my dad gives me a lift. There
are twenty children in my class.

I go jogging every day. I like music. My favourite group is
the Bugs. We play football at school. I am a forward. My
favourite food is fish. My father has a job in a bank. My
sister goes to a primary school. She is a quick learner. I learn
Russian. My dad says that in Russia people are strong because
they ski a lot and the cold climate is good for them. Do you
have bears in the woods? What do you do in your spare time?

Please write to me.

Best wishes,
Tim.
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TuM nuweT, 4TO OH fAenaeT nPob6exku Kaxnabli aeHb: he
goes jogging. lMovemMy He running? [Motomy 4TO running
noppasymeBaeT HanpsXeHHbi, OuicTpein Ger, a Tum Geraer
Tpycuoit. He jogs. Kpome aroro, oH Hanapaiowwin (forward) B
tpyT60ONLHOK KOMaHpe.

Mepen HasBaHWeM My3blkanbHOMO aHcamobns, gaxe Tako-
ro BbIMBbIWAEHHOro, Kak Bugs, QOMXeH CToATb onpepenex-
Hblit apTuKnb, Hanpumep, the Doors, the Animals, the Deep
Purple... Aptuknb yKasbiBaeT: pedb WOET O My3blKaNbHOM
KonnekTtuee, a He 06 obblyHbIX OBepsx (doors), He O nypnyp-
HOM uBeTe (deep purple) ¥ He O KaKUX-TO XMBOTHbIX (animals)
n Xyudkax (bugs).

M3 nucbma Mbl y3Haem, 41O cecTpa Tuma XOOMT B Ha4alb-
HYIO WwKkony. B ero knacce peapuar, 4enoBek.. Yto Takoe
formroom? 270 knacc, kabuHeT, KOTOPLIA 3akpensneH 3a on-
peneneHHbiM KNaccoM. B amepmkaHCKuX WKORax Takoi kabu-
HeT HasbiealoT homeroom, 10 €CTb “AOMALUHWIA” Knacc.

Word - Cnoso

Tum nuwet o cebe. He writes about himself. About [o'baut]
NPUropuTCs, KOrAa HYXHO pacckasaTb WM CrPOCUTL O YeMm-
nunbo.

| want to tell you about my school. ~ A xo4y pacckasartb
BaMm O CBOeii WKone.

Do you know anything about London’s history? — Bbl 3Ha-
eTte yro-uubyne 06 muctopumn JloHpoHa?

Mbl 3Haem, 4TO HaceneHue JIOHOOHA OKONO CEMM MWIINU-
OHOB, U 3TOT ropof 6bin OCHOBaH NPUMEPHO ABE ThICAYM NneT
Ha3an. Onats ucnonb3ayem about, 4ToOLI Nepepate pycckoe
OKONO, NPUMEPHO.

There are about seven million people in London. — B
JloHpoHe NPUMEpPHO CeMb MUNIMOHOB MIOAEN.

London was founded about two thousand years ago. —
NoHpoH 6bIN OCHOBAH NPUMEPHO OBE TbiICAYM NeT Hasapf.

Britain was a Roman colony for about four hundred years.
— Bputanua 6bina PUMCKOW KONOHWEN OKOfO YeTbIPeXcoT feT.
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Discussion — O6cyxaeHue

Hanuwem oTtBeTHoe nocnanve Tumy. HasosBem cebs Ko-
nei BynkuHbiM, BO3bMEM B pyku nepo... Here is a pen, here
is some paper. Go ahead!

Homep kBaptups! 06bI4HO CTABUTCS nepen HOMEpoM AoMa.
Cnoso ynuua MoXHO nepesecTu — Street, a MOXHO nepenatb
ero 3sy4aHue aHrnuickumu 6yksamu: Ulitsa.

Flat 7

25 Parkovaya Ulitsa
Moscow, 110001
Russia

22 March 2006

Dear Tim,

Thank you for your letter. My name is Nikolai, Kolya for
short. It is Nick in English. I live in Moscow. It is the capital
of Russia. The population of Moscow is about nine million
people. It is an old city. It was founded about a thousand
years ago.

My father is a lecturer. He lectures in physics at Moscow
University. My mother is an English teacher,

We live in a suburb of Moscow. We have a flat in a big
block of flats. It’s a residential area.

My father and most local people have jobs in other parts of
the city. I have English at school and I learn it with my mum
at home. Try to use your Russian when you write to me next
time! I play table tennis. After school I would like to work
with computers.

Write me a letter!

Yours sincerely,
Nick.

Words — CnoBa

for short [fa'fo:t] — pna kpatkocTu; capital ['keepitl] — cronuua;
population [,popju'leifn] — Hacenenue; lecturer ['lektfara] —
(yHuBepcuTeTckuit) npenopasatens; suburb ['saba:b] — npuropop;
residential [ ,rezi'denf1] - xunoit; sincerely [sin'sisli] — uckpeHne.
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Phrases — ®pa3sbl

Konst Bynkud xoten 6bl pa6otarb C KOMMbIOTEPaMK Nochne
WKOMbl, O YeM OH n coobWaeT Ha NPaBUNBHOM AHFMUACKOM,
vcnone3ya BeipaxeHne would like, B coctaB KOTOPOro BXoguT
would [wud] (6bi).

He would like to study computer science. — OH xoTen 6bt
n3yyaTb UHDOPMATUKY.

He would like to become a programmer. — OH xoten 6el
cTartb NPOrpaMMUCTOM.

What would you like to do when you finish school? — Yro
6bl Bbl XOTEnu genartb, KOrga 3akOHYWUTE LWKONy?

Conversation — Pasrosop

MNneiBET Kak-T0 NO peke 4To-TO 6onbwoe u cepoe... bap-
xa? One of the sticks dropped by Pooh and his friends?
OnvH u3 npyTukoB, BpolleHHbIX B peky BunHu-Tlyxom v ero
apysbamu? Wrong. HeeepHo. Mo peke rinbiset ocnuk Ua.

Pooh: Look, it isn't a stick, it's Eeyore!
Eeyore: Is that so?
Roo: Are you playing Poohsticks, too?
Eeyore: | am not.
Rabbit: What are you doing there?
Eeyore: Guess, Rabbit. Digging holes in the ground? Wrong.
Leaping from branch to branch of a young oaktree?
Wrong. Waiting for someone to help me out of the
water? Right.
Roo: Look, he's going round and round.
Eeyore: And why not?
Roo: | can swim, too!
Pooh: | have an idea. I'm not sure if it's a good one...

Words — Cnosa

guess [ges]| — yrapbiBath; dig [dig] — konats; leap [li:p] -
npbiraTb, ckakatb; oaktree ['ouktri:] ~ py6.
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Grammar — Npammaruka

Xotenock, 6bl y3HaTh, Kakas rednanbHas MbICnb nNpuina B
ronoBy BuHHu-Tlyxy, HO 06paTUMCA K MPOHUYHLIM BbICKa3bl-
BaHusM ocnuka... Her, obpatuMmcsa K rpamMmmaruke M nNoroeo-
pum 06 aHrMUIACKOM NPEefnoXeHUu.

B pycckom s3bike BCTpevaloTcs (pasbl BCEMO U3 OOHOMo
cnoea. lepeseneM fiBe M3 HUX Ha aHIMUWACKWIA, cpasy “ctop-
MynupoBaB” NpaBuno: B aHrMUACKOM NpeanoXeruu, naxe ca-
MOM KOpPOTKOM, QOMXKHO ObITh nogyiexawee M ckasyemoe.

TemHo. Houb. — It is dark. It is night.
XonopgHo. 3uma. — It is coid. It is winter.

Bo Bcex 4eTbipex npumepax umeercs nomnexauwee it u
ckasyemoe. Ho kak torga O6BLACHUTBE TONLKO YTO NpO3By4YaB-
wve pennukv Ua? B sonpoce Kponuka ece rnasHbie U BTOPO-
creneHHole 4neHsl Ha MecTte, a B oreeTax WMa otcyrcreyet
nognexaulee, passe Het?

What are you doing there? — Y10 Tbl TamM Aenaews?

Digging holes in the ground. — Konaio HOpbl B 3eMmne.

Leaping from branch to branch of a young oaktree. —
Mpuiraio no monoaoMy ayby C BETKM Ha BETKY.

OGubsAcHeHKe: B pyccKkux npepnoxxeHusx tuna Houb Hu4vero
He BbIMYWEHO, He ype3aHo, 3TO WX NOnHbI BuG. B pennukax
Wa soinyweHs! nognexauwee U rmaron-cesiaka. Ho oHu npucyt-
CTBYIOT “HE3pMMO” U NErko BOCCTAHABUBAIOTCS.

(Am 1) digging holes? — (f1) konaio HopbI?
(Am 1) leaping from branch to branch? - (f) npbiraio c
BETKM Ha Betky?

MHoro aHrnunckux ppas CTPoOUTCst C NOMOLWBIO MEeCcTouMe-
HUSA it, KOTOpPOE CTaHOBUTCA MMABHBLIM YAIEHOM TMPENNOXEHUS,
nycTs naxe gopmansHeiM. B 6onbluMHCTBE cny4aesB HeT Heo6-
XOIUMOCTHA NEPEeBOAUTL €ro Ha PYCCKUWA.

224



it often rains. — Yacto upget goxab.

it is raining now. — Ce#ltyac noeTt poxpab.

it gets dark. — TemHeer.

It is summer now. — Ceityac nerto.

it is August. — (Ceitvac) aBrycrt.

it is hot. — Xapko.

It seems that it is getting even hotter. — lMoxoxe, uyTO
CTAHOBWUTCA elle Xapue.

lFoBopsiT, 4uTo 3Uuma OyneT XOnoAHOW.

Mbi 3Haem: aHrnuyade Wcnomnb3yilT B NOgo6HbIX dpasax
MecToumeHue they, KOTOpoe He ykasblBaeT Ha KOro-nmbo KoH-
KpeTHO.

They say, “The winter is going to be cold.”
They say that the winter is going to be cold.

Mbl Bupenu, 4TO Ha ponb nognexaiwero MOXHO “npurna-
cuTh” you (Tol, Bbl), we (Mbl), people (nionu), everyone (Bce,
Kaxgbii). B omupnanbHOM A3bike UCMONb3YeTCH MEeCTOMMeHue
one (KT0-nnbo, KTO-HMOYLOb).

You never know. — Herb3s 6biTb yBEPEHHBIM.

We cannot forget the past. — Henb3a 3abbiBatb npownoe.

One must have a ticket before boarding a train. — Heo6xo-
puMo umeTb 6uneT [o nocapku B noesg.

Notes — lpumevanns

B pasroBopHOW peun aHrmuMuyaHe uHorpa “Bbinyckarot” CO-
103bi, CBA3LIBAIOWMWE MPOCTble MNPE[IOKEHUS B OQHO CNOXHOE.
Yawe gpyrux “wcyesaet” that.

| think (that) she’s right. — 9 pymato, (4t0) oHa npaea.
He says (that) he’s hot. — OH roBopuTt, 4TO emMy Xapko.
He's afraid (that) he's late. — OH 6outcsa, 4To onoapan.

| hope (that) you are better. — {1 Hapelocb, UTO Bam nyduwe.
They say (that) he’s leaving. — FosopsT, (4TO) OH ye3xaer.
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Exercises — YnpaxHeHus

Exercise 1. Translate the words in brackets. — NepeseguTe
cnosa B cKobkax.

London is (ctonuua) of Britain.

Tim's (appec) is 21 Park Street.

What is his (nmobumeiit) computer game?

He (3HaTtb) some Russian words.

His (3aHsTns) begin at 9 o'clock.

He (urpatb) football, he is (Hanagatowmui).

If he is late, his father (nogsesru ero).

Tim’s favourite food is (pbifa).

Tim’'s sister is a quick (ydenuua).

10. He is Timothy, or Tim (gna kpaTkocTw).

11. The (Hacenenue) of Moscow is (okono) nine million.
12. Are there bears in Russian (neca)?

13. Nick’s father lectures in (¢puanka).

14. They live in (npuropop) of Moscow.

15. They have a flat in a big (MHOrokBapTUpHbIA OOM).
16. Nick learns English (B wkone) and (npoma).

17. Rabbit tries (yrapate) what Eeyore is doing.

18. Squirrels (npoirate) from branch to branch.

19. The man (konatb) a hole in (3emns).

20. He (caxatb) a young (my6).

CRNDOODEWN -

Exercise 2. Translate into English using would like. -
Mepeseaute Ha aHrnuiickuin, ucnonbsys would like.

Mebl xotenu 6bl NOCETUTHL AHRMMNIO.

OHu xoTenu Obl KynUTb HOBYIO MALLUHY.

OH xoten 6bl nourpatb B ¢yréon.

OHa xotena 6bl MMeTbL Apyra no nepernucke.

Mos mama xotena 6bl NOWTU Ha MPOrynky 8 napk.
Oesouyka xotena 6bl (MMeTL) KpacuBoe nnarwe.
Manbunku xotenu Gbl noimaTth OpakoHa.

Mx 6abywka xotena 6bl XWUTb B OepesHe.

OHa xoTena 6bl BbipawmBaTte Po3bl.

IMonn xotenn 6bl XUTb B MUpE.

CoOoN AN~

—r
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Exercise 3. Translate into English. — NepesegnTe Ha awr-
NANCKWA.

ke

COWOXNDO AWM~

3uma. [Ieapuats nepsoe espans.
CerogHs noHepenbHuK.

Bocemb 4acoe Beuvepa.

TemHo. HyXHO BKNIOUWTL CBET.
Xopowo, 4T0 Mbl foMa.

B kBapTupe ceetno.

dymaio, 4TO Nopa NOXUTLCH chaTb.
YT1po. MNMopa BcraBatk.

Ha ynaue xonopHo.

HaM HyXHO HapgeTb nanbHo.

Exercise 4. Translate the words in brackets. — MNepesenute
cnosa B ckobkax.

©COoNOGO AN =

We do not know (kTo) he is and (4t0) he does.
Alice does not know (4t0) to do and (kyma) to go.
Can you tell her (kak) to get out of the hall?
Guess (4t0) Eeyore is doing in the stream.

Do you know (rpe) dragons live?

Alice stopped crying (korpa) she saw the Mouse.
Please, tell me (rpe) | must turn to the right.

| wonder (k10) took my bicycle.

Ask Mr Bliss if he knows (kak) to drive a car.
The Girabbit does not know (korga) it is daytime.

. | want to know (korga) the train leaves.

. The policeman can tell you (kak) you can get there.
. Tell me (rpe) | can park my car.

. Tell me (kak) this heater works.

Exercise 5. Make sentences of these words. — CoctaebTe
NPeanoXeHus M3 3TUX CrioB.

Example: in/sun/thefis/sky/The

The sun is in the sky.
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. cold/is/winter/It/infusually/Russia/in

. are/They/going/to/in/Moscow/June

. a/has/red/Mr Bliss/a/with/house/roof
. Hatter/a/The/cup/tea/has/of

. drop/from/They/bridge/their/sticks/the
. Mr Bliss/faster/Mr Day/to/tells/go

. Tigger/if/likes/They/he/honey/ask

. Dick/give/his/presents/We/on/birthday

O~NOOTHEWN =

Exercise 6. Divide the text into sentences. Put in capital
letters and full stops. — Paabelte TekCT Ha NPEANoOXeHus.
BcraBbTe 3arnaBHble OYKBbl M TOYKM,

These are capital letters: A, B, C.
These are small letters: a, b, c.
A full stop stands at the end of a sentence.

He ofpauwjaiite BHAUMaHUS Ha HEKOTOpble CTPAHHOCTW B
pacckase: Hanpumep, muctep bnucc co cBoeit KomnaHuew
(his party) sBnsetcsa k [IopkMHCam He 4yepes Kanutky, a naga-
eT Ha Hux ¢ Heba (from the sky wmm out of the sky). 3to
thaHTasumn, npucywme mucrepy bnuccy n muctepy Tornkuhy, a
A3bIKOBbIX CTPAHHOCTEW B 3TOM TeKCTe HeT.

Kcrati, 0 nonetax: nposoxas apy3ei B asponopry, aHrmu-
YyaHe xenawoT UM “rnagkoro” noneta. They say, “Have a smooth
flight!” Ho kyna BaxHee 6naronony4Ho NpU3eMnuTbCA — HE B
YYXO0it cajl u He nuuomM B cynHuly. The English say, “Have a
safe landing!”

Meet the Dorkinses
MosHakombTECH C [lopKUHCaMU

The Dorkinses are fat people one of them is especially fat
and they call him the Fat Dorkins or just Fattie he has curly
black hair he wears no coats because he splits them when he
tries to put them on he goes about in a white shirt it has
yellow spots and no sleeves the second fattest of them is
Albert his legs are very short the name of the third Dorkins is

228



Herbert the fourth is Egbert he wears a green jacket when Mr
Bliss comes they are having a picnic on the lawn in front of
their house they are sitting on little stools their lawn is very
nice and they have a nice carpet on the grass there is a
soup-tureen in the middle of the carpet Herbert discovers a
beetle in his soup Egbert sees another beetle on their lovely
carpet he wants to squash it with his spoon at this moment
Mr Bliss and his party fall from the sky onto the Dorkinses,
' the soup, the beetle and the lovely carpet.

Words — Cnosa

tat {ft] — voncTuiiA; especially [is'pefali] — ocobenno; curly
['ka:li] — sblowwiica; split [split] — paspbisath; spot [spot] —
Touka, ropowwHa; sleeve [sli:v] — pykas; leg [leg] — Hora;
jacket ['dzakit] — numxak; lawn [lo:n] ~ nyxaiika, rasoH; stool
[stu:l] — Tabypetka; soup-tureen ['su:ptju'ri:n] — cynxuua;
discover [dis'kava] — o6Hapyxutb, HaiiTh; beetle [bi:tl] — xyx;
lovely ['lavli] — npexpacHbii, 4yaHbiis; squash [skwof] ~ pas-

[aBUTb, pacnniowvTb.



Lesson Twenty-One Ypok 21

Of Teachers and Followers
06 yuutensx u nocnegosaTensix

Pronunciation — lNMpousHoiueHue

Read this rhyme. MNpouunTainTe aTOT OETCKMIA CTULIOK, YETKO
BbIAENsA rofOCOM CROru, OTMEYEHHbIE yaapeHueM.

'Rub-a-dub-'dub,

Three 'men in a 'tub;

And 'who do you 'think they 'be?
The 'butcher, the 'baker,

The 'candlestick 'maker.

"Turn them 'over, 'knaves all 'three!

Rub-a-dub-dub — 3BykonogpaxaHue, KOTOpbIM nepepaeT-
cs 6apabaHHbii 601, BugMMo, COOTBETCTBYET PYCCKOMY Tpam-
Ta-ta-TaM. Tpu pasa 3By4uT kpatkoe [A]. Tub o6osHaqaer
nobylo OepeBAHHYI0 NOCYAUHY ANS CTUPKKW, MbITbS WNK Kyna-
HUS: noxaHb, Kagka. MiHorga aHrnuyave nNo Tpaguuun Hasbl-
BaloT cBOKO BaHHy tub wnu bathtub.

Butcher ['butfo] (mscHuk) He nopuwHseTca npasuny: B
3aKpbITOM criore [OMXHO 6biTb [A], HO mpousHocuTes [ul].

A BoT candlestick maker (n3rotoButens noOACBEYHWUKOB)
npousHocutca no Bcem npasunam: ['kaendlstik'meika].

B cnose knave [neiv] (MoweHHuk, nnyT) ykea k “Hemas”.
Ham 3HakoMO Heckonbko nopo6Hbix cnos: knife [naif] — Hox;
know [nou] — 3HaTb; knight [nait] — peinaps; knock [nok] —
ctyyars; knee [ni:] — koneHo.

Mol coumHaNKM NUCbMma, ¥ B CBA3N C 3TUM HEBOMbHO BCIOM-
HMNack nepenucka, KoTopas oOHaxabl 3aBs3anacb Mexay aH-
rMWACKUM TYMaHOM, aHTfIMACKOA KOWKOW NO MMeHn [bimka u
aHrNUIACKOW KOoponesown. Yero TONbKO He ObiBaeT y HUX B
AHrnuiickoM koponescTee!
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Reading — YteHue

B ocHoBe 3Tux CUEHOK — UCTOpUA, npuayMaHHas [loHanb-
nom buccerom. CobbiTua passopaymnBaloTcs 8 BykuHremckom
nBsopue u papom ¢ HuM. Buckingham Palace ['bakigam’palis]
is the residence of the British sovereign. 310 peanpeHuns
6puTaHckoro moHapxa. Mpouwe rosops: it is the Queen’s home.

OonH u3 repoeB, a MMeHHO TymaH, XuBeT B Yanbce.
Wales [weilz] is part of Great Britain. It is in the southwest
of the country. Southwest means roro-3anap.

The Secret of the Queen’s Cat
Cexper KOpOneBCKOW KOLWKW

Every year there is a parade in London on the Queen’s
birthday and Fog wants to see it very much. But every time
he comes to London the Queen says to the General, “We
cannot have the parade today because it is foggy.”

And the General orders, “Cancel the parade!”

Fog feels sad and he goes back to Wales where his home
is. He lives there in the mountains.

Now, at Buckingham Palace, under the Queen’s chair, lives
a cat, Smokey. She feels sorry for Fog and wants to help him.
Next year, just before the Queen’s birthday, she writes a letter
to Fog.

Under the Queen’s chair
The Palace

London

Tuesday

Dear Fog,
Please come to the Palace.
Yours sincerely,
Smokey.

Fog comes to London and they meet in the garden behind
the Palace.
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Fog: | want so much to see the parade, but they cancel
it every time when | come to London.

Smokey: Tomorrow you must come just when the soldiers
are going on parade. When the General sees you,
he will say, “Your Majesty, it is foggy. Shall | cancel
the parade?”

Fog: He always says that.
Smokey: Then, just as the Queen is going to say, “Yes,
cancel the parade,” you miaow.
Fog: All right. But how do | miaow?
Smokey: Like this, mia-aow.
Fog: All right.

The next morning when the General sees Fog he says, as
usual, “Shall | cancel the parade, Your Majesty? | see a fog.”

“Really?” says the Queen.

“Yes, madam!” says the General.

At this moment Fog says, “Mia-oow.”

The Queen hears him and says, “Really, General, that is a
pussy-cat. You cannot tell fog from a pussy-cat! It miaows! Of
course you cannot cancel the parade!”

So at last Fog sees the parade on the Queen’s birthday!
He feels happy and goes away to his home on the top of the
mountains in Wales. Then he writes to the Queen:

The Mountains
Wales
Friday

Dear Madam,
I feel very happy. It was fun to see the parade on your
birthday. Thank you very much.
Yours sincerely,
Fog.
Best wishes to Smokey.

The Queen cannot understand it. She looks under the

chair and asks, “Can you explain it?” But Smokey just purrs.
That is her secret.
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Notes — lNMpumeuaxus

Kowkn msykaloT u mypnbikaloT: they miaow [mi:'au} and
they purr [pa:]. A HekoTopbie NpunarartensHule o6pasytoTca oT
CYWEeCTBUTENbHBLIX C NOMOLWLIO cy(dukca -y, Hanpumep: foggy
['fogi] — TymanHei; rainy |{'reini] — poxanussii.

Will, Mol yxe 3HaeMm, ykasbiBaeT Ha 6yayuwee spemsa. C
nepsbiM NULIOM, OCOGEHHO B BOMpOCax, 4acTto UCNONbL3yeTcs
shall. Beipaxenue tell something from something o3Havaer
oTnuyaThL 4To-nM6o ot yero-nubo.

Shall | see the parade? ~ YBuxy nv s napag?

Will the general cancel it? ~ NeHepan oTMeHWUT ero?

Will you explain it to me? — Bl 06bAcHUTE MHE 3TO?

Can you teli a rabbit from a hare? — Bbl MOXeTe OTNU4UTL
Kponuka oT 3aiua?

Word - Cnoso

Kowka xaneer TymaH. She feels sorry for Fog. naron
feel o3Ha4aeT 4yBCTBOBATb, MChbLITLIBaTL (4yBCTBO). C €ro
NOMOLLbLIO MOXHO NepefaTh pasnuyHbie Guanyeckve u pyles-
Hble coctosHus. Mocne feel crasutcs npunararenbHoe.

He feels happy. — OH uyBcTBYeT ceba cHacTnuBLIM.
She feels glad. — OHa mncnbiTbiBAET PanOCTh.

Mpw nepesopge Mol nepenaeM npunararensHoe nobow nof-
xopawei 4acTtbio peqn n obxopgumcs 6e3 YyBCTBOBATD.

Fog feels sad. — TymaHy rpycTHO.

Smokey feels sorry for him. — [JeiMKe Xanb ero.
Tim feels cold. — Tumy xonopgHo.

His father feels hot. — Ero otuy xapko.

Tigger feels hungry. — Turrepy xou4ercs ectb.
Alice feels frightened. — Anuca HanyraHa.

She feels tired. — Ona ycrana.
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Euwe ogHo 3HayeHve feel — wynarb, Tporath, ocfi3aTthb.
Hanpumep, 3abornueBas mamawa KaHra npoepsieT Bogy ne-
pen TeMm, kak kynate Py. A korpa muctep bnucc waput B
KapMaHe B nouckax kowenska, feel o3HayaeT MuckaTb Ha
owynb.

She feels if the water is warm. — OHa npobyert, Tennas nu
Boga. Mnu: OHa nposepsieT, Tennas nu Bopa.

Mr Bliss feels in his pocket for his purse. — Muctep bnaucc
VieT B8 KapMmaHe Kotwenek. Mmu: Muctep bnvcc waput B
KapMaHe B NoucKax Koulenbka.

Cnpasnasct o0 3poposbe, rosopaT How are you feeling?
OpHako BONpPOC yMeCTeH, Korja 4enoBek Hes3popos, 60neH,
YTO-TO C HUM He Tak. Ecnu Bbi xoTUTE CnNpocuTb 06 obuieMm,
TaK CKkasaTb, COCTOSIHUM U HacTpoeHun cobecepHmnka, CkaxuTe
How are you? A ecnu bl 4yBCTBYEeTE 3anax €fbl, Cropesilen
Ha nnute, ucnone3yinte smell (HioxaTh, UMeTb 3anax). B npo-
wepwem BpemenHu feel nmeet dopmy felt.

The doctor felt my pulse. — Bpa4 nowynan Moi nynsC.
Take this medicine and you will feel better. — Mpumute ato
nekapcTso W Bbi No4YyBCTBYETe Ce6s nyudwe.

Translation — lNepeBop

AHrnuyaHe, Kak npaeBuno, WUCNONbL3YIOT C MPSAMON peybio
say (ckasartb). [laxe y covmHuTene# ¢ oyeHe 6oraToi aHTa-
3ven Mbl BMOMM 9TO “opgHOOGpasue”. B pycckoil nutepatype
ANA BBOAA NPAMOW peyun eCTb MHOXECTBO Fnaronos: BOCKIMK-
Hyn, BCTaBun, 6pocun, BbIAOXHYA, NMOAan ronoc, NPOCTOHan...
He crecHsanTecb npuMeHaTb WX npu nepesone. B npowepwem
BpeMeHu say umeeT topmy said [sed].

“Where?” she said. — “me?” — cnpocuna oOHa.

“There!” he said. — “BoH!” — nokasan oH.

“Can’t you tell a cat from a dog?” she said. — “Heyxenu Tbl
HE MOXelWb OTNU4YUTL KOWKY OT cobaku?” — yauBunach OHa.
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Word - CnoBo

Mbl Hayuunucb noseneeaTs — C OMOWb0 must. naron
NOAXOAUT [ANA CTPOrMX MHCTPYKUMIA W 3anpetoB, a ecfii Mbl
XOTUM NOCOBETOBATL HENOBEKY: CAeAYyeT fenaTt Tak-TO U He
cnegyert wHaue, Torga mcnonbayertcs should. MNpu wectn Gyk-
Bax B Hem Bcero Tpu 3syka: [fud].

Should otHocuTes K “0CO6bIM” rnaronam, K KOTOPbIM npu-
Hagnexart 3Hakomble Ham must u can. To ects should nme-
er opgHy GopMy ONs BCEX nuuy U Bcerpa pabotaeT B nape c
KakKum-inbo OBbIYHLIM TaronoMm.

We should call a doctor. — Ham cnepyeT BbiaBaTh Bpada.
He should stay at home. — EMy cnegyeT ocrateCa goma.
You should not worry. — Bam He cnenyeT BONHOBaTLCS.

B Bonpocax should “sbineuraetcs” B Hayano npepioxe-
Hus. B otpuuatensHbix npepnoxeHnsax should not 3syunt
HamHoro “marye”, 4em must not, 370 He 3anpeT, a pekomeH-
faums: He cneayet, He HY)XXHO, Nydlle He.

Should we call a doctor? — Ham HyxHO Bbi3BaTh Bpava?
You should not smoke. — Bam He cnepyeTt KypwTb.

Quotation ~ Liurara

Yrobbl nouyecTeOoBaTL oTnu4me should ot must, nonncra-
emM bubnuio, rmpe MHOXeCTBO BCAKMX NpearnucaHuii, 3anpeTos,
npepnocrepexeHnid. B EsaHrenun ot Matpes umtaem Hacras-
neHus Xpucta, BbipaXeHHble ¢ nomolblo should.

We should do all things that are right. — Ham Hapnexur
genatb BCe, 4TO €CThb NpaBpa.

You should be a light to other people — Bbl gonxHbl 6bITb
CBETOM ANA Apyrux niogew.

When you pray, you should go into your room and close
the door. — Korga monuwbCs, BOWOM B CBOK KOMHATY W
3aTBOpPU ABEpSL.
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B tom xe Tekcte [MeTp, oouH W3 y4yeHWKOB, crnpawusaeT
Xpucta: CKonbkO pas HyXHO npowarb? 3aecb 4epenyloTcs
must u should. MNpyeogum Ona cpaHeHUs 3TOT Xe OTPbIBOK
u3 pycckon bubnun (M 18:21-22).

Peter came to Jesus and asked, “Lord, when my brother
sins against me, how many times must | forgive him? Should
i forgive him as many as seven times?”

Jesus answered, “l tell you, you must forgive him more
than seven times. You must forgive him even if he does
wrong to you seventy-seven times.”

Nerp npuctynun 8 Hemy u ckasan: ['ocnogu! ckonbko pas
npowarts 6paty Moemy, corpewarowemy rnpoTus MeHs? o
cemu nNu pas?

Nncyc roBopuT eMy: He rosopilo Tebe: ‘0o cemu’, HO [oO
cenMuXabl cemMuaecsitn pas.

Grammar — Npammartuka

BoigenuMm B cnegyiowmx aHFUWACKUX MNpennoXeHuax Tpu
CylecTBuTensbHbIX ¢ Cygdukcom -er.

Jesus is a teacher and a preacher. — Wucyc — yuutens u
NPONOBEQHWK.

Peter is one of his followers. — MNetp — ogMH u3 ero
focnegosarenen.

U Tenepb norosopum o peatensx. Kto ato Takue? 370 Te,
KTO uT0-nnbo penaiot. Kcrtaty, HTEpecysach, 4emM Bbl 3aHUMa-
erecb, KeM paboTaeTe, aHrMMYaHWH 3apacT NPOCTOW BOMPOC
What do you do? Pa6ot, 3aHATMIA u npodeccuit 04eHb MHO-
ro. There are a lot of jobs, occupations and professions. U
OTBETUTb Ha MOCTABNEHHLIA BONPOC MOXHO NO-PasHOMY.

| am a manager. — 9 ynpaBnsiOWmiA.

| work for this company. — A pabotaio Ha 3Ty (upmy.
| work in a shop. — A pa6otaio B marasuHe.

| have a job in an office. — Y MeHs pa6ota B KOHTOpe.
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HaseaHus mHorux npocpeccunnt obpasosaHbl OT rnaronos “ge-
naHus” ¢ NOMOoWLIO cyddukca -er.

bake (neun) baker (nexapb)
build (ctpouts) + + er builder (crpourens)
sing (netsb) singer (nesew)

9,

MoaHakombTeCh, BOT €le uensiid psip “neatenen”: driver —
BOAVMTENb, Manager — ynpasnsiowunin, manufacturer — u3roTo-
BUTENbL, Miner — waxrep, painter — xynoxHuk, worker — pa6o-
Yyuin, writer — nucarens.

BbiBaeT, 4TO CywecTBuTENbHOE C -€r yKasbiBaeT Ha 3aHfA-
THE UM KA4yecTBO Yenosexa, KOTopoe He Hasoeewb npodec-
cuen: listener — cnywarens, reader — untatens, dreamer —
meuTaTtens, admirer — NOKMOHHKUK.

Wnun, 6biBaeT, 4enosek NOOGWT nocnatb. nu BbiNuTb, YTO
[faxe W He 3aHATMe, a, CKaXeM Tak, npucTpacTve, xapakrep-
Has veprta: drinker — nbsHWUA, Nblowwia, sleeper — mobutens
nocnaTtb, smoker — KypunbLWK, KyPSIWuN.

Kaxk BuaHO NO nocnepHUM npumepam, He Bcerga ypaetcs
nopgo6partb “CTONPoUEHTHOE” COOTBETCTBME WU NEpeBecTn Of-
HUM PYCCKUM CYLIECTBUTENbHBIM aHMunikckue sleeper, smoker
vwnu, ckaxem, doer. NpuxopuTca BbipaXKaTb CMbich NOGLIMK
nopxogswmnMK “cpencreamu’.

Is the doer known? — ToT, KT0 3TO cpenan, n3secTeH?

He is a great sleeper. — OH HeBepOATHbIN COHA. Mnu: OH
oYeHb nobut nocnats.

He is a good walker. — OH MHOro xomut (U He ycTaerT).
Um: OH npepnouutaeT XOOuTb NEWKOM.

B ocHoBe HOBOro cnosa MOXeT 6biTb W CYLIECTBUTENLHOE.
farm (cpepma) — farmer (pepmep)

garden (cap) — gardener (CapOBHUK)
hat (wnsna) — hatter (wnanHWK)
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BeiBaeT, 4To HasBaHue “mestens” o6pa3oBaHO CNUAHWMEM
ABYX CNOB, C y4yacTuem OesiTensHoro -er: cinema-goer — nio-
6uTtens KuHO, “knHOWHUK"; theatre-goer — Tearpan, mob6utens
Teartpa; baby-sitter — npuxopsias HAHA, BpeMeHHan gomall-
HAR BOChUTaTernbHKULA.

Exercises — YnpaxHeHus

Exercise 1. Choose the correct word. — Bbibepute npa-
BWNbHOE CMOBO M3 NPEMNIOXEHHbLIX BapWaHTOB.

The parade is on/at the Queen’s birthday.

They cancel the parade except/because it is foggy.
Fog goes by/back/up to Wales.

His house/home is by/on the top of the mountains.
Smokey feels sorry for/after Fog.

She writes to him before/from the Queen’s birthday.
They meet before/behind the Queen’s Palace.

The General cannot tell fog for/ffrom a cat.

Fog feels sleepy/happy when he sees the parade.
10. He goes along/away to Wales.

11. He writes a letter at/to the Queen.

12. The Queen looks on/up/under the chair.

LCoNOO AL

Exercise 2. Sont out the jobs and occupations. — Paccop-
TUPYRTE Ha3BaHWA pasHbIX paboT M 3aHATWA: B OOWMH psan
CyWeCTBUTENbHbLIE, KOTOPbIE OKAHYMBAIOTCA HA -er, B APYroi
Te, 4TO UMeIoT cyddpukc -or. B Ha3BaHMA HEKOTOPsIX npogdec-
CviA BXOOWUT CNoBO Man (4enoeek). B vetsepTyio rpynny “coBuHb-
T€” BCE OCTaNIbHOE.

Teacher — yuutens; milkman — monounuk; producer — npo-
nasoguTens, npoptocep; doctor — Bpad; singer — nesewy; policeman
— NONUUENCKWA; nurse — MeacecTpa; boatman — NOOOYHMK;
housewife — goMoxo3siika; sailor — Mopsik; manager — ynpas-
nsowui; conductor — koHAYKTOP; aupuxep; shopkeeper — na-
BOYHUWK; pilot — neTuuk; postman — noyransoH; driver ~ Boau-
Tenb; physician — Bpay-TepanesT; gardener — cagoBHuK; artist
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— XyRoxHuK; ferryman — napomiumk; worker — pabouuit; juror —
NPUCSXHLIA 3acepatens; turner — Tokapb; baker — nekapb;

mus
pan;

ician — MyablkaHT; builder — crpoutens; admiral — agmu-
customer — nokynarenb; salesman — TOProebi areHT;

physicist — tdmauk; director — gupexkTop, pexuccep.

Exercise 3. Use a noun with -er in new sentences. —
HcnonbayiiTe CylwecTBUTENbHOE C -er B HOBBIX MPERNOXEHNUNAX.

Poo

r B faHHOM cry4ae o3Ha4yaeT He OepHbId, a NNOXOW,

HEenoAroToBNEHHbLIA, cnabbii.

Example: Nick swims well.

1

1

2
3
4
5
6.
7
8
9

0

He is a good swimmer.
Ann cannot swim well.
She is a poor swimmer.

. Tim’'s sister dances well.

. Dick plays football well.

. Tim's mother teaches well.

. Kate cannot run well.

. Binks keeps his shop well.
Bisset writes well.

. Alice sings well.

. The general commands well.
. The mayor speaks well.

. | cannot drive well.

Exercise 4. Translate into English using should. - Nepese-
auTe Ha aHrnuckui, ucnonbays should.

ONOPA~WN =

. Te6e cnenyeT NOMOYb WM.
. Ham cnepiyet BepHyThCS.

. Um ne cnepyer BmelsmBaThCs.

. Ef cnegyet nopoxpathb.

. EMy cnepyeTt HanucaTb NUCbMO OTLY.
. TeGe He cnepnyeT onasnbiBaTh.

. MHe cnegyet ckasaTtb emy 06 3TOM.



Lesson Twenty-Two Ypok 22

Horror at Night
BeuvepHe-Ho4HON yXac

Pronunciation ~ lNpousHoweHue

HanomuHaeM nNpo KpaTkoCTb U RBONrOTY AHIMWIACKUX rnac-
Hoix. Fist [fist] (kynax) wn feast [fi:st] (npasphuk) — pBe
yXacCHO HecoBMecCTUMble Belm. lNpounuTanTe aTM napbi CNOB W,
€Cnn eCTb XenaHve, HaWpuTe B CNoBape WX 3HadeHwue.

dip [dip] — deep [di:p]  pit [pit] — peat [pi:t]

dill [dil] — deal [di:]] rid [rid] — read [ri:d]

sit [sit] — seat [si:t] lip [lip] — leap [li:p]

pot [pot] — port [po:t] god [god] — gaud [go:d]

cot {kot] — court [ko:t] wad [wod] — ward [wo:d]
cut [kat] — cart [ka:t] gutter ['gata] — garter ['ga:ta]
luck [1ak] — lark [lak]  buck [bak] — bark [bak]

Grammar - pammartuka

Mei 3acupgenuce B Hactosiuem. lNepeHecemca B Gynyuwee.
Shall we need a time machine? Her, mawwHa BpemeHn He
norpebyetcsa, Ham noHapodutcs ogHo cnoeo will. [1ga cnoea —
shall u will. OHu ykaseiBaloT, 4TO geicTBme GyneT NPoMCXo-
ouTb, npousongeTt — in a minute (vyepe3s munyty), tomorrow
(3aBTpa), next year (B cnegylowem rogy)...

BecnomHuMm, kak opuH w3 caposHukoB B CTpaHe udynec
naHvkyeT, npeasuas rdes Koponeskl. [py 3TOM OH BCE Xe He
TEPAET rONOBY U COBEPIWEHHO NPaBWNBHO CTABWUT rnaron B
6ynywem BpeMeHU.

The Queen will soon cut off your head. — Koponesa ckopo

oTpyéut Tebe ronosy.
She will cut off our heads. — OHa oTpybut Ham ronoBbi.
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Takue MpauHble NPeacKasaHNs HaMm He HyXHbI, HaM XO4eTCs
ot 6ynywero nonapkos, nobefn, ycnexoes... B kakon-1o0 mepe Mbl
yXe yMeeM nepeHocuthes B Byaywee — UCnonbays BbipaXkeHwe
going to.

We are going to travel into the future. — Mbl cobupaemcs
oTnpasBuTbCs B Bynyulee.

Alice is going to taste the nice drink. — Annca cobupaetcs
nonpo6oBaTh NPUATHLIA HAMWTOK.

Pooh and Piglet are going to catch a Heffalump. — Myx n
MNsaravok cobupatotrcs nowmate CnoHonotama.

MoXHO 1 He cobupaTbca: B 9TOM NOMOXET OTpuuaTensHas
yactuua not.

We are not going to invite him. — Mbl He cobupaemcs
npurnawars ero.

The farmer is not going to keep ducks. — ®depmep He
cobupaeTtcs pepxatb yTOK.

Grammar - Fpammartuka

PaccmoTpum BO BCcex nuuax, Kak 6yaet asyyats 8 Oyay-
weM BpemeHn aHrnwickas ¢pasa go to school... Hapoeno
Npo wWKony, nasaite nyywe cnertaem Ha Jlyny. Knaccuyeckas
rpammartuka tpebyer, 4ToObl B NEepsoM nvue ucnonL30B8anoch
shall, B octantHbIX nuuax will.

The Simple Future
MpocTtoe Gyaywee Bpems

The Singular — EgMHcTBEHHOE 4NCNO

| shall fly to the Moon. — A noneduy Ha JlyHy.

You will fly to the Moon. — Tbl noneTuws Ha JlyHy.
He will fly to the Moon. ~ Ox nonetut Ha INyHy.
She will fly to the Moon. — Ona nonetut Ha JlyHy.
it will fly to the Moon. — OHo noneTtuT Ha Jlyny.
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The Plural — MHOXecTBeHHOe 4MCHOo

We shall fly to the Moon. — Mbl nonetum Ha flyHy.
You will fly to the Moon. — Bl nonetute Ha JlyHy.

They will fly to the Moon. — Onu noneTtsT Ha JlyHy.

Yrobbl 3apaTh BONPOC B NPOCTOM GyaylieM BpeMeHu, “Bbl-
Hocum” shall vnn will B Havano npegnoxexus.

Shall we begin? — Hauynem? Unu: Ham nHaumHats?
Will you fly to the Moon? — Bbl nonetute Ha JlyHy?

WM, kak Bcerga, oTBeT MOXeT 6biTb MONOXWUTENbHLIM UMK
OTPULATENLHBLIM.

Will they come with us? — OHn noegyt ¢ Hamu?
Yes, they will. — Qa, noegyr.
No, they will not. — Het, He noepyr.

Ecnu Bbl 3abbiny, ¢ KakuMm nuuom ucnoneayetcs shall, ¢
kakum will, roBopute ana Bcex nuy will. Jaxe GonbwWHCTBO
aHrmu4aH npakTuyeckn He ucnonbayloT shall. B HenpuHyx-
feHHOM pasroBope o6e ¢opMbi cokpawatorca o Il Pl [ail],
you’ll [ju:l], he’ll [hi:l], we’ll [wi:l], they’ll [Deil].

Conversation — Pasrosop

Kate: Will you go to Dick’s birthday?

Tim: 1 will. ‘

Kate: Will your sister go?

Tim: No, she has to study for her history lesson.
Kate: What are you going to give Dick? "

Tim: | think, I'll give him some cassettes. And you?
Kate: Dick likes sweets. I'll buy him a box of chocolates.
Tim: I'll call for you and we’'ll go together.

Kate: That'll be fine. What time will you call?

Tim: Ill come round at six o'clock.

Kate: All right. I'll be ready by that time.
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Notes ~ MNpumevanus

1. Mnaron call — 310 He TONbKO 3BaTb, HO W 3aXORAWUTL.
Tum rosoput, uto 3aipet 3a Keit: he will call for her. Pasro-
BopHoe come round TOxe o3Ha4daeT 3aWTM. EcTh euwe drop
in — 3acKOUMTb Ha KOpPOTKOE Bpems, No popore Kyna-nubo.

2. Chocolate ['tfoklit] nepeBoputcsa kak wokonagHas KoH-
¢pera. Kak ckaszatb wokonapka? Oteer: A chocolate bar.
MpocTeie koHtheTbl 6ynyT sweets. CyuwecteutenbHoe o6paso-
BaHO OT npwnarartenbHoro sweet (cnagkuit). AMepukasibl Ha-
3bIBAIOT CBOW Kapameribki no-uHomy — candies ['kendiz].

3. KeilT ¢ TuMOM vayT Ha fieHb poXpeHws 3aBTpa. They
are going to Dick's birthday tomorrow. Hasosem fipyrue “yka-
3arenu” BpeMmeHu, KOTopble oTHocaTcs K Gynywemy. Mpegnor
in cooTBeTCTBYET 3neCk pycckoMy 4vepe3. Bo ¢pasax ¢ next
npepnor He Tpebyetca: next day (Ha cnepylowumin geHb).

You will get there only the day after tomorrow. — Bt
pobepertech Tyaa TONLKO NocnesasTpa.

He will join you in three days. — OH npucoepuHuTCs K Bam
yepes TpU OHS.

They will be away for a while. ~ Nx He GyneT HekoTopoe
BpeMA.

They will be back in a little while. — OHu BepHyTCa 4epes
HeKoTopoe Bpems.

They will move in a couple of days. — Onu nepeepyt
yepes napy AHew.

| will finish this job in a day or two. — # 3akoH4y 2Ty
paboty gHs 4epes fOpa.

He will learn to drive soon. — OH CKOpO Hay4WTCsH BOAWTb
MaluHy.

He will take us for a drive some time. ~ OH npokaTnT Hac
Korpa-Hnbyneb.

This book will help you in the future. — 9T1a KkHUra nomoxer
Bam B Gynywem.

I'll call next week. — ¥ 3aigy Ha cnegyiowein Henene.

I'l drop in one of these days. — 91 3ackouy Ha AHsX.
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Reading — YreHme

Osa cmensix 3eponoea, MNyx u sTavyok, pewwnu BbIKO-
nare siMy-nosywky ana CnoHonotama. A yro panbwe? What
will happen when the Heffalump comes? What will he do?
What will you do? Will you not be afraid?

Piglet:
Pooh:
Piglet:
Pooh:
Piglet:
Pooh:
Piglet:
Pooh:

Piglet:
Pooh:

Piglet:
Pooh:

Piglet:
Pooh:
Piglet:
Pooh:

Piglet:
Pooh:

Piglet:
Pooh:

Piglet:
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A Trap for the Terrible Heffalump
Nosywka ans yxacHoro CnoHorotama

What will happen when the Heffalump comes?
Perhaps, he will not notice you, Piglet.

Why?

Because you are a very small animal.

But he will notice you, Pooh.

Yes, he will notice me. And he will say, “Ho-ho!”
W-what w-will you say?

| shall not say anything. | shall just hum to myself,
as if | am waiting for something.

Then perhaps he will say “Ho-ho” again?

He will. He will say it again and | shall go on hum-
ming. That will upset him.

W-why?

Because when he says his “Ho-ho” two times and |
only hum, he will suddenly find...

W-what?

He will find that I... am not.

You are not... what?

Well, | can keep humming all the time, but he cannot
say his “Ho-ho” all the timel

But he can say something else.

Well, he will say, “lIt is my trap for Poohs and
Piglets!”

And w-what w-will you say?

And | shall say, “No, it is my trap for Heffalumps!
And | am waiting for the Heffalump to come and fall
in” That will upset him completely!

Pooh, you are so clever!



Words — Cnosa

trap [trep] — nosywka, 3anapus; happen ['hapan] — npoucxo-
ouTh, cnydatecs; notice ['noutis] — 3amevars; hum [ham} -
Haneearth (Bronronoca); upset [Ap'set] — oropuyaTth, BoIBOOUTL U3
pywesHoro pasHosecus; find [faind] — 3gecs y6exnatecs; else
[els] — ewe; fall in ['fo:l'in] — ynacts, cBanuTecs; completely
[kem'pli:tli] — nonHocTbio, coBcem.

Discussion — O6cyxpeHue

Matayok — maneHbkas 3sepyuwka. It is a very small animal.
Mouemy small, a He little? B npuHumne, MoXHO ckasatb u
little, 06a cnoea oszHa4valoT maneHbkun. Small uyTb-yyTb NK-
TepatypHee. OgHako 6biBAIOT Cnyqaun, KOfMa OHW HE COBCEM
coenapaloT. Hanpumep, a little man — 310 manbuuk, “mono-
[0 4Yenosek’, KOTOpoMy mano net; a small man — 4enosek
MarneHbKoro pocTa, HEBbLICOKWUN, HEKPYMHBINA.

B cnepyiownx dpasax samenutsb little Ha small Henb3as.

| know him a little. — 9 3Hal0 ero HemHoro.
He puts a little milk in his tea. ~ OH HanuBaeT HeMHOro
MOfiOKa B CBOW 4amn.

(po maneHbkne pasmepsbl Ofexabi U 06YBW rOBOPAT TOMb-
ko small. U ¢ ppyrumm “o6bemubiMn” npegMmeTamu, KoTopbie
MMEIOT ANWHY, BLICOTY, BEC, ny4we ucnonb3osate small.

1 need a small size. — MHe HyXeH ManeHbKuA pasmep.

| need this jacket in a smaller size. — MHe HyXeH TakoM
NAIKaAK MEHbWero pasmepa.

The rooms are small. — KomHaTbl ManeHbkue.

Give me a small salad. — [Jaitte MHe mManeHoKkui canart.

Time (BpeMsl) MOXET BLICTYNaTh UCHACNSIEMbIM CywecTBU-
TenbHbIM B 3Ha4YeHUW pas.

Pooh hums all the time. — lMyx HaneeaeTr Bce Bpems.
He will call two times. — OH 3aiper pea pasa. '
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Grammar - pammatuka

B “NMosywke” BcTpetunuce pspoM something v anything.
Obuwee npaBuno: B OTpULATENbHBLIX U BOMPOCUTENbHBLIX Npen-
NOXeHuAX some [sam| 3ameHsieTcs Ha any ['enil].

He has some cows. — Y HEro Heckonbko KOpOB.
Does he have any pigs? — Y Hero eCtb CBUHbU?
Someone lives there. — Kro-To Tam xuBerT.

Does anyone live here? ~ Kr10o-Hubyap XuBeT 3aecb?
He will say something. — OH 4TO-HMOYOEL CKaxerT.
He will not say anything. — OH Hu4ero He ckaxer.

Question - Bonpoc

Moyemy B pennukax llatayka Oykea wW ynBavBaeTCA. W-
what, w-well, w-will...

Oreetr: Takum obpasom aBTop, AnaH MunH, nokasbiBaer,
yto MATAaYOK T-TPACETCSH, T-TpeneweT, B-BONHyeTCA, 3a-3anka-
etcsa... Ewe 6bl, a BApyr oKaxelWwbCs B nanax CnoHacToro
Yxaronama... T0 ecTb yxacHoro CnoHonortama.

Quotation - Uurara

B Eganrenuu or Martges (m. 7, c1. 7-8) paetcs coser:
Mpocvte, n gaHo GymeT Bam; wuwmte, U HawpeTe; CTy4uTe, U
OTBOPAT Bam... B aHrnuitckom Tekcte ToXe ucnonbayetcs 6y-
pylwee spems 1 rnaronel receive (nonyyatb), seek (uckarb),
knock (cty4ats), find (HaxoauTs).

Ask, and you will receive; seek, and you will find; knock,
and the door will be opened to you. For everyone who asks
will receive, and anyone who seeks will find, and the door will
be opened to him who knocks.

B npyrom, 6onee “npuzemneHHoM” nepesope bubnun sme-

cTO receive ucnons3osaH rnaron get n Bmecto seek crout
look for. Kctatu, anyone ctout He B BOMpOCE W He B OTpU-
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uaHuKn, a B NOBECTBOBaTENLHOM MNpeanoxeHun. MostoMy nepe-
BO[ MHOW: KTO yrogHo, nto6oi, Bcakui. CpasHute:

| do not see anyone here. — 51 HMKOro 3Oecb He BUXY.

For anyone who seeks will find. — 60 BCsikMiA, KTO MweET,
Hanper.

Anyone can do it. — Jloboh ¢ aTuM chnpaBuTCS.

Tenepb O ABepu: OHa HE cama OTKPOETCsl, ee OTKPOIT.
CpaeHuTe fBa NpennoXeHns:

The door will open. — [iBeps oTKpoeTcs.
it will be opened. — OHa 6ypet oTkpbITa. Ynu: Ee OTKPOIOT.

Grammar - Npammaruka

BepHeMca K TOMY nepekpecTtky, C KOTOpOro Havanucb 3no-
KnoveHua muctepa bnucca. OH ewe B HeBegeHnK, a Mbl yxe
3armsHyn B Oynyuwee W 3HaeM, Kakue cobbiTUs OXupalot
[KEHTNbMEeHa 8 3€MeHOM LMNUHApe.

Do you want to know your future, Mr Bliss? — Xotute
y3HaTb cBOe 6ynyluee, muctep bnucc?
We will tell you about it. — Mbl pacckaxem BaMm 0 Hewm.

You will turn to the right at the next turning and you will
run straight into Mr Day coming from his garden with a
barrow-load of cabbages. You will... No, you must...

30eck Mbl CNOTKHYNUCL, Kak 6yato He rocrnoguvHa [les, a
Hac c6uno mawmnHOW. Kak ckasaTb, 4TO0 Muctep brnncc ponxeH
6ypet nogHate Oes? [pyrumu cnoBamu, Kak BbipaswuTb AOf-
XeHcTeoBaHve B 6ygywem? B HacTosiiem ucnonsbayerca rna-
ron must, HO ¢ will oH He “co4eTaeTcs’”.

Mpu3oBeM Ha noMolp Apyroi rnaron — have ¢ 4acTuuen
to. MNocrasuMm ero Ha mecTo must — cHa4yana B HacToAWeEM
BpemeHu, notom 8 Gypyuiem.
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Mr Bliss has to pick up Mr Day. — Mucrepy Bnuccy
NpUXoauTCs nopgHuMarte muctepa Hes.

Mr Bliss will have to pick him up. — Muctepy bnuccy
npugeTcs nogHMMmaTthb ero.

He will have to collect Mr Day’s cabbages. — EMy npupet-
cs cobparb kanycty muctepa [es.

He will have to put them in the back of his car. — Emy
NPUOeTCs CNOXuUTb ee C3aau B CBOI0 MallUHy.

Ona vero Oes u kanycty B mawunHy? locne cTONKHOBEHWA
muctep [len He cmoxer vaty caM. Tenepb Ham Heob6Xoaumo
noctaeuts rnaron can 8 6ynywem BpemMenu! Can Toxe He
couetaerca ¢ will, u Mbl noaknioyaem k paboTe BbipaxeHue
to be able (6biTb B cocTosHumn, Mouk). MNMpveenem psa npume-
pa B HACTOSILEM BPEMEHU, U YeTbipe npumepa B Gynywem.

Are you able to get up? —~ Bbl B COCTOAHUM NOQHATLCA?

He is not able to walk. — OH He B COCTOSIHUM XOAWUTbL.

After the accident Mr Day will not be able to walk. — MNocne
npoucuwiectens muctep [led He CMOXeET XOAWTb.

The car will be heavy and it will not be able to go fast. —
MawwnHa 6yneT TAXeNoW u OHa He CMOXET exaTtb BbICTPO.

Will they be able to escape from the bears? — OHun cmoryT
ybexarb oT mensepnen?

Mr Bliss will be able to get home safely after his adventures.
— Muctep bnucc cmoxet 6narononyuHo pobpatbCsi OOMOWA
focne CBOUX NPUKNIOYEHWUHA.

Discussion — O6cyxneHune

CTONbKO CNOXHOCTEN Ha NMyTH — B BUe MENK1UX CafoBoRoB
C oBowamu, u B Buae “ocobeix” rnaronos... OcTaHemen goma,
BKMIOYYM Tenesusop. Cnpawmsas, 4To “vuger” nNo Tenesusopy,
B KMHO, B TeaTpe, aHImMU4aHe MUCNonbL3ylT 4acTtuly on,

What's on? — Y10 mpet (nc Tenesnusopy)?

What is on at the Star? - Yro vget B “3Besge”?

What is on at the Pushkin Theatre tonight? — Yo cerogHs
BevyepoM B [lywKUHCKOM Teatpe?
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B cnepyiowem npumepe pspgom CTOAT cpasy asa on. lMep-
BO€ M3 HMX — 4acTuua, KOTopas B CBA3Ke C rnarornom is v
03Ha4aeT upaeT. 3TO ON NPOU3HOCUTCA C ynapeHvem. Bropoe
on — 3TO Npennor Ha, KOTOPbi OTHOCUTCS K CYLWEeCTBUTENbHO-
My channel. NpousHocute ero 6esynapHo.

'What is 'on on 'Channel ™\ Two? — Y710 nokassiBawoT no
BTOPOMY KaHany?

Conversation — Pasrosop

Mum:
Tim:

Mum:
Tim:
Dad:
Tim:
Dad:

Tim:
Dad:

Tim:
Dad:
Mum:
Dad:

Tim:
Dad:

What's on tonight?
There’s a horror film

at seven thirty.

What channel?

It's on Channel Two.
You'd better read

a book than watch TV.
Books are boring.
Books make you think.
Do they?

Instead of sitting here
you'd better do some
exercise.

| go jogging.

Jogging? Do you call it
exercise?

Television brings news
from around the world.
And those commercials!

Just awful!
Well, let’s turn it off.
Well... No, wait.

Television helps me
to relax after work.

Words — Cnosa

Y10 cerogHs upet?

B nonBocbMOro (unsm
yXKacos.

Mo kakomy kaHany?

Mo sTOpoMmy.

Nyviwe 66l nouuTan KHWry,
YEM CMOTPETH TENEBUIOP.
KHUFN CKyu4Hble.

KH1rn 3acrasnsior gymarb.
Oa?

Bmecro Toro, 4To6hl cupeTb
3nechb, Tbl 661 nyvule
nogsurancs.

7 Geraio TPyCUOMW.
Tpycuoit? Tl Ha3biBaeWb
3TO (PU3NHECKOK Harpy3Kou?
TenesnoeHWe NPUHOCUT HO-
BOCTU CO BCero mupa.

A aTta peknamal

YxacHol

NapHo, pmaBai BbIKNIOYUM.
Oa... Het, nopoxpnu. Tene-
BU30OP MOMOraeT MHe pac-
cnabuTtbCcst nocne paboThbl.

channel ['{fznl] — kaHan; boring ['bo:rig] — ckyuHbid; relax
[ri'lzks] — paccnabnsitbes, oTAbIxaTb.
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Notes — lNpumevyanus

1. Tonight o3HauaeT ceronHs seuepom. Y aHrnuuaH night
— 9T0 BpeMs CyTOK OT 3axopa conHua fo Bocxopa, OT HacTyn-
NeHUs TeMHOTbI [O cnepylowero ytpa. Tak 4To MpUxXoanTCs
YTOUHATb MO CMbICNY BCEro NpepnoXeHwus, no cutyauuu: at
night — To nn 370 BeYEpPOM, TO NN HOYBIO.

2. CywecrtsutensHoe commercial [ka'ma:f1] cosByyHo pyc-
CKON KOMMeEpLMM, HO UMeeT COBCTBEHHOE 3HayeHue: peKna-
Ma (No TeneBn3opy Unu nNo paguo), peKknamHbid ponuk. [ns
nevyaTHOW peknambl UCNONbL3YeTcs cyllectautennHoe adver-
tisement [od'va:tismont], koTopoe wawe Bcero BcTpeyaeTcs
B cokpaueHHo# opme: ad [zd].

| want to put an ad in your paper. — ¥ xo4y nomecTuTb
peknamHoe obbsiBNeHue B Ballen rasere.

Two ads published at once will be cheaper. — [1sa o6bsaB-
NeHns, HanevyaTaHHbie OfHOBPEMEHHO, 6yayT newesne.

3. CywecTautensHoe news [nju:z| (HOBOCTb, HOBOCTH), He-
CMOTPS Ha KOHEYHOe S, — B EANHCTBEHHOM YUCNe, a MHOXe-
CTBEHHOrO 4MCna y Hero Het.

What is the news? — Y10 HOBOro?

The news tonight is read by a new announcer. — Hosoctu
cerogHs (Be4epoM) yuTaeT HOBbIW AMKTOP.

No news is good news. — OTcyTCTBME BeCTelh — xopowas
BECTb.

Phrases — ®pa3sbl
BolpaxeHue had better nepesogutcs ny4ywe (6b1). B pas-
rosope had cokpawaertcs, kak npaswno, A0 opHoi 6ykebl d,
n Ha nucbme 3To BoirnsguT Tak: I'd better, you'd better.
We'd better take a bus. — Ham nyvwe cectb Ha astobyc.

He'd better stay at home. — EMy nyywe oCTaTbCA goma.
They'd better take a taxi. — M 6bl ny4iwe B3ATb Takcwu.
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Reading — YrteHue

Cnenywouwui Tekct — npo 4yno. Fockoneky ceroaHs 8 ypo-
ke Obifio MHOIO BCEro y>xacHoro, BnnoTb A0 Be4epHero punb-
Ma yXacos, Yyno ToXe 6ygeT C yxacamu.

B eeTxo3zaBeTtHOW kHure Wcxog (rn. 8, cT. 1-3) Mbl unTaem,
kak Bor HacTaBnseT npesHeeBpenckoro npopoka Mowuces: Moiam
K hapaoHy v ckaxu emy: oTnyctu Hapon Mow...

The Frogs
Narywku

“Let my people go to worship me. If you refuse, then | will
punish Egypt with frogs. The Nile river will be filled with frogs.
They will come from the river and enter your palace. They will
be in your bedroom and your bed. The frogs will enter the
houses of your officers and your people. They will enter your
ovens and your baking pans. The frogs will jump up all over
you, your people and your officers.”

Words - Cnosa

refuse [ri'fju:z] — otkasbiBatbes; punish ['panif] — Haka3sei-
Batb; fill [{il] — HanonHaTe, orciopa filled [fild] — HanonHeHHbIA;
enter ['ento] — BxopuTb, npoHukate; officer ['ofisa] — cnyxa-
WK, ciyxutens; oven ['Avii] — neub (G711 Xapku M BeiNeYKH);
baking pan ['beikip,pzn] — npotuseHs.

Notes - MpumeuaHus

1. Mbl nepesenu ceyac cnoso frog kax nsrywxa. Tonbko
3TO 3HA4YeHWe OaeT Ham aHrno-pycckuit cnosapb. Ho B pyc-
ckon bubnun yctpawaiowmm “aprymeHTom” BbICTYNatoT Xabbi.

7 nopaxato BClo obnacTe TBOW Xabamu. A BockmwKT peka
xabamu, U OHM BbIMOYT, U BOWRYT B AOM TBOW, U B CNanbHIO
TBOW, U B Ne4y TBOW, W B KBAWHW TBOW;, U Ha TebA, U Ha
Hapon TBOW, W Ha Bcex pabos TBOUX B30WRYT Xabbl.
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MHTepecHo, B aHrmuickoM Boo6ule ecTb cnoeo xaba? Ectb:
toad. BoamoxHo, 6orocnosbl, nepesopuBlune korga-to Bub-
N0 Ha PYCCKWA A3blK, COYNK, YTO HAWECTBUE NSAryWeK — He
Takoe yxacHoe HakasaHue, Kak HawecTsue xab.

2. TexkcT noaTBepxp@aeT rpaMmarTveckoe npasuno: nepeq
“MeHaMmu niofel U Ha3BaHUSIMU CTPaH apTUKNb He CTaBUTCS:
Moses ['mouziz| — Mouceit; Egypt ['i:d3ipt] — Eruner.

A nepep Ha3BaHMEM PEKW HYXEH ONpeReneHHbIn apTUKIb:
the Nile [nail] — Hun; the Thames [temz] — Temsa; the
Mississippi [,misi'sipi] — Muccucunu.

Reading — YTteHue

B uctopumn ¢ nosywkon Bce nony4unock npamo “no Muca-
HuO": People who set traps for others get caught themselves.
KTo yctpavBaeTt noBylwKKU Ans Opyrux, cam B HWX nonapaer. B
npyrom nepesofie yutaewm: If a man digs a pit, he will fall into
it. KTo poet aMmy, ToT ynapnet B Hee. BuHHn-INyx okasancs Ha
[He CBOEeiA AMbLI-NOBYILKN, fia ewe C ropwKoM Ha ronose...

Horror in the Pit
Yxac B siMe

Piglet gets up very early. He leaves his house and goes all
the way to the pit. He looks down right at the moment when
Pooh is trying to get the honey-pot off his head. The pot does
not want to get off. Pooh makes a loud, roaring, sad noise.

“Help!” cries Piglet. “Help! A Heffalump, a Horrible Heffalump!”

He runs away. He is running as hard as he can, still crying
out, “A Horrible Heffalump! Help!”

He stops crying only when he gets to Christopher Robin’s
house.

“What is the matter, Piglet?” asks Christopher Robin, who
is just getting up.

“There is a Heffalump in the pit,” says Piglet. “He has a
pot on his head!”
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“Where?”

“Up there,” says Piglet waving his paw.

“What does it look like?”

“Like... Looks like... It has a very big head. A great head,
like... like a huge pot.”

Christopher Robin puts on his shoes. They go to the pit to
look at the Horrible Heffalump.

“Can you hear it?” asks Piglet when they get near.

“I can hear something,” says Christopher Robin.

It is Pooh. He is bumping his head against a tree-root.

“There!” said Piglet. “Horribie!”

Suddenly Christopher Robin begins to laugh. He laughs
and he laughs. Crash! The Heffalump’s head goes against the
tree-root. Smash! goes the pot. Pooh’s head comes out of it...

Piglet sees how foolish he is. He runs straight off home
and goes to bed with a headache. And Christopher Robin and
Pooh go home to have breakfast together.

Exercises — YnpaxHeHus

Exercise 1. Put the verbs in brackets in the simple future.
— PackpowTte ckobku, NocTaBbTe rMaronst B NPOCTOM GyRyuiem
BPEMEHU.

They (dig) a deep pit in the ground.

When the Heffalump comes he (not notice) Piglet.
He (notice) Pooh and he (try) to frighten him.
What Pooh (do)?

He (hum) to himself.

The Heffalump (find) that Pooh is not afraid.
The Heffalump (fall) into the pit.

Piglet (get up) very early.

He (leave) his house and go to the pit.

10. What he (see)?

11. Where Piglet (run)?

12. When he (stop) crying?

13. Piglet (go) to bed with a headache.

14. The boy and Pooh (have) breakfast together.
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Lesson Twenty-Three Ypok 23

It Is Very Unimportant
3T0 O4YeHb HEBaXHO

Pronunciation - MNpousHoweHue
byksa r npupaer gonroTy rmacHOMy 3BYKY.

[o:] born, horn, port, lord, morning, short, report
[a:] bark, barn, cart, dark, dart, shark, smart, tart
[a:] her, term, bird, dirty, shirt, sir, skirt, turn, learn

Question - Bonpoc

Tonbko Hauvanu ypok v yxe sonpocbl? What is it? Does
- the name of the lesson sound strange? HassaHue ypoka
CcTpaHHO 3By4mnT? [MpunararensHoe unimportant BcnoMHUNOCH
HaM B CBA3n C TeM wWyMmHbIM cynebHbiMm npoueccoMm B CTpaHe
yyaoec — nNo geny o Kpaxe nupoxkos... MNMoackasku Kopono B
9TOI cueHe gaeT Kponuk — cynebHbil cekpetapsb.

King: What do you know Yro tebe uasectHo
about this business? o6 stom pene?

Alice: Nothing. Huuero.

King: Nothing whatever? Coscem-coBceM Huuero?

Alice: Nothing whatever. CoBceM Huyero.

King: That is very 9T0. 0YeHb
important. BaXXHO.

Rabbit: Unimportant, your HesaxHo, Baule

majesty. BENn4ecTBO.

King: Unimportant, HeBaxHO, KOHE4YHO,
of course, | mean. 1 XO4y cKasarb.

Ons Hac BaxHbl 06a cnoea — v important, 1 unimportant,
a Kpome Hux BCe pApyrve npunaratenbHble (adjectives): big
(6onbwoti), small (ManeHbkuit), strange (CTpaHHbLIR)...
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Grammar - 'pammaruka

prnarareanoe CTaBATCA nepefl CyllectBUTenbHbLIM WUNKU
nocne Hero.

I like hot tea. | like when my tea is hot.
He is a funny man. His jokes are funny.

Y aHrmuiACKux npunaratenbHbIX HEeT YWcna, HeT popa, OHWU
HEe W3MEHSIOTCA NO Mapexam.

B uvawke ropsiyas soga. — There is hot water in the cup.
B yawke ropsumit yain. — There is hot tea in the cup.
Kynute ropsiumx nupoxxkoe. — Buy some hot pies.

CpasHum “no tonwmune” [opkuHcos. They are fat. CtaBum
fat B cpaBHMTENnbHOW cTeneHu, nobasus cydpdukc ~er. Ucnons-
3yeM NS NOCTPOEHUs “cpaBHUTENBHBLIX' hpas co3 than (yem).

Albert is fatter than Herbert. — Anu6ept TOonwe Xepbepra.
A lion is stronger than a wolf. — JleB cunbHee, YeM BOrK.
You are taller than me. — Bbi Bbilue MeHs.

Is she older than you? — Ona crapwe Bac?

Tenepb NOCTABMM Mpunaratenn.Hoe B NPesOCXOOHON cTene-
HU C NOMOWbIO cyddukca -est. YTOUHUM, KTO camblil TONCThINA
n3 [lopkuHcos. B npesocxogHow cteneHu Heobxogum onpepe-
fleHHbIN apTUKNb.

Who is the fattest of the Dorkinses? — K10 cambiil TonCTbivi
n3 [JopknHcos?

Fattie is the fattest in the family. — ToncTak — cambiv
TONCTLIA B CeMbe.

He is the fattest man in the village. — On cambl¥t TONCTBLINA
4YenoBek B OepesHe.

Albert is the second fattest of them. — AnwGept — BTOpOWU
CaMblit TONCTBIA U3 HUX.
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Hot, strong, tall, fat — npunaratenbHbie U3 ogHoro crnora.
BonblKMHCTBO ABYCNOXHBIX NpunaraternbHbix 06pasyloT crene-
HW CPaBHEHUS NO TakOMY Xe npasufy, C NOMOLWbIO -er 1 -est.
Hanpumep, Te, KoTopble 3aKaH4MBalOTCA Ha -y, -OW, -er, -le.

happy (cuyactnusbit) — happier — the happiest
narrow (y3kwit) — narrower — the narrowest
tender (HexHbiit) — tenderer — the tenderest
simple (npoctoin) — simpler — the simplest

B cpaBHUTENLHOW W NPEBOCXOOHOR CTENeHU UHoraa NpUxo-
OUTCA HECKONbKO M3MEeHATL Hanucanue. Hanpumep, ynsavsa-
eTCA KOHe4Has cornacHas — 4Tobbl Cnor OoCTanca 3aKpbiTbiM,
4TO6b! rMAaCHLIE NPOROXKanM 3syvats KOpoTko. OguHOYHOE -y
B KOHUE OCHOBbl MEHSETCA Ha i.

big — bigger — the biggest

fat — fatter — the fattest

dry — drier — the driest

funny ~ funnier — the funniest
silly — sillier - the silliest

Ecte ucknioyeHus, HO Mx o4eHb Mano. lpexpge Bcero,
HYXHO 3anomuuTb better n best, ocobele dopmbl npunara-
TensHoro good.

good (xopowwui) — better — the best
bad (nnoxoit) — worse — the worst
far (nanbHun) — farther — the farthest

[anexko He Bcerpa pycckoe NAOXO#R NepeBOdUTCR aHrMui-
ckum bad v Hao6opor. CpaBhuTe:

71 nnoxo cebs uyscreylo. — I'm not well. Mau: 'm unwell.
OH nnoxo# nnoseu. — He is a poor swimmer.

Y MeHsa cunbHast ronosHas 6onk. — | have a bad headache.
Kypenne — gypHasi npusbiuka. — Smoking is a bad habit.
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Reading - YTteHme

BuHHK-Tlyx nog BnevaTneHMem NOCTOSRHHLIX NPbIKKOB Twr-
repa pasMbllNAeT 0 TOM, 4TO 6biN0 G6bl, ecnn Obi...

If Rabbit
Was bigger
And fatter
And stronger,
Or bigger
Than Tigger;
If Tigger

Was smaller,
Then Tigger's
Bad habit

Of bouncing at Rabbit
Would matter
No longer,

If Rabbit
Was taller.

Notes — MpumevaHus

(Bot) ecnu 661 Kponuk
Bbin Gonblwe,

N Tonuwe,

N cunbhee,

Wnu kpynHee,

Yem Turrep;

Ecnun 6b1 Turrep

Bbin nomeHble,

Torpa pypHas npuBeblykKa
Turrepa

HackakusaTth Ha Kponuka
He wmena 6b1 6onble
Hukakoro sHau4eHus,
Ecnn 6b1 Kponuk

Bbin nosbiwe.

1. Bunnun-Nyx rosopur: If Tigger was smaller (Ecnu 6bl
Turrep 6bin MeHbwe). B cpaBHUTENLHOW U NPEBOCXOQHOW CTe-
nexy smecto little ncnonsayerca small.

Tim has a little sister. — Y Tuma ectb mnapwas cecrtpa.
She is smaller than Tim. — OHa MeHbwe Tuma.
She is the smallest in their family. — OHa camas maneHb-

Kaa B UX CemMbe.

2. B cnegyiowmx npumepax cpaBHUTENbHas creneHb pabo-
Taet B nape ¢ get (B 3Ha4eHUM CTAHOBUTLCSH).

It gets warmer. — CraHosutca tennee. Mau: Tenneert.
It gets darker. — CtaHoButCs TemHee. Mnu: TemMHeer.
The wind is getting stronger. — Betep xpendvaer.
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Word — CnoBo

Maron matter ['meto] Yacto BCTpeyaeTcs B pasroBOpHOi
aHrnuickon peun. MNepeeon: UMeTb 3HaYeHue. Kak npasuno,
OH UCMONb3YeTCs B BONPOCUTENbHbLIX W OTpULATENbHLIX Npep-
noxeHunx. Matter MoxeT BbICTYNaTb M CyWeCTBUATENbHbIM.

Does it matter? — 310 umeeT 3HaYeHne?

It does not matter to me what she does. — [Ins mens He
UMeeT 3Ha4eHusi, YTO OHa fenaer.

It does not matter any longer. — 310 6Gonbwe He umeer
3HauYeHus.

What's the matter with you? — Yro ¢ Bamu?

Grammar -~ N'pammartuka

O6cyxnas npunararenbHsle, Mbl 3abbinu TO CrOBO, € KOTO-
poro Havanu CerofHsWHWA ypok — unimportant (HeeaXHbIN).
3a6binu HaMepEeHHO, NOTOMY YTO Ansl “ANUHHLIX" CNOB, B KOTO-
pbiX MO Tpu u 6onbwe CnNoros, AENCTBYET Apyroe npaswno:
OHW 06pasyloT CpaBHUTENLHYID CTeneHb C NOMOLWLID CnoBa
more (6onee), a NPeBOCXOQHYIO CTerneHb C NOMOLibI0 most
(Haunbonee).

important — more important — the most important
amazing — more amazing — the most amazing

Quotation — LiuTaTta

B Esanrenun ot Mates (rn. 19) Mbl Haxogum “nokasa-
TeneHbIX® NpUMep C npunaratensHbiM easy (nerkui). Tam xe
Mbl 3HAKOMUMCA C npefckasaHueM, B KOTOPOM OOGbIrpbiBaloT-

ca npunaratencHbie high (Bbicokuin) U low (HU3KuMiA)

| tell you that it is easier for a camel to go through the eye
of a needle than for a rich man to enter the kingdom of God.
— l'oBopio Bam, 4TO nerye Beponiony NPONTU CKBO3b UrONLHO®
ywko, 4em 6oraromy sonTu B Llapcteo Boxbe.
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Many who have the highest place in life now will have the
lowest place in the future. And many who have the lowest
place now will have the highest place in the future. — MHorue,
KTO CEeropgHs 3aHWMaloT CamMoe BbICOKOE MNOMOXEHUEe B XU3HWU,
3aimyT B Byaylem camoe HW3Koe nonoxexHue. K MHorue, KTo
3aHUMAIOT CerogHn camoe HU3KOoe nonoxewue, sanmyT B Oy-
Qywem camoe BbICOKOE MONOXEeHue.

Hawnock BbiCKasbiBaHWe W C npunaratenbHbiM important.

Life is more important than food. And the body is more
important than clothes. — XXu3Hb BaxHee nuwu. A Teno sax-
Hee ofexpabl.

Reading — YreHue

MomnuTe, Muctepa bBnucca octaHoBMNW Ha NECHOW gopore
“HaneTyukn” — Tpn mepsens. Mr Bliss was stopped in the
woods by three bears. Mensegu rposar: We shall eat you up!
KoHe4Ho, TYT oTpaws v 6aHaHbl, 1 mawuHy... Bnpouem, mep-
Beam wyTaT. They are teasing.

A Hold-Up
Hanet

Of course the bears are only teasing. But they roll their
yellow eyes, and growl, and look so fierce that Mr Bliss is
frightened (and so are Mr Day and Mrs Knight). So they give
the bears the cabbages and the bananas.

Archie and Teddy pile them on the donkey and take them
away to their house in the wood. Bruno stays and talks to Mr
Bliss. In fact he is watching Mr Bliss and Mr Bliss cannot
drive away.

When Archie and Teddy come back they say, “Now we
want a ride in your car!”

“But | am going to see the Dorkinses,” says Mr Bliss, “and
you do not know them.

“Never mind,” say the bears, “we can know them.”

259



And everyone gets into the car and there is such a squash
that Mrs Knight has to sit in front by Mr Bliss and he is so
squeezed that he can hardly steer.

They start off again. The road runs uphill and down on the
other side. They come out of the wood to the top of the hill
and begin to go down.

Mr Bliss is so squeezed by Mrs Knight that he cannot put
on the brakes. Soon they begin to whizz and the donkey, who
is tied behind the car, is flying in the air. Faster and faster
they run, and then they crash into the wall of the Dorkinses’
garden. They all shoot out of the car head first and fly over
the wall. All except the donkey, who turns a somersault. into
the car...

A noToM, Kak Bbl NMOMHUTE U3 TekcTa 6e3 3HakoB NnpenuHa-
HUS, COCTOANOCHL MpuU3eMneHne BCeW YeCTHOW KOMNawuu Ha
akKypaTHyt0 nyxamnky JOpkuHCOB.

Words - Cnosa

tease [ti:z] — ppasnuTs; roll [roul] — Bpawarts; growl [graul] —
poiyate; fierce [fias] — ceupenwis; watch [wotf] — cTopoxwuts,
kapaynutb; squash [skwof] — paBka; squeeze [skwi:z] — cpaB-
nuBatb, ctuckuearth; hardly ['ha:dli] — epnsa; steer [stia] — py-
nuTb; brakes [breiks] — Topmo3sa; whizz [wiz] — muateea (co
cauctom), crash [kraf] — Bpesarbcs; shoot [fu:t] (out) — Beine-
TeTb (u3); somersault ['samaso:1t] — kyBripok (8 Bo3gyxe), cansTo.

Notes — lMpumeuanns

1. Npepnor by coobwaet 0 NONOXeHWN OKONO, PSAOM C
yem-nn6o: by the river (y pexu), by the road (y goporu). Ml
3HaeM Takke 06 ucnonb3oBaHuM by B YCTORUMBLIX Bbipaxe-
HUAX cnepylowero Tvna: by car (Ha mawwne), by plane (Ha
camonete, camonetom), by sea (Mopem).

B npyrux cnydasix by ykasbiBaer Ha uenoseka, KOTOPbIW
npouseoguT nerctene: camo by He NepeBOauTCA, HO cyule-
cTBuTenLHoe, obo3Havalowee neaTensn, CTaBUTCA NO-PYCCKU B
TBOPUTENLHOM Napexe.
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Mrs Knight sits in front by Mr Bliss. — Muccuc Hant cuput
Briepeavn, psaoM ¢ Muctepom bBnuccom.

Mr Bliss is so squeezed by her that he cannot put on the
brakes. — Muctep Bnucc Tak CTUCHYT €10, HTO HE MOXET Ha-
XaTb Ha TOpMO3a.

The book about Mr Bliss is written by Tolkien. — Knura o
muctepe bnucce HanucaHa TOnKUHOM.

Conversation - Paarosop

Tum pasragbiBaeT kpocceopn. He is doing a crossword
puzzie. Mount (ropa) ucnonb3yeTcs B Ha3BaHWAX BMECTO
mountain. Boicoty rop aHrnuuaHne uamepsior B ¢yTax.

Tim: Hey, Dad, help me with this puzzle.

Dad: All right. What's the problem?

Tim: What is the largest island in the world?

Dad: That is child's play. it's Greenland.

Tim: And what's the highest mountain?

Dad: It's Mount Everest. It is about 30,000 feet high.
Tim: Oh, Dad, you are so clever!

Dad: Certainly | am!

Exercises - YnpaxHeHus

Exercise 1. Give the appropriate form of the adjectives. —
Mpusepute cooTeeTCTBYIOWYIO (OPMY NpunaraTenbHbIX.

. A bear is (strong) than a fox.

. A lake is (small) than a sea.

Which is (big), Moscow or London?
Everest is (high) mountain in the world.

It was (happy) day in his life.

Who is (young), Tim or his sister?

Who is (old) in your family?

A “Jaguar” is (expensive) than a “Ford”.
Tim says that books are (boring) than TV.
Russia is much (large) than Britain.

SomNOO R LN~
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Lesson Twenty-Four Ypok 24

One Day
Kak-To pas

Pronunciation ~ NpousHolueHue

Cnegyiowue pasbl COCTOAT M3 Tpex cnoros. Boigensem
yAapeHueMm TONbKO OfMH Cnor — CpefiHui, Ha Hem ronoc napa-
eT. N306pasum 3Ty uHTOHauuo kybukamu: OCIOI

They 'need us. Let's 'help them.
I'll 'phone you. Be'lieve me.
Some 'berries. We 'eat them.
She 'helps me. She 'has to.

It's 'summer. It's 'warmer.
Come 'nearer. Just 'listen.
Let's 'read it. it's 'boring.
Don’t 'do it. It's 'silly.

How 'many? A 'lot of.

Discussion — O6cyxpneHue

B npownblii pa3 Mbl CpaBHUBaNu Belu, KOTopbie 6OnbLie,
Bbille, nerye Apyrux. A ecnv CpasHMBAOTCA ABa OAWHAKOBbIX
yenoseka unu npepgmeta? Torna UCNONb3yeTCA yXKe 3HAKOMbIH
Ham obopoT as... as (Takoi xe... kak). lNpu nepeeope He
obasarensHO COXpaHATL CTPOW aHIMUCKOW pasbi. MNepeso-
QUTe CMbICH.

Dick is as tall as Tim. — [luk Takon Xxe BbICOKWA, KaK Tum.
Wnun: Ak omHoro pocta ¢ TvMOM.

He is as old as Kate. — OH Takoro xe BospacTa, kak Ke#r.
Unn: EMy CTONBKO Xe neT, CKONnbko KenT.

A dog is as strong as a wolf. — Cobaka Takas xe cunbHas,
Kak sonk. Mnu: Cobaka paBHa No cune BOMKY.
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B aHrmuickom A3sbike CyWeCcTBYIOT KpaCO4YHbIE CPABHEHUS!
CMenoro 4esnoBeka ynopobnsioT NbBY, CRENOro — KPoTy, a npo
4TO-HUBYNL XONOAHOE roBOPAT — Kak neg. MpuBogum HEKoTo-
pble CpaBHEHMs Takoro pofa, faeas OyxksanbHbli nNepesom.
Hanpumep, npu Buge TONOQHOFO 4enoBeka aHrnuMyaHe BCHO-
MWHAIOT OXOTHUKA. HO Bbf, KOHEYHO, BOrafbiBaeTeCH: Ons Nu-
TepaTypHoro nepesopa Heo6xogumo nopobpatb pycckoe Kpa-
COYHOE CpaBHEHWe, KOTOPOEe MepeaaeT TOT Xe CMbICA, 1 Hanu-
caTb: OH OfIOGEH, KaK BOINK.

B cpaBHuTEnbHOW (hpase sbinensite ygapeHuem rmasHble,
“nonHoBECHLIE” CNOBAa, a He BCrnomoraTtenbHble as. Ceivac,
OnA pumepa, Mbl BbIAENUM OOMONHUTENbHO XWPHLIM WPKg-
TOM TO, YTO HYXHO NPOU3HOCUTL YOAPHO:

as
as

as
as
as
as
as
as
as
as
as
as
as
as
as
as
as
as
as
as
as
as
as
as

'brave as a 'lion ~ cmenbiii, Kak nes
'hot as 'fire — ropsumii, KaKk OroHb

blind as a mole — chenoi, kak kpoT

brittle as glass — xpynkuiA, xak cTekno
cold as ice — xonogHbiA, Kak nen

cunning as a fox ~ xuTpeIA, KaK nuca

fat as a pig — XuUpHbLIA, KaK CBWUHbLSA

hard as a stone — TBepablA, Kak KameHb
heavy as lead — Tsxensiit, KaKk CBUHEL,
hungry as a hunter — ronogHbIi, KaKk OXOTHMK
light as a feather — nerkwin, kak nepbiwKo
pale as death — 6nepHbI, KaKk CMepTb
quick as lightning — 6eICTPbIA, K&K MOMHKSA
round as a ball — kpyrnbi, Kak wap
sharp as a razor ~ ocTpbI, Kak 6putBa
silly as a sheep — rnynbiit, kak oBua
smooth as glass — rnagkui, Kak CTekno
soft as butter — msarkwin, kak macno
strong as a horse — CuNbHLIA, Kak nowank
stupid as a donkey - rnyneiit, Kak ocen
sweet as honey — cnapkuii, Kak mep

tall as a steeple — BbICOKMIA, Kak WNWNb
ugly as a scareCrow — CTpaWHbiid, KaK nyrano
white as snow — 6enbiii, Kak CHer
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Grammar - pammaruka

Cameble UHTepecCHbleé UCTOPUW HAYMHAIOTCA CO CNOB HEKOr-
Aa, AaBHLIM [ABHO, 4YTO NO-aHrMuiAckKM OymeT once upon a
time. Vinn co cnoea opgHaxAbl, 4TO NO-aHMKWIACKK one day.

Once upon a time ... — [laBHbIM-AaBHO...
One day Mr Bliss... — Onnaxgbl Muctep bnucc...

Hy, a panbwe? A xak ckasatb 6bIn? Kak ckasatb Xun?
MOXHO, KOHE4YHO, 1 B HacTOAWEM nepeckasaTtb CyTb fena, Ho
BCe-TaKu nyylle, Korga xopowas UCTOPUA NPO3BYYUT HA CBO-
€M f3bike — Ha fA3bike MPOWeAWwero BpeMeHMU.

B aHrnuilickoM pnercTeyeT npocToe npasuno: 4Tobbt nocra-
BWUTbL FNaron B fpowenwemM BpeMeHu, K ero OCHoee pobasns-
eTcA okoH4aHue -ed. Hanpumep, asked (cnpawwvsan), looked
(cmotpen). Ecnu ocHoBa OkaH4MBaeTCsl Ha €, JOCTAaTO4YHO of-
Horo -d: lived (xwun), liked (nio6un). dopma ogmHakoea ans
BCEX NunL, AN eQUHCTBEHHOrO U MHOXECTBEHHOro 4ucna; asked
“‘coyetaer” B cebe cnpawmpan, cnpatuvsana, cnpawusBanm,
CNpoCUA, cnpocuna 1 CNpPocUnu.

Y Hac yxe ecTb AOCTATOYHOE KONMYECTBO rMaronoe, YTobbl
npucTynuTe K pacckasy: Once upon a time, a very long time
ago (about last Friday) Winnie-the-Pooh lived in a forest.
[aBHbIM-gaBHO (NpUMEPHO B NPOWNYIO NATHWLY), BuHHKU-TTyX
xun B necy. He liked to sit in front of the fire and listen to a
story. Ox niobun cupetb y orHs U cnywats uctopuun. He liked
stories about himself most of all. Bonbwe Bcero emy Hpaeu-
nmes uctopun 0 Hem camom. He listened attentively. OH cny-
wan BHUMATENbLHO...

BonbwnHCTBO aHrnuickux rnaronoB o6pasyloT npoiefiuee
BPEeMS UMEHHO Tak — C NOMOLbID OKOHYaHWs -ed, 1 3a Takoe
“‘ipyMepHoe noBUHOBEHWE” O6LIeMYy npaBuily WX HasbiBAIOT
npasunbHbIMK (regular).
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The Simple Past -
MNpocTtoe npouwepwee Bpems
The Singular — EguHcTBeHHOE uncno ]

| lived there last year. — & xun tam B npownom rogy.
You lived there, too. — Tbl TOXe Xun Tam.

He lived there a year ago. — OH Xun Tam rog Hasag.
She lived there, too. — OHa TOXE Xuna Tam.

The Plural — MHOXeCTBEHHOe 4uCno

We lived in London. — Mb! xunn B JloHpoHe.
You lived in London. — Bbl xunn B JloHgoHe.
They lived in London. — Onu Xxunu B floHpoHe.

Discussion — O6cyxneHue

MpounTaem 3aHOBO CamMOe€ Ha4ano WCTOPUM O MUCTepe
Brvucce, Tenepb C rnaronamu B NPOIWEAWEM BpEMEHM.

One day Mr Bliss looked out of the window early in the
morning. “Is it going to be a fine day?” he asked the Girabbit
(who lived in a deep hole in his garden).

“Of course it is!” answered the Girabbit.

Mr Bliss wanted to have a car. He travelled all the way to
the village to buy one. He walked into the shop and said, “I
want a carV”

CmoTpuTe, say He COBCEM rOJYUHAETCR Npasuny: B Npo-
wefileM BPEMEHW Yy 3TOro rnarona U3MEHWnoCe MPOU3HOuWe-
HMe OCHOBbI: 6bINO say [sei], ctano said [sed].

Muctep brniicc nowen 3a NOKyNkKo#, a xowenek ocTasun
poma. He went shopping, but he left his purse at home.

B 370M npeanoxeHwn HaM BCTPETHIMCHL HEMpaswWibHbie rma-
rons! (irregular verbs) — Te, KOTOpbIE WMEIOT CBOO O0COBYID
¢opmy npowenwero Bpemenn. Went — npowepuwee Bpems
rnarona go (xogutb, uaTh), left — npowenwee spemsa rnarona
leave (ocTtaBnsTh, 3abbiBaTth).
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Grammar - 'pammatuka

Tonbko rnaron be umeeT B npowenwem age GOpPMbI: was
n were. lNepsas 13 HUX, was [WOZ], ucnonb3yerca gns efuH-
CTBEHHOIO 4ucna, were [wa:| Ans MHOXECTBEHHOrO.

he was (6bin, 6bina, 6bIn0o)
she
it
we
you } were (6binn)
they

Mr Bliss lived in a house. it was a white house with a red
roof. The rooms and the doors were very high, because Mr
Bliss wore such high hats.

He nepenyraite: wore [wo:] — npowepnwee Bpemsi OT
HenpaBWNLHOrO rnarona wear (HOCUTL, Hapesarts). flpoynTait-
Te NpegnoXeHue npo BbICOKME OKHA, ABEpU U WNAMbl ewe
pas, 4eTko BbIFOBapuBas were U wore.

Reading — YTteHme

B atOoM petckom cTuwke “nokasarenbHo’ paboraior npo-
wepwune dopmbi was (6bin, 6bina) u had (Mmen, umena).

There was a little girl, and she had a little curl
Right in the middle of her forehead.

When she was good, she was very, very good,
But when she was bad, she was horrid.

Words — CnoBa

curl [ka:1] — nokon; forehead ['forid] — no6; horrid ['horid] —
yXacHbli.
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Grammar - Fpammaruka

Mpusenem npowenwee BpemA CambiX HEOGXOAUMBIX He-
npaBufibHLIX FMaronos.

buy [bai] (nokynats) — bought [bo:t]
come [kam] (npuxogute) — came [keim]
do [du:] (genatb) — did [did]

get [get] (noGupatbcsa) — got [got]
give [giv] (pnaBaTb) — gave [geiv]

go [gou] (xomutb) — went [went]
have [hav] (wmetb) — had [had]
make [meik] (nenarb) — made [meid]
put [put] (knacts) — put [put]

run {ranj (6exare) — ran [raen]

say [sei] (roBoputb) — said [sed]

see [si:] (BupeTb) — saw [so:]

sit [sit] (cvpeTs) — sat [seet]

take [teik] (6paTb) — took [tuk]

Reading — YTeHme

Yenoseky xo4deTcst 3arnsHyTs B Oyaywee. He meHee cunsb-
HO Hale >XenaHWe BepHyTbLCA B MpoOWNoe, HaWTW OTBET Ha
BEYHbIA BONPOC: KaK, C 4€ro BCe HadanoCb B 3TOM NOANYH-
HOM Mupe? Bot opHa w3 Bepcuid — 6ubneirckan. Hutaem
camoe Ha4dano Bubnuu — kHury Boitusa, rmasy nepeyio.

The Creation
CotBOpeHune

In the beginning God created the sky and the earth. The
earth was empty and had no form. Darkness covered the
ocean, and God’'s Spirit was moving over the water.

Then God said, “Let there be light!” And there was light. God
saw that the light was good. So he divided the light from the
darkness. God named the light “day” and the darkness “night”.
Evening passed, and morning came. This was the first day...
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Then God said, “Let there be lights in the sky to separate
day from night. These lights will be used for signs, seasons,
days and years. They will be in the sky to give light to the
earth.” And it happened.

So God made the two large lights. He made the brighter
light to rule the day. He made the smaller light to rule the
night. He also made the stars.

God put all these in the sky to shine on the earth. They
are to rule over the day and over the night. He put them there
to separate the light from the darkness. God saw that all
these things were good.

Words — CnoBa

create [kri'eit] — cospasatb; form [fo:m] — ¢opma; darkness
['daknis] — TemHoTa, TbMa; cover ['kava] — nokpuiBaTh; ocean
['oufn] — okean; divide [di'vaid] — penutb, oTmensTb; name
[neim] — HasbiBaTh, paBaTh Ha3saHue; separate ['seporeit] -
oTpensitb; sign [sain] — 3Hak, 3Hamenue; shine [fain] — cusATs,
CBETUT.

Notes — Mpumevanns

1. Signs (3HamMeHus) nogpasymeBaioT pagyry, MONHUIO, 3a-
TMEHUA — TO, YTO CEeropgHs Mbl HasblBaeM aTMOCHepHbIMM
saBneHuamu. U3 peyx Gonblwmux csetun (the two large lights),
the brighter light (6onee sapkoe csetuno) — ato condue, the
smaller light (MeHbwee cBeTUno) — 910 nNyHa.

2. Ha npumepe light xopowo BuAOHO, KaKk OQHO W TO Xe
CyWeCTBUTENbHOE BLICTYNAET TO B HEUCUWMCNAEMOM, TO B MUC-
4yucnaeMoM kayectse. B cnepyiowmx npumepax light — “Heuc-
YACNSEMBIR"' CBET, HeonpedeneHHoro apTukns nNpu Hem OGbiThb

He MOXeT, MHOXeCTBeHHOIo 4Yuncna OH He UMeer.

Let there be light! — [la 6ynet ceert!

They will be in the sky to give light to the earth. — Ohu
6ynyt B Hebe, 4TOObI fjaBaTe CBET 3emrne.

Light travels very fast. — CeeT upet o4eHb GbICTPO.

268



Kak ucuncnsemoe cyuiecteutenoHoe, light — sto csermno,
a ecnu cnycTuteCA Ha 3emnio ¢ 6ubneincknx Hebec, aTO NPo-
CTO namna, ¢oHapb... NOOOK MCTOMHUK cBeTa. Tenepb ne-
pen light Heobxopgum apTuknb a, ¥ Yy HEro ecTb MHOXECTBEH-
Hoe u4ucno — lights. MoxHo nepesoputt 3Tk light v lights
KaK CBeT — TakK Mbl rOBOPUM MO-PyCcCKW, rnogpasymesas nam-
ny, nOCTpy, Apyrne CBETUALHUKM.

Let there be lights in the sky. ~ [la 6ynyT ceetuna B He6e.
Turn on a light. — Bkniouute namny. Mnu: Bkniounte ceer.
Turn off the light. — Bbikniounute ceert.

Turn the light down. — TpurnywuTe ceer.

The lights are on. — Jlamnbi BknloyeHbl. Um: CeeT ropwr.

Traffic-lights wnu npocto lights — sto cserodop, okono
KOTOPOro OCTaHaBNMBAIOTCA NpunexHeie soputenu: They stop
at traffic lights. Hesapaunuenie BoguTenu, Bpoge Muctepa bnuc-
ca, e3naT mHorga “He Ha TOT CBET’, TO eCTb Ha KpacHbi: They
drive against the light. They drive on red.

A gpyrue KypsT, Torga Kak xypesue... That's right, smoking
is a bad habit. K yemy 310 MbI? K TOMY, 4TO KypunblMKK
NPOCAT Yy KOro-HWOYyAb NPUKYPUTL, W MO-AHrMWACKKM 2TOT Oro-
HeK, ata cnuuka — Toxe light. B csoe spema oT light 6bino
o6pasoBaHo, ¢ nomoubio cyddukca -er, HoBOe CyllecTBUTEeNb-
Hoe — lighter (3axwuranka).

Ecte u rparon light (3axwurats). OH HenpaBunbHbiA, B
npowenwem spemenn umeet dopmy lit.

Never cross the street when the light is red. — Hukorpa He
nepexonuTe ynuuy, Korga cBeToop KpacCHLI.
Give me a light, please. — Jlawte, noxanyicta, NpuKypuTb.

3. bor obbsicHseT, KakoBO HasHauyeHne cseTtun: They will
be used... Bpems 6ynywee, nepeson: Oum GygyT mcnonb3o-
BaTbCA... ITO NpUMep CTpapaTenbHoro 3anora, C KOTOpPbIM
Mbi NO3HAKOMUMCAH YyTb No3xe. Was moving B npegnoxeHny
o [yxe boxwem — obpasey npowepuiero QMTEeNLHOroO Bpeme-
Hu: [yx pBMrancs, napun.
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Reading - YteHue

Mbl NoO3HAKOMWNIUCL C NPOLLEAWWMM BpEeMeHeMm, U nepef
HAMW OTKPLINUCb HEOrPaHUYEeHHbIE BO3MOXHOCTU. B Kkakom
cMbicne? B TOM CMbiCne, YTO Mbl NONyYunu OOCTYN K Hewc-
YyepnaembimM 3anacam aHrmuiuckoro GonbLKNopa, B YacTHOCTY,
K NMMEpUKY, 3TOMYy 3a6aBHOMY NATUCTULWINIO, KOTOPOE MOXET
noBegaTs MHOrO YAMBUTENLHOrO O BEKax Mpowepwnx U aenax
MUHYBLIMNX.

Said a foolish householder of Wales,
“An odour of coal-gas prevails.”

She then struck a light,

And later that night
They collected her in seven pails.

Mynas pomosnapenuua (foolish' householder) Bbipaxaercs
HanbllWeHHo, ucnonb3ys odour ['ouda] (3anax) BMecTo npo-
croro smell, prevail [pri'veil] (npeobnapats, npucyTcreoBars)
BmecTo there is.

naron strike (ynapsTtb) umeeT B NpoWeEnwWweM BpemeHu
tdopmy struck. [lama ypapuna no KakoMy-TO CBETUNLHMUKY?
HeT, oHa BbiCekna OroHb WNW, NO-COBPEMEHHOMY, YMPKHyna
cnuuxon: she struck a match. A npu 4em Tyt Begpa? lMpu
TOM, YTO YrOnbHbIiA ra3, KOTOPbIA 3anOnNHUN ee AOM, OT CNUYKK
B3OpBancs, U To, 4TO OCTanocbL OT Aambl, cobpanu B Begpa.

Pagn puima n pudMbl HEN3BECTHLIA COUMMHUTENb 3TOrO
CTAWKAa-NMMEpPUKA HapywWwun NpaBunbHOE MOCTPOEHWE NepBoro
npegnoxenus. Mo npasuny ponxHo 6biTh A foolish householder
of Wales said... A pudmoBka B nuMepukax Bcerna opvHako-
Bas: nepsas CTPoKa pU(pMyeTcs CO BTOPOW W NATOW, B OaH-
HOM cnyyae ato Wales, prevails u pails. Tpetba cTpouka
putmyeTcs ¢ yerBepTon, specb 310 light 1 night.

Mopans cero naTUCTUWKA oueBUgHA: He GanyitTech CO cnuy-
kamu. Don't play with matches. A yx kypuTb — 300poBbIO
BpeauTb; ocobeHHO Korpa pabdoTaeiib ¢ NOPOXOM.
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Yutast cnepyloumi nUMeEpuUK, BbigenuTe ronocoM was B
nocnepgHen crtpoke. Bbin Takoih Monopow 4venosek U3 Kopo-
NeBCKOW ByxTbl, ypoHuBWWMIA curapy B 6aHKy C MOPOXOM...

There was a young man of King’s Bay;
Making fire-works one summer day,

He dropped his cigar

In the gunpowder jar...
There was a young man of King’s Bay.

Words - Cnosa

fire-works ['faiowa:ks] — deitepepx; cigar [si'ga:] — curapa;
gunpowder ['‘ganpauda] — (opyxeiHsit) nopox; jar [d3za:] ~
6aHka.

Exercises —- YnpaxHeHus

Exercise 1. Put the verbs in the simple past. — NocTtasbTe
rnaronbl B NPOCTOM fpowenwemM spemenu. Mnaronbl — npa-

BUNbHbBIE.
1. Mr Bliss (open) the window and (look) out.
2. He (walk) into the shop and (ask) for a car.
3. He (start) off and (turn) to the right.
4. He (ask) himself where he (be) going.
5. He (decide) to visit the Dorkinses.
6. He (knock) down Mr Day and (smash) his barrow.
7. What (happen) at the next turning?
8. He (smash) Mrs Knight's cart and (roll) her over.
9. He (pile) the bananas in the back of his car.
10. The bears (wave) their arms and (stop) the car.
11. Teddy (like) bananas and Archie (like) cabbages.
12. They (roll) their eyes and (growl).
13. They (look) so fierce that they (frighten) Mr Bliss.

. Bruno (watch) Mr Bliss and his party.
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Exercise 2. Put the verbs in the simple past. — MNocrasbTe
rnarosisl B NPOCTOM npoweawem Bpemenu. naronsi — Henpa-
BUNbHbIE.

CLOONOOGORLN -

Mr Bliss (wear) high hats. He (have) a lot of them.
He (keep) his pet in the garden behind the house.
The Girabbit (make) a deep hole in the ground.

He (go) to bed after breakfast.

He (knows) very little about the daytime.

Mr Bliss (put) on his green hat and (go) out.

He (leave) the house and (ride) to the village.

Mr Binks (tell) him to leave his bicycle in the shop.
He (give) him the car taking his bicycle.

Mr Bliss (run) into Mr Day smashing his barrow.



Lesson Twenty-Five Ypok 25

The Simple Past
Mpoctoe npowenwee

Pronunciation — lNpouaHowexue

Wrak, Mbl ycsounu: ecnu npubaButb K OCHOBE rnarona
OKOHYaHue -ed, rmaron crtaHeT BblpaxaTtt npoilefiee Bpems.
Ecnv ocHoBa 3akaH4YMBaeTCA Ha -€, AOCTATOMHO gonucaTb
TONLKO -d.

agree [o'gri:] — agreed [2'gri:d] (cornawancs)
like [laik] - liked [laikt] (nwo6un)
move [mu:v] — moved [mu:vd] (aBurancs, nepeeaxan)

MpouaHoweHne HOBOW (hOPMbI 3aBUCUT OT TOTO, Ha Kakow
3BYK 3aKaH4yuMBaeTcs OCHOBa. ECnu B KOHUE OCHOBbI 3BY4MT
[t] vnm [d], okoHuanue -ed poGasnser Hoswiit cror [id].

want [wont] (xotets) — wanted ['wontid] (xoten)
wait [weit] (xpate) — waited ['weitid] (xnan)
load [loud] (rpyauTs) — loaded ['loudid] (rpyswn)

Ecnu ocHoBa 3akaHuMBaeTCs Ha 3BOHKWMA COrMacHblid unu
Ha rnacHblil, OKOHYaHne GypeT npowsHocuTecs [d].

call [ko:l] (sBatb) — called [ko:ld] (3Ban)
turn [ta:n] (noBopauvearte) — turned [ta:nd] (noBopaumnean)
tie [tai] (saBs3biBaTs) ~ tied [taid] (3aBs3biBan)

Ecny OCHOBa 3aKaH4MBaEeTCH Ha (MyXOW COrMacHbLIA, OKOH-
yanve GypeT pasatbh 3ByK [t}

lock [lok] (sanupatb) — locked [lokt] (sanupan)

watch [wot{] (Habniopate) — watched [wotft] (Habmopan)
wish [wif] (xenaTts) ~ wished [wift] (xenan)
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Notes — MNpumevanus

OkoH4aHve -ed MHOrpa BHOCUT U3MEHEHWs B HanucaHue
ocHOBbI. B cnepytowmx npumepax KoHe4Has cornacHas B OC-
HOBE yaBauWBaeTcs, 4TOo6GbI COXPAHWNOCL KpaTkoe, 3aKpbiToe
3By4aHue cnora.

rob [rob] (rpa6buts) — robbed [robd] (rpa6un)
clap [klaep] (xnonatb) — clapped [klaept] (xnonan)
rot [rot] (pxaBeTb) — rotted ['rotid] (pxasen)

Discussion — O6cyxpeHue

B aHrnmMickoM ssbike Gonee OBYXCOT HEMpaBUNbHLIX Faro-
nos. MNyraTteCs He cnepyeT, 3Ta uudpa — YUCTO ANs Crpasku,
a HaMm, Kak U OOMnbKWHCTBY aHrnu